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PREFACE. 



The greater part of the notes to the following 
Selections are taken from several excellent editions 
that are well known in Germany. Those on the 
Impeachment of Verres are from OreHi and Ztmpt ; 
those on the Gatilinarian Orations from MaMhioB^ 
OreUij Klotz^ and Bhch ; those on the Speech in 
defence of Archias from MoMMdB^ Sturenbwrg^ and 
Klotz. 

The Second Part (from the Epistles) is nearly 
ready ; and similar editions of SaUusi and Virgil are 
in the press. I have also commenced a Greek series^ 
ci which a volume of Selections from JTenopAonj and 
an edition of the fotir first books of Homer, are in 
a forward state of preparation. 

It will be my object throughout to give enoiigh 
help, but not too much. I need hardly say that the 
best German editions will supply me with abundant 



VI PREFACE. 

materials of great value ; and I cannot but hope 
that the whole series, or whatever part of it I may 
execute, will form a useful addition to our English 
School-books \ 

T. K. A. 

Lyndon, 
June 12, 1847. 



1 The notes on the first Oration are generally from OreUi (in 
substance), even when the initial 0. is not appended. In the 
later Orations those without an initial letter appended are gene- 
rally from Matthia, 
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SELECTIONS FROM CICERO. 



PART I. 



I. ACCUSATIONIS IN C. VERREM 

LIBER QUARTUS. DE SIGNIS. 

Argum. — Hoc in libro Cicero quum alia Siciliae ornamenta 
pablica pariter ac privata, turn maxime Deorum signa, a 
Verre per furtum abacta, et fdsam esse coarguit defen- 
sionem Horte^sii, coempta lUa esse contendentis. Nam 
neque per leges licere magistratibus in provinciis mercari 
quidquam, et ea esse pretia, ut bona non possint non rapta 
judicari. 

I. Venio nunc ad istias, quemadmodnm ipse ap* 1 
pellat, studium ; ut amici ejus, morbum et insaniam ; 
ut Siculi, latrocinium. Ego, quo nomine appellem, 
nescio : rem vobis proponam ; vos earn sno, non no- 
minis pondere penditote. Genus ipsum prius cognoscite, 
judices ; deinde fortasse non magnopere quaeretis, quo id 
nomine appellandum putetis. Nego in Sicilia tota, tarn 
locupleti, tarn vetere provincia, tot oppidis, tot familiis 
tam copiosis, nllum argenteum vas, ullum Corinthium 
aut Deliacum fuisse, uUam gemmam aut margaritam, 
quicquam ex auro aut ebore factum, signum ullum 
aeneum, marmoreum, ebumeum, nego ullam picturam 
neque in tabula, neque in textili, quin conquisie- 
rit, inspexerit ; quod placitum sit, abstulerit. Mag- 2 
num yideor dicere : attendite etiam, quemadmodum di- 
cam. Non enim verbi, neque criminis augendi caussL 
complector omnia : quum dico, nihil istum ejusmodi 
rerum in tota provincia reliquisse, Latine me scitote, 
Cic. p. I. B 



2 IN VERREM ACT. 11. 

non accusatorie loqui. Etiam planius : nihil in aedibus 
cujusquam, ne in oppidis quidein ; nihil in locis com- 
munibus, ne in fanis quidem ; nihil apud Siculum, nihil 
apud civem Romanum ; denique nihil istum, quod ad 
oculos animumque accident, neque privati neque publici, 
neque profanl neque sacri, tota in Sicilid reliquisse. 

3 Unde igitur potius incipiam, quam ab ea civitate, 
quae tibi una in amore atque in deliciis fuit ? aut ex quo 
potius numero, quam ex ipsis laudatoribus tuis ? Faci- 
lius enim perspicietur, qua^is apud eos fueris, qui te 
oderunt, qui accusant, qui persequuntur, quum apud 
tuos Maraertinos inveniare improbissima ratione esse 
praedatus. II. C. Heius est Mamertinus (omnes hoc 
mihi, qui Messanam accesserunt, facile concedunt) omni- 
bus rebus ilia in civitate ornatissimus. Hujus domus 
est vel optima Messanae, notissima quidem certe, et nos- 
tris hominibus apertissima maximeque hospitalis. £a 
4amus ante istiu^ adveixtum o^nata sic £uit« ut urbi 
j^uoque^eiSBet omamento. Nadu ip«a Mcs^ana^ ques «itu, 
•mcenibus, portuque ornaita sat, ab his rebns, qulbus iste 

4 delectatur, sane vacua atque n«ida est. £rat apud 
Heium saci^rium magni cum dignitate in aedibus, a ma- 
Joribus traditum, perantiquum ; in quo signa pulcher- 
rima quattuor, summo artificio, summa nobilitate, quae 
non modo iatum hominem, ingeniosum et- Intel ligen- 
(em, verum etiam quemvis nostrum, quos iste idiotas 
appellat, delectare possent : un.um Cupidinis marmo- 
reum Praxitell. — ^Nimirum didici ^tiam^ dum in istum 
inquiro, artificum nomina. Idem, opiaor, artifex ejusdem- 
modi Cupidinem fecit ilium, qui est Thespiis, propter 
quern Tbe«piee visuntur: n^m alia visendi causa nulla 
9at. Atque ille L. Mummius, quum Thespiadas, qam 
ad aedem Felicitatis sunt, ceteraque profana ex illo 
oppido signa toUeret, bune marmoreum Cupidinem, 

5 quod enat consecratus, non attigit. III. Yerum, «t ad 
iliud sacrarium redeam, «igttum erat hoc, quod dico, 
Cupidinis e mfirmore : ex altera parte Hercules, egregie 
facUis ex a&re. Is dicebatur esse Myronis, ut opinor : et 
certe. Item ante boa deos erant arulae, quae cuivis 
celigionem sacrarii significare possent. Erant aenea duo 
pra^terea signa, non maxima, verum eximia venustate, 
virginali habitu alque veatitii, quae manibus sublatis 
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sacra quasdam, more Atheniensium virginum, reposita in 
oapitibus sustinebant. Canephoroe ipsae vocabantur. Sed 
earuinartificemyquein? quemnam? Recteadinones, P.o- 
lyclitum esse dicebant. Messanam ut quisque nostrum 
venerat, baec visere solebat : omnibus baec ad visendura 
patebant quotidie : domus erat non domino magis orna- 
mentoj quam civitati. C. Claudius, cujus .^Elldilitatem 6 
magnificentissimam scimus fuisse, usus est hoc Cupidme 
tamdiu, dum forum Diis immortalibus papuloque Ro- 
mano babuit ornatum ; et, quum esset hospes Heiorum^ 
Mamertini autem populi patronus, ut illis benignis usus 
est ad commodandum, sic ipse diligens fuit ad reportan- 
dum. Nuper homines nobiles hujusmodi, judices, et quid 
dico nuper ? immo vero modo, ac plane paulo ante vidi^ 
mus, qui forum et basilicas non- spoliis provinciarum, 
sed arnamentis amicorum ; commodis hospitura, non 
furtis nocentium, omarent : qui tamen signa atque orna* 
menta sua cuique reddebant ; non ablata ex urbibus so- 
ciorum, quatridui causa, per simulationem .^Sdilitatis, 
domum deinde atque ad suas villas auferebant. Haee 7 
omnia, quae dixi, signa, judices, ab Heio « sacrario 
Verres abstulit : nullum, inquam, horum reliqiiit, neque 
aliud ullum tamen, praeterunum perYetusl2gneum,Bonam 
Fortunara, ut opinor : earn iste habere domi suae noluit. 
iV. Pro Deum hominuroque fidem ! quid hoc est? 
quae baec causa est^ quae i^ta impudentia ? Quae 
dico signa, antequam abs te sublata sunt, Messanam 
ctun imperio nemo venit, quin vident. Tot Pxae- 
tores, tot Consules in Sicilift, quum in pace, turn etiam in 
bello fuerunt; tot homines cujusque modi : non loquor 
de integris, innocentibus, religiosis : tot cupidi, tot im- 
probi, tot audaces : quorum nemo sibi tam vehemens, 
tarn potens, tam nobilis visus est, qui ex illo sacrario 
quicquam poscere aut tollere aut atlingere auderet. 
Verres, quod ubique erit pulcberrimum, auferet ? nihil 
habere euiqnam praeterea licebit ? tot domus locu]^etissi- 
mas domus istius una capiet ? Ideirco nemo superior um 
attigit, ut hie tolleret? ideo C. Claudius Pulcher retulit, 
ut C. Verres posset auferre? At non requirebat ille 
Cupido lenonis domum ac meretriciam disdplinam : facile 
illo sacrario patrio continebatur : Heio se a majoribus 
relictum esse sciebat in hereditate saororum : non quae- 

B 2 



4 IN VEERC^M ACT. II. 

8 rebat meretricis beredem. Sed quid ego tarn vebe- 
menter invebor ? Verbo uno repellar : Emi, inquit. O 
dii immortales ! prseclaram defensionem ! Mercatorem 
in provinciam cum imperio ac securibus misimus, om- 
nia qui signa, tabulas pictas, omne argentum, aurura, 
ebur, gemmas coemeret ; nihil cuitjuam relinqueret! Haec 
enim mihi ad omnia defensio patefieri videtur : emisse. 
Primum, si id, quod vis, tibi ego concedam, ut emeris, 
quoniam in toto boc genere hac una defensione usurus 
es : quaero, cujusmodi tu judicia Romse putaris esse, si 
tibi hoc quern quam concessurum putasti, te in Praetura 
atque imperio tot res, tam pretiosas, omnes denique res, 
quse alicujus pretii fuerint, totd ex provinci^ coemisse ? 

9 V. Yidete majorum diligentiam, qui nihildum etiam 
istiusmodi suspicabantur ; verumtamen ea, quae parvis 
in rebus accidere poterant, providebant. Neminem, qui 
cum potestate aiitlegatione in provinciam esset profectus, 
tam amentem fore putarunt, ut emeret argentum ; da- 
batur enim de publico : ut vestem ; praebebatur enim 
legibus : mancipium putaverunt ; quo et omnes utimur, 
et non praebetur a populo. Sanxerunt, ne quis eme- 
ret, NISI IN DEMORTUi LOCUM. Si qui RomsB 
esset demortuus? Immo, si quis ibidem. Non enim 
te instruere domum tuam voluerunt in provincia, sed 

10 ilium usum provinciae supplere. Quae fuit causa, 
cur tam diligenter nos in provinciis ab einptioni- 
bus removerent? Haec judices, quod putabant erep- 
tionem esse, non emptionem, quum venditori suo arbi- 
tratu vendere non liceret. In provinciis, intelligebant, 
si is, qui essef cum imperio ac potestate, quod apud 
quemque esset, emere vellet, idque ei liceret, fore, uti, 
quod quisque vellet, sive esset venale, sive non esset, 
quanti vellet, auferret. Dicet aliquis : Noli isto modo 
agere cum Verre : noli ejus facta ad antiquae religionis 
rationem exquirere : concede, ut impune emerit, modo 
ut bon& ratione emerit, nihil pro potestate, nihil ab invito, 
nihil per injuriam. Sic agam. Si quid venale habuit 
Heius, si id, quanti sestimabat, tanti vendidit : desino 

1 1 quaerere, cur emeris. VI. Quid igitur nobis facien- 
dum est ? Num argumentis utendum in re ejusmodi ? 
Quaerendum est, credo, Heius iste num aes alienum 
babuerit, num auctionem fecerit: si fecit, num tanta 
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difficultas eum rei nummanae tenuerit; tanta egestas, 
tanta vis presserit, ut sacrarium suum spoliaret, ut 
deos patrios venderet. At hominem video auctionem 
fecisse nullam ; vendidisse, prseter fructus suos, ijihil 
unquam ; non modo in sere alieno nullo, sed in suis 
nummis multis esse et semper fuisse ; si haec contra, 
ac dico, essent omnia, tameu ilium haec, quae tot annos 
in familia sacrarioque majorum fuissent, venditurum non 
fuisse. Quid, si magnitudine pecuniae persuasum est? 
Yerisimile non est, ut ille homo tarn locuples, tarn 
honestus, religioni suae monumentisque majorum pe- 
cuniam anteponeret. Sunt ista : venimtamen abdu- 12 
cuntur homines nonnunquam etiam ab institutis suis 
magnitudine pecuniae. Yideamus, quanta ista pecunia 
fuerit, quae potuerit Heium, hominem maxime locuple- 
tem, minime avarum, ab humanitate, a pietate, a reli- 
gione deducere. ' Ita jussisti, opinor, ipsum in tabulas 
referre. Hjec omnia signa praxiteli, myro- 

NIS, POLYCLITI, HS VI HILIBUS ET D VERRI 

VENDiTA f s.E.D. Rettulit. Recita cx tabulis. — 
Juvat me, haec praeclara nomina artificum, quae isti ad 
coelum ferunt, Yerris aestimatione sic concidisse. Cupi- 
dinem Praxiteli HS mdc ! Profecto hinu natum est : 
Malo emeref quamrogare, YII. Dicet aliquis: Quid? 13 
tu ista permagno aestimas? Ego vero ad meain ratio- 
nem usumque meum nori aestimo : verumtamen a vobis ita 
arbitror spectari oportere, quanti haec eorum judicio, qui 
studiosi sunt harum rerum, aestimentur : quanti venire 
soleant : quanti haec ipsa, si palam libereque venirent, 
venire possent : denique ipse Yerres quanti aestimet. 
Nunquam, si denariis quadringentis Cupidinem il- 
ium putasset, commisisset, ut propter euro in sermo- 
nem homimim atque in tantam vituperationera veniret. 
Quis vestrum igitur nescit, quanti haec aestimentur? 14 
In auctione signum aeneum non maximum HS xl mi- 
libus venire non vidimus? Quid, si velim nominare 
homines, qui aut non minoris, aut etiam pluris emerint ? 
nonne possum ? Etenim qui modus est in his rebus cu- 
piditatis, idem est aestimationis; difficile est [enim] finem 
facere pretio, si libidini non feceris. Yideo igitur Heium 
neque voluntate, neque difficultate aliqua temporis, nee 
magnitudine pecuniae adductum esse, ut haec signa ven- 

B 3 
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deret ; teque ista simulatione emptionid, vi, metu, im- 
perio, fascibus, ab homine eo, quern una cum ceteris 
sociis non solum potestati tuac, sed etiam fidei popu- 
lus Rotnanus oommiserat, eripuisse atque abstulisse. 

15 Quid mihi tarn optandum, judices, potest esse in 
hoc crimine, quam ut hsec eadem dieat ipse Heius ? 
Nihil profecto : sed ne difficilia optemus. Heius est 
Mamertinus : Mamertina civitas istum publice communi 
consilio sola laudat: omnibus iste ceteris Siculis odio 
est: ab his solis amatur. Ejus autem legationis, quss 
ad istum laudandum missa est, princeps est Heius 
(etenim est primus civitatis): ne forte, dum publieis 

16 mandatis serviat, de privatis injuriis reticeat. Haec 
quum scirem et cogitarem, commisi tamen, judices, 
Heio : produxi eum prima actione : neque id tamen 
uUo periculo feci, duid enim poterat Heius respondere, si 
esset improbus, si sui dissimilis ? Esse ilia signa domi suae, 
non esse apud Verrem ? Qui poterat quicquam ejusmodi 
dicere T Ut homo turpi-s^mus esset impiidentissimeque 
mentiretur, hoc diceret, ilia se habuisse venalia, eaque 
se, quanti voluerit, vendidisse. Homo domi suae no- 
biiissimus, qui vos de religione sua ac dignitate vere 
existimare maxime vellet, primo dixit, se istum publice 
laudare, quod sibi ita man datum esset : deinde neque se 
ilia habuisse venalia, neque ulla conditione, si, utrum 
vellet, liceret, adduci unquam potuisse, ut venderet ilia, 
quae in sacrario fuisseut a majoribus suis relicta et tra- 

17 dita. VJII. Quid sedes, Verres? quid exspectas? quid 
te a Centuripin^ civitate, a Catinensi, ab Halaesind, 
Tyndaritana, Hennensi, Agyrinensi, ceterisque Sici- 
liae civitatibus circumveniri atque opprimi dicis? Tua te 
altera patria, quemadraddum dicere solebas, Messana 
circumvenit: tua, inquam, Messana, tuorum adjutrix 
scelerum, libidinum testis, pra^darum ac furtorum recep- 
trix. Adest enim vir amplissimus ejus civitatis, legatus 

. hujus judicii caus& domo missus, princeps laudationis 
tuae : qui te publice laudat : ita enim mandatum atque 
imperatum est. — Tametsi, rogatus de cybaeai, tenetis 
tnemorii, quid responderit : sedificatam publieis operis, 
publice coaetis, eique sedificandse publice Mamertinum 
senatorem praefuisse. — Idem ad vos privatim, judices, 
confugit : utitur hac lege, qxxk judicium est, communi 
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» 

arce sociorum. Tametsi lex eat de pecuniis vepetundis, 
ille se negat pecnniam repetere, quam ereptam non 
tantopere desiderat : sacra se majoiUm suorum repetere 
abs te dicit : deos penates te patrios reposcit. Ecquf 1 8 
pudor eit ? eequas religio, Verres ? ecqui metus ? Habi- 
tasti apud Heium Messanae : res ilium divinas apud eos 
deos in suo sacrario prope cotidiano facere vidisti : ncn 
movetur pecunia : denique quae ornamenti causd fuerunt, 
non reqiiirit : tibi habe Canephoros : deonim simulacrai 
i^titne. Quae quia dixit, quia tempore dato modeste 
apud vos socius amicusque populi Roman! questus 
est : quia religion! suae non modo in diis patriis repe- 
tendis, sed etiam ki ipso testimonio ac jnrejurando, 
proximus fuit: bominem missum ab isto scitote esse 
Messanam de legatis unum, ilium ipsum, qui navi istius 
aedificandse publice praefuit, qui a senatu peteret, ut 
Heius afficeretur ignomtnili. IX. Homo amentissime, 19 
quid putasti ? Impetraturum te ? Quanti is a civibus 
suis fieret, qnanti auetoritas ejus haberetur, ignora- 
bas ? Yerum fac te impetra^sse ; fac aliquid gravius in 
Heium statu^sse Mamertinos: quam putas auctorita- 
tern latidationis eorum fiituram, si in eum, quern con* 
stet yerum pro testimonio dixisse, poenam constituerint? 
Tametsi quae est laudatio ista, quum laudator interroga- 
tus laedat necesse est? Quid? isti laudatores tui, non 
testes mei sunt ? Heius est laudator : laesit gravissiroe. 
Producam ceteros : reticebunt, quae poterunt, libentef: 
dicent, quae necesse erit, ingratia. Negent isti onerariam 
naTem maximam aedificatafn- esse Messan^? negent, 
si possunt. Negent ei navi senatorem Mamertinum 
pnblice praefuisse? utinam negent! Sunt etiam cetefa, 
quae malo Integra reservare, ut quam minimum dem 
illia tempofis ad meditandum confirmandumque per- 
jurium. Haec tibi laudatio procedat in numerum : 20 
hi te homines auctoritate su4 sublSvent : qui te neque 
debent adjuvare, si possint ; neque possunt, si velint : 
quibus tu privatim injurias plurimas contumelia^que 
imposnisti : quo in oppido multas familias totasin perpe- 
tuum infames tuis stupris flagitiisque fecisti. At publice 
commodasti. Non sine magno quidem reipublicae pro- 
vinciaeque Siciliae detrimento. Tritici modium lx milia 
empta populo Romano dare debebant et solebant : abs 
^ B 4 
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te solo remissum est. Respublica detrimentom fecit, 
quod per te imperii jus in un4 civitate imminutum est : 
Siculi, quod ipsum non de sum mi frumenti detractum 
est, sed translatum in Centuripinos et Halaesinos, immu- 
nes populos, et hoc plus impositum, quam ferre possent. 

21 Navem imperare debuisti ex foedere : remisisti in 
triennium : militem nullum unquam poposcisti per tot 
annos. Fecisti item, ut prasdones solent : qui quum 
hostes communes sint omnium, tamen aliquos sibi insti- 
tuunt amicos, quibus non modo parcant, verum etiam 
prsedd quos augeant, et eos maxime, qui habent oppidum 
opportuno loco, quo saspe adeundum sit navibus, non- 
nunquam etiam necessario. X. Phaselis ilia, quam 
cepit P. Servilius, non fuerat urbs an tea Cilicum et 
praedonum : Lycii illam, Graeci homines, incolebant. 
Sed quod erat ejusmodi loco, atque ita projecta in altum, 
ut et exeuntes e Cilicid praedones ssepe ad eam necessa- 
rio devenirent; et, quum se ex hisce locis reciperent, 
eodem deferrentur, asciverunt sibi illud oppidum pi- 

22 ratae, primo commercio, deinde etiam societate. Ma- 
mertina civitas improba antea non erat: etiam erat 
inimica improborum : quas C. Catonis, illius, qui Consul 
fuit, impedimenta retinuit. At cujus hominis ? claris- 
simi ac potentissimi ; qui tamen quum Consul fuisset, 
condemnatus est. [Ita C. Cato, duorum hominum cla- 
rissimorum nepos, L. Faulli, et M. Catonis, et P. Afri- 
cani sororis filius, quo damnato, tunc, quum [several 
judicia fiebant, HS iv milibus lis aestimata est.] 
Huic Mamertini irati fuerunt ; qui majorem sumptum, 
quam quanti Catonis lis asstimata est, in Timarchidi 

23 prandium saepe fecerunt. Verum haec civitas isti 
praedoni ac piratae Siciliensi Phaselis fuit. Hue omnia 
undique deferebantur; apud istos relinquebantur : quod 
celari opus erat, habebant sepositum et reconditum: 
per istos, quae volebat, clam imponenda, occulte expor- 
tanda curabat : navem denique maximam, quam onus- 
tanr furtis in Italiam mitteret, apud istos faciendam 
aedificandamque curavit : pro hisce rebus, vacatio data 
est ab isto sumptiis, laboris, militiae, rerum denique 
omnium : per triennium soli non modo in Sicilid, verum, 
ut opinio mea fert, his quidem temporibus, in omni orbe 
terrarum, vacui, expertes, soluti ac liberi fuerunt ab 
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omni sumptu, molestiS, munere. Hinc ilia Verria 24 
nata sunt: quod in convivium Sex. Cominium protraLi 
jussit, in quern scypbum de manu jacere conatus est, 
quem obtorta gula de convivio in vincla atque in tene- 
bras abripi jussit. Hinc ilia crux, in quam iste civem 
Romanum, multis inspectantibus, sustulit: quam non 
ausus est usquam defigere, nisi apud eos, quibuscum 
omnia scelera sua ac latrocinia communicavit. XI. 
Laudatum etiam yos quemquam venitis? Qud auc- 
toritate ? utrum, quam apud senatum, an quam apud 
populum Romanum habere debetis ? Ecqua civitas 25 
esty non in provinciis nostris, verum in ultimis na- 
tionibus, aut tam potens, aut tam libera, aut etiam 
tarn immanis ac barbara ; rex denique ecquis est, qui 
senatorem populi Romani tecto ac domor non invitet? 
qui honos non homini solum habetur, sed primum populo 
Romano, cujus beneficio nos in hunc ordinem venimus, 
deinde ordinis auctoritati, qiise nisi gravis erit apud 
socios et exteras nationes, ubi erit imperii nomen et 
dignitas? Mamertini me publice non invitarunt: me 
quum dico, leve est : senatorem populi Romani si non 
invitarunt, bonorem debitum detraxerunt non homini, 
sed ordini. • Nam ipsi Tullio patebat domus locupletis- 
sima et amplissima Cn. Pompeii Basilisci, quo, etiamsi 
esset invitatus a vobis, tamen devertisset: erat etiam 
Percenniorum, qui nunc item Pompeii sunt, domus ho- 
nestissima, quo L. frater mens summa illorum volun- 
tate devertit. Senator populi Romani, quod in vobis 
fuit, in vestro oppido jacuit et pemoctavit in publico. 
Nulla hoc civitas unquam alia commisit. Amicum enim 
nostrum in judicium vocabas. Tu, quid ego privatim 
negotii geram, interpretabere imminuendo honore sena- 
torio? Verum hsec turn queremur, si quid de vobis 26 
per eum ordinem agetur, qui ordo a vobis adhuc solis 
conteroptus est. In populi Romani quidem conspectum, 
quo ore vos commisistis ? nee prius ill am crucem, quae 
etiamnunc civis Romani sanguine redundat, quse fixa 
est ad portum urbemque vestram, revellistis, neque in 
profundum abjecistis, locumque ilium omnem expiastis, 
quam Romam atque in horum conventnm adiretis ? In 
Mamertinorum solo foederato atque pacato monumentum 
istius crudelitatis constitutnm est. Yestrane urbs electa 

B 5 
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est, ad quam quum adirent ex Italia, crucem civis Ro* 
mani priua, quam quemqaam ainicum populi Romaai 
T iderent ? quam vos Rbegtnis, qnoruixi civitati invidetis, 
itemque inoolis yestris^ civibus Romanis, ostendere so-^ 
leds, quo minus si hi arrogent, minusque vos despictant, 
quum videant jus civitads illo supplicio esse macta- 

27 turn. XII. Yerum hsec emisse te dicis. Quid ? ilia 
AUalica tot4 Sicilia nominata ab eodem Heio peripetas- 
mata emere oblitus es? Liouit eodem modo, ut signa. 
Quid enim actum est ? An litteris pepercisti ? Yeram 
hominem amentem hoc fugit : minus clarum putavit fore, 
quod de armario, quam quod de sacrario esset ablatum. 
At quomodo abstulit? Non possum dicere planins, 
quam ipse apud vos dixit Heius. Quum qusssissem, 
numquid aliud de bonis ejus pervenisset ad Yerrem, 
respondit, istum ad ae misisse, ut sibi mitteret Agrigen- 
turn peripetasmata. Quaesivi an misisset : respondit 
id, quod necesse erat scilicet, dicto audientero fuisse 
PrsBtori ; misisse. Rogavi, pervenissentne Agrigentum : 
dixit pervenisse. Qusesivi, quemadmodum revertissent ; 
negavit adhuo revertisse. Risus populi atque admirado 

28 omnium vestrum facta est. Hie tibi in mentem non 
venit, jubere, ut haec quoque referret, HS ti milibus d se 
tibi Tendidisse ? metuisti, ne ses alienura dbi cresceret, 
81 HS Yi milibus d tibi constarent ea, quse tu facile posses 
vendere HS ducends milibus? Fuit tanti, mihi crede: 
haberes quod defenderes : nemo qusereret, quand ilia res 
esset : si roodo te posses docere emisse, facile cui velles, 
tuam causam et factum probares. Nunc de peripetas- 

29 matis quemadmodum te expedias, non habes. Quid ? 
a Phylarcho Centuripino, homine locuplete ao nobili, 
phaleras pulchenime factas, quae regis Hieronis fuisse 
di^untur, ntrum tandem abstulisti, an emisti ? In Sidlift 
quidem quum essem, sic a Centuripinis, sic a oeteria 
audiebam (non enim parum res erat olara), tarn te has 
phaleras a Phylarcho Centuripino abstulisse dioebant, 
quam alias item nobiles ab Aristo Panhormitano, quam 
tertiaa a Cratippo Tyndaritano. Etenim si Phylarchus 
vendidisset, non ei, posteaquam reus factus es, redditu* 
nlm te promisisses. Quod quia vidisti plurea scire, oo« 
gitasd, si ei reddidisses, te minus habiturum, rem nihilo* 
minus testatam futuram: non reddidisti. Dixit Phy- 
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larchus pro testimonio, se, quod nosset tuum istum 
roorbum, ut amici tui appellant, cupisse te celare 
de phaleris : qtram abs te appellatus asset, negasse 
habere sese : apud alium quoque eas habuisse depositas, 
ne qua inT«nireiitur s tuam tantam fuisse sagacitatem, 
ut eas per ilium ipsum inspiceres, ubi erant depositee : 
turn 86 deprehensum negare non potuisse : ita ab se 
invito phaleras ablatas gratis. 

XIII. Jam, ut haec omnia reperire ac perscrutari 30 
solitus sit, judices, est operae pretium cognoscere. Ciby* 
rated sunt fratres quidam, Tlepolemus et Hiero : quorum 
alterum fingere opinor e cer& soHtum esse, alteram esse 
pictorem. * Hosce opinor, Cibyree quum in suspicionem 
venissent snis civibus fanum expilasse Apoliinis, veritos 
posnam judieii ac legis, domo profugisse. Quod Verrem 
artificii sui eupidum cognoverant tum, quum iste, id 
quod ex testibus didioisds, Cibyram cum inanibus 
syngrapbis venexat, domo fugientes ad eum se exsules, 
quum iste esset in Asia, contulerunt. Habuit eos secum 
ab illo tempore, et in legationis prsdis atque fnrds 
multum illorum operi consilioque usus est. Hi sunt 31 
illi, quibos in tabolis refert sese Q« Tadius dedisse 
jussur istius Greecis pictoribus. Eos jam bene cc^nitos 
et re probatos secum in Siciliam duxit. Quo posteaqnam 
veneruAt, mir^ndum in modum (canes venaticos dicersfr), 
ita odorabantur oronia^ et pervestigabant, ut, ubi quidque 
esset, aliqu& ratione invenirent. Aliud minando, altiid 
poUicendo, aliud per servos, aliud per liberos, per ami- 
oum aliud, aliud per inimicum inveniebant: quicquid 
illis plaeuerat, perdendum erat. Nihil aliud optabant, 
quorum poscebatur argentum, nisi ut id Hieroni et Tle- 
polemo displioeret. XIY. Verum raehercule hoc, jo- 32 
dices, dicam« Memini, Pamphilum Lilybastanum, ami- 
cum et hospitem meum, nobilem hominem, mihi nar- 
rare, quum iste ab sese hydriam Boethi manu lactam, 
preedaro opere et grandi pondere, per potestatem abstu^ 
lisset, se sane tristem et conturbatum domum revertisse, 
quod vas ejusmodi, quod sibi a patre et majoribus esset 
lelictum, quo soli tus esset uti ad festos dies, ad hosphnm 
adventtts, a se esset ablatum. Quum sederem, inqnit, 
-domi tristis, accurrit Yenerius : jubet me scyphos sigil- 
latos ad Prestorem statim afferre. Permotus sum, inqnit: 
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binos habebam : jubeo promi utrosque, ne quid plus mall 
nasceretur, et roecum ad Praetoris domum ferri. £o 
quum venio, Frastor quiescebat: fratres illi Cibyratae 
inambulabant. dui me ubi viderunt, Ubi sunt, Fam- 
phile, inquiunt, scyphi ? Ostendo tristis. Laudant. Inci- 
pioqueri, me nibil habiturum, quod alicujus esset pretii, 
si etiam scyphi essent ablati. Turn illi, ubi me contur* 
batum vident : Quid vis nobis dare, ut isH ahs te ne aufe- 
rantur ? Ne multa, sestertios ci3 me, inquit, poposce- 
runt : dixi me daturum. Yocat iriterea Praetor : poscit 
scyphos. Turn illos coepisse praetori dicere, putasse 
se, id quod audissent, alicujus pretii scyphos esse Pam- 
phili : luteum negotium esse; non dignum, quodin^uo 
argento Yerres haberet. Ait ille, idem sibi videri. Ita 

33 Pamphilus scyphos optimos aufert. Et mehercule ego 
antea, tametsi hoc nescio quid nugatorium sciebam 
esse, ista intelligere, tamen mirari solebam, istum in his 
ipsis rebus aliquem sensum habere ; quem scirem nuUd 
in re quidquam simile hominis habere. XY. Turn pri- 
mum intellexi, ad eam rem istos fratres Cibyratas fuisse, 
ut iste in furando manibus suis, oculis illorum uteretur. 
At ita studiosus est hujus praeclarae existimationis, ut 
putetur in hisce rebus intelligens esse, ut nuper (videte 
hominis amentiam) posteaquam est comperendinatus, 
quum jam pro damnato mortuoque esset, ludis Oircensi- 
bus mane apud L. Sisennam, virum primarium, quum 
essent triclinia strata argeutumque expositum in aedibus ; 
quum, pro dignitate L. Sisennae, domus esset plena ho- 
minum honestissimorum : accessit ad argentum, con- 
templari unumquidque otiose et considerare coepit. 
Mirari stultitiam alii, quod in ipso judicio, ejus ipsius 
cupiditatis, cujus insimularetur, suspicionem augeret; 
alii amentiam, cui comperendinato, quum tam multi 
testes dixissent, quicquam illorum venisset in men tern. 
Pueri autem Sisennae, credo qui audissent, quae in 
istum testimonia dicta essent, oculos de isto nusquam 

34 dejicere, neque ab argento digi^um discedere. Est 
boni judicis, parvis ex rebus conjecturam facere unius- 
cujusque et cupiditatis et continentiae. Clui reus, et 
reus lege comperendinatus, re et opinione hominum 
paene damnatus, temperare non potuerit maximo con- 
ventu, quin L. Sisennae argentum tractaret et conside- 
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raret ; hunc Prsetorem in provinci^ quisquam putabit a 
SicnloTum argento cupiditatem aut manus abstinere 
potuisse ? 

XVI. Verum, ut Lilybseum, unde digressa est ora- 35 
tio, revertamur, Diodes est, Pamphili gener illius, a 
quo hydria ablata est, Popillius cognomine. Ab hoc 
abaci vasa omnia, ut exposita fuerant, abstulit. Dicat 
se licet emisse : etenim hie propter magnitudinem furti 
sunt litterse, ut opinor, factse. Jussit Timarchidem aesti- 
mare argentum. Quo modo ? quo qui umquam tenuis- 
sime in donationem histrionum aestimavit. Tametsi jam* 
dudum ego erro, qui tarn multa de tuis emptionibus 
verba faciam, et quseram, utrum emeris necne, et quo-* 
modo et quanti emeris : quod verbo transigere possum. 
£de mihi scriptum, quid argenti in provincii Sicilia 
pararis, unde quidque aut quanti emeris. Quid fit? 36 
quamquam non debebam ego abs te has litteras poscere : 
meenim tabulas tuas habere et proferre oportebat. Verum 
negas te horum annorum aliquot confecisse. Compone 
hoc, quod postulo, de argento ; de reliquo videro. Nee 
serif turn, habeo, nee possum edere. Quid futurum igitur 
est ? Quid, existimas hoc judices facere posse ? Domus 
plena signorum pulcherrimorum jam ante Fraeturam: 
multa ad villas tuas posita, multa deposita apud amicos, 
multa aliis data atque donata : tabulae nullum indicant 
emptum. Omne argentum ablatum ex Sicilid est; nihil 
cuiquam, quod suum dici vellet, relictum. Fingitur 
improba defensio, FraBtorem omne id argentum coemisse; 
tamen id ipsum tabulis demonstrari non potest. Si 
quas tabulas prefers, in his, quae babes, quomodo 
habeas, scriptum non est, horum autem temporum, 
quum te plurimas res emisse dicis, tabulas omnino nullas 
prefers, nonne te et prolatis et non prolatis tabulis 
condemnari necesse est ? XVII. Tu a M. Caelio, 37 
equite Romano, lectissimo adolescente, quae voluisti 
Lilybaei abstulisti: tu C. Cacurii, prompt! hominis et 
experientis et in primis gratiosi, supellectilem omnem 
auferre non dubitasti : tu maximam et pulcherrimam 
mensam citream a Q. Lutatio Diodoro, qui Q. Catuli 
beneficio ab L. Sulla civis Romanus factus est, omnibus 
scientibus, Lilybaei abstulisti. Non tibi objicio, quod 
hominem dignissimum tuis moribus, ApoUonium, Nico- 
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nis fllium, Drepanitanum, qui nunc A. Clodius vocatur, 
omni argento optime facto spoliasti ac depeculatus es. 
Taceo. Non enim putat ille sibi injuriam factam, prop« 
terea quod homini jam perdito et collum in laqueum 
inserenti subvenisti, quum pupillis Drepanitanis bona 
patria erepta cum illo partitus es. (iaudeo etiam, si quid 
ab eo abstulisti, et abs te nihil rectius factum esse dico. 
Ab Lisone vero Lilybaetano, primo homine, apud quern 
deversatus es, ApoUinis signum ablatum certe non opor- 
tuit. Dices te emisse. Scio : HS cio. Ita opinor. 
SciOy inquam : proferam litteras : tamen id factum non 
oportuit. A pupillo Heio, cui C. Marcellus tutor est, a 
quo pecuniam grandem eripueras, scapbia cum emblema- 
tis Lily basi utrum empta esse dicis, an confiteris erepta ? 

38 Sed quid ego istius in ejusmodi rebus mediocres 
injurias colligo, quae tantummodo in furtis istius, et 
damnis eorum, a quibus auferebat, versata esse videan- 
tur ? Accipite, si vultis, judices, rem ejusmodi, ut amen- 
tiam singularem et furorem jam, non cupiditatem ejus 
perspioere possitis. XVIII. Melitensis Diodorus est, 
qui apud Tos antea testimonium dixit. Is Lilybaei 
multos jam anhos habitat, homo et domi nobilis et apud 
eos, quo se contulit, propter virtutem splendidus et gra- 
tiosus. De hoc Verri dicitur, habere eum perbona to* 
reumata : in iis pocula quaedam, quae Thericlia nomi- 
nantur, Mentoris manu summo artificio facta. Quod 
iste ubi audivit, sic cupiditate inflammatus est non solum 
inspiciendi, verum etiam auferendi, ut Diodorum ad se 
vocaret ac posceret. Ille, qui ilia non invitus haberet, 
respondet, Lilybsei se non habere : Melitae apud quem* 

39 dam propinquum suum reliquisse. Tnm iste continuo 
mittit homines certos Melitam : scribit ad quosdam Me- 
litenses, ut ea vasa perquirant : rogat Diodorum, ut ad 
ilium propinquum suum det litteras : nihil el longius vide«- 
batur, quam dum illud viderat argentum. Diodorus, homo 
frugi ac diligens, qui sua servare vellet, ad propinquum 
suum scribit, ut iis, qui a Verre venissent, responderet, 
iihid argentum se panels illis diebus misisse Lilybseum. 
Ipse interea recedit : abesse a domo pauHisper maluit, 
quam prassens illud optime factum argentum amittere. 
Quod ubi iste audivit, usque eo commotus est, ut sine 
uim dubitatione insanire omnibus ac fnrere videretur. 
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Chiia non potuerat eripere argentum, ipse a Diodoro 
erepta sibi vasa optime facta dioebat : minitari abseivti 
Diodoro : vociferari palam : lacrimas interdum vix tenere. 
Eriphylam aocepimus in fabulis e& cupiditate, nt, quum 
▼idisset monile, ut opinor, ex auro et gemmis, pulebritu- 
dine ejus incensa salutem viri proderet. Similis istins 
cupiditas ; hoc etiam acrior atque insanior, quod ilia 
cupiebat id, quod yiderat, hujos libidines non solum 
oculis, sed etiam auiibus exeitabantur. XIX. Con- 40 
quiri Diodorum tota protincia jubet. lUe ex Sicilia jam 
castra oommoverat, et vasa coUegerat. Homo, ut aliquo 
modo in provinciam ilium revocaret, banc exeogitat 
rationem, si haec ratio potius, quara amentia nominanda 
est. Apponit de suis canibus quemdam, qui dicat se 
Diodorum Melitensem rei capitalis reum velie facere. 
Primo mirem omnibus videri, Diodorum reum, hominem 
quietissimum, ab omni non modo facinoris, venim etiam 
minimi errati suspicione remotissimum. Deinde esse 
perspicuum, fieri omma ilia propter argentum. • Isle non 
dubitat jubere nomen def^rri: et turn primum opinor 
istum absentis nomen reoepisse. Res olara Sicilia totd, 41 
propter oaelati iirgenti cupiditatem reos fieri rerum 
oapitalium, neque solum reos fieri, sed etiam absentes. 
Diodorus Homss sordidatus circum patronos atque lios* 
pites eursare : rem omnibus narrare. Litteree mittun*^ 
tur isti a patre vehementes, ab amicis item, videret, quid 
ageret de Diodoro, quo progrederetur : rem claram esse 
et invidiosam ; insanire hominem ; periturum hoc uno 
crimine, nisi cavisset. Iste etiam tum patrem, si non 
in parentis, at in hominum numero putabat : ad judicium 
nondum se satis instraxerat : primus annus erat provin'- 
cise ; non, ut in Sthenio, jam refertus pecunia. Itaque 
furor ejus pauUnlum, non pndore, sed metu ac timore 
repressus est. Condemnare Diodorum non audet ab- 
sentem : de reis eximit. Diodorus interea Praetore isto 
prope triennium pro?inci4 domoque caruit. Ceteri, 42 
non solum Siculi, sed etiam elves Romania hoc statue- 
rant, quoniam iste tantum oupiditate progrederetur^ 
nihil esse, quod quisquam putaret se, quod isti pauUo 
magis plaoeret, conservare aut domi retinere posse; 
XX. Postea vero quam intellexerunt isti virum fortem, 
quern summe provincia exspectabat, Q. Arrium, non 
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succedere, statuerunt nihil se tarn clausum, neque tarn 
reconditum posse habere, quod non istius cupiditati aper* 
tissimum promptissimumque esset. 

Turn iste ab equite Romano splendido et gratioso, Cn. 
Calidio, cujus filium sciebat Senatorem populi Romani 
et judicem esse, equuleos argenteos nobiles, qutque 

43 maximi fuerant, aufert. Imprudens hue incidi, ju- 
dices : emit enim, non abstulit : nollem dixisse : jactabit 
se, et in his equitabit equuleis. £mi : pecuniam solvi. 
Credo : etiam tabulae proferentur. Est tanti, cedo ta- 
bulas : dilue sane crimen hoc Calidianum, dum ego 
tabulas adspicere possim. Yerumtamen quid erat, quod 
Calidius Romae quereretur, se, quum tot annos in Sicilia 
negotiaretur, abs te solo ita esse contemptum, ita despec- 
turn, ut eCiam una cum ceteris Siculis despoliaretur. Si 
emeras, quid erat, quod confirmabat, se abs te argentum 
esse repetiturum, si tibi sua voluntate vendiderat ; tu 
porro posses facere, ut Gn. Calidio non redderes ? prae- 
sertim quum is L. Sisenna, defensore tuo, tarn familiari- 
ter uteretur, et quum ceteris familiaribus Sisennae reddi- 

44 disses ? Denique non opinor negaturum esse te, homini 
honesto, sed non gratiosiori, quam Cn. Calidius est, 
L. Curidio argentum . per Fotamonem, amicum tuum, 
reddidisse. Qui quidem ceterorum caussam apud te 
difficiliorem fecit. Nam quum te confirmasses com- 
pluribus redditurum, posteaquam Curidius pro testimonio 
dixit, te sibi reddidisse, finem reddendi fecisti : quod 
intellexisti, praeda te de manibus emissll testimonium 
tamen effugere non posse. Cn. Calidio, equiti Romano, 
per omnes alios Praetores licuit habere argentum bene 
factum. Licuit posse domesticis copiis, quum magistra* 
tum aut* aliquem superiorem invitass^t, omare et appa- 
rare convivium. Multi domi Cn. Calidii cum potestate 
atque imperio fuerunt : nemo inventus est tarn amens, 
qui illud argentum tam praeclarum ac tarn nobile eri- 
peret, nemo tam audax, qui posceret, nemo tam im* 

45 pudens, qui postularet, ut venderet. Superbum est enim, 
judices, et non ferendum, dicere Praetorem in provincia 
homini honesto, locupleti, splendido: vende hihi 
YASA c£LATA. Hoc cst euim dicerc : non es dignus 
tu, qui habeas, quae tam bene facta sunt : meae dignita- 
tis ista sunt. Tu dignior, Verres, quam Calidius ? qui 
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ut non conferam vitam neque existimationein tuam cum 
illius : neque enim est conferenda : hoc ipsum conferam, 
quo tu te superiorem fingis — quod HS ccc milia 
divisoribus, ut Praetor, renuntiarere, dedisti, lzxx ac- 
cusatori, ne tibi odiosus esset. Esl re contemnis eques- 
trem ordinem et despicis ? ea re tibi indignum visum 
est quidquam, quod tibi placeret, Calidium potius habere 
quam te ? XXI. Jactat se jamdudum de Calidio : 46 
narrat omnibus emisse se. Num etiam de L. Papinio, 
viro primario, locupleti honestoque, equite Romano, 
turibulum emisti ? qui pro testimonio dixit, te, quum 
inspiciendum poposcisses, evolso emblemate remisisse: 
ut intelligatis in homine intelligentiam esse, non avari- 
tiam ; artificii cupidum, non ai^enti fuisse. Nee solum 
in Papinio fuit hac abstinentid : tenuit hoc institutum in 
turibulis omnibus, quaecumque in Sicilia fuerunt. Incre- 
dibile est autem, quam multa et quam prsedara fuerint. 
Credo tum, quum Sicilia florebat opibus et copiis, magna 
artificia fuisse in ea insula. Nam domus erat ante istum 
Praetorem nulla paullo locupletior, qua in domo haec non 
essent, etiamsi praeterea nihil esset argenti ; patella gran- 
dis cum sigillis ac simulacris deorum ; patera, qud mu- 
lieres ad res divinas uterentur ; turibuium. Haec autem 
omnia antiquo opere et summo artificio facta : ut hoc 
liceret suspicari, fuisse aliquando apud Siculos peraeque 
pro portione cetera, sed quibus multa fortuna ademisset, 
tamen apud eos remansisse ea, quae religio retinuisset. 
Dixi, judices, molta fuisse fere apud omnes Siculos: ego 47 
idem confirmo, nunc ne unum quidem esse. Quid hoc 
est ? quod hoc monstrum, quod prodigium in provinciam 
misimus ? Nonne vobis id egisse videtur, ut non unius 
libidinem, non suos oculos, sed omnium cupidissimorum 
insanias, quum Rom am revertisset, expleret ? Qui simul 
atque in oppidum quodpiam venerat, immittebantur illi 
continuo Cibyratici canes, qui investigabant et perscruta- 
bantur omnia. Si quod erat grande vas et majus opus 
inventum, laeti afferebant : si minus ejusmodi quippiam 
venari potuerant, ilia quidem certe pro lepusculis capie- 
bantur, patellae, paterae, turibula. Hie quos putatis 
fletus mulierum ? qnas lamentationes fieri solitas esse in 
hisce rebus ? quae forsitan vobis parvae esse videantur : 
sed magnum et acerbum dolorem commovent, mulierculis 
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prsesertiiH) quum eripitmtar e manibus ea, quibus a<l res 
divinas uti consuerunt, qus a suis acceperunt, quae in 
fiftinilia semper fuerant. 
4S XXII. Hie nolite exspectare, diitn ego haee eri-' 
mina agam ostktlm, ab ^scbylo Tyndaritano istum pa- 
terara abstulisse, a Thrasone item Tyndaritano patellam, 
a Nymphodoro Agrigentino turibulum. Quum testes ex 
Sicilii dabo, quern Tolet ille eligat, quern ego interrogem 
de patellis, pateris, turibulis. Non modo oppidum nul- 
lum, sed ne domus quidem nlla paullo locupletior expers 
hujus injuriae reperietur^ Qui quum in convivium ve- 
tiisset, si quidquam eselati adspexerat, manus abstinere, 
judioes, non poterat. Cn. Pompeius est Pbilo, qui fuit 
Tyndaritanus# Is coenam isti dabat apud yillam in 
Tyndaritano. Fecit, quod Sieuli non audebant ; ille, civis 
Roman us quod erat, tmpunius id se facturum putavH : 
apposuit patellam, in qud sigilla erant egregia. Iste 
continuo ut vidit, non dubitavit illud insigne penatium 
hospitaliumque deorum ex hospitali mens4 tollere : sed 
tamen, quod ante de istius abstinently dixeram, sigi)lis 
avolsis reliquum argentum sine ulld avariti^ reddidit. 

49 Quid ? Eupolemo Calactino, homini nobili, Lucullorum 
hospid ac perfamiliari, qui nunc apud exercitum cum 
L. Lucullo est, non idem fecit? Coenabat apud eum. 
Argentum ille cetenim purum apposuerat, ne purus 
ipse relinqueretur : duo pocula non magna, verumtamen 
cum emblemate. Hie, tamquam festivum acroama, ne 
sine coroUario de convivio discederet, ibidem, convivis 
spectantibus, emblemata evellenda curavit. Neque ego 
nunc istius facta omnia enumerare conor : neque opus 
est, nee fieri ullo modo potest. Tantum unius cujus* 
que de varii improbitate generis indicia apud vos 
et exempla profero. Neqne enira ita se gessit in his 
rebus, tamquam rationem aliquando esset redditunis, 
sed prorsus ita, quasi aut reus numquam esset futurus, 
aut, quo p]ura abstulisset, ea minore periculo in judi- 
cium venturus esset: qui haec, quas dico, jam non oc- 
cttlte, non per amicos atque interpretes, sed pal am de 
loco superiore ageret, proimperio et potestate. XXIII. 

50 Catinam quum venisset, oppidum locuples, honestum, 
copiosum, Dionysiarchum ad se proagorum, hoc est, 
summum magistratum, vocari jubet. £i palam imperat. 
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ut omne argentum, quod apad quemqne esset Catindft, 
conquirenduxn curaret et ad se afferendum. Phylar- 
cbum Centuripinum, primam hominem genere, virtute, 
pecuni^, non hoc idem juratum dicere aiidistis, sibi 
istum negotium dedisse atqae itnperatse, ut Centuri- 
pints, in civitate totius Sicilias multo maximi et locuple- 
tissim^, omne arg«ntum conquireret et ad se comportan 
juberet ? Agyrio similiter istius imperio vasa Corinthia 
per Apollodoruro, quern testem audistis, Syracusas de- 
portata sunt. Ilia vero optima, quod quum Halun- 51 
tium venisset Praetor laboriosus et diligent, ipse in 
oppidum nolait aceedere, quod erat difficili adscensu 
atque arduo ; Archagathum Haluntinum, hominem non 
solum domi, sed tot4 Sieilid in primis nobilero, vo- 
can jussit: ei negotium dedit, ut, quidquid Halunti 
esset argenti caelati, aut si quid etiam Corinthiorum, ut 
omne statim ad mare ex oppido deportaretur. Adscendit 
in oppidum Archagathus. Homo nobilis, qui a suis 
amnri et diligl vellet, ferebat graviter, illam sibi ab isto 
provinciam datam, neo^ quid faceret^ hal)ebait : pronun- 
tiat, quid sibi imperatum esset: jubet omnes proferre, 
quod baberent. Metus erat summus. Ipse enim ty- 
rannus non discedebat longius : Archagathum et argen- 
tum in lectica Cubans ad mare infra oppidum exspec- 
tabat. duem concursum in oppido factum putatis ? 52 
quem clamorem? quem porro fletum mulierdm? qui 
Tideret, equum Trojaonm introductum, urbem captam 
diceret. EfTerre sine thecis vasa, extorqueri alia 
de manibus mulierum, eifringi multorum fores, revelli 
elaustra. Quid enim putatis ? Scuta si quando conqui- 
runtur a privatis in bello ac tnmultu, tamen homines 
inviti dant« etsi ad salntem communem dari sentiunt : ne 
quem putetis sine maximo dolore argentam ca3latum 
domo, quod alter eriperet, protulisse. Omnia deferun-^ 
tur. Cibyratse fratres vocantur : pauca improbant : quae 
probarant, iis crustae aut emblemata detrahebantur. Sic 
Haluntini, excussis deliciis, cum argento puro domum 
revertuntur. XX iV. Quod umquam, judices, hujusce^ 53 
modi everriculum ullum in provincift fuit? Avertere 
aliquid de publico quam obscurissime per magistratura 
solebant : etiam quum aliquid a privato nonnumquam, 
occulte auferebant ; et ii tamen condemnabantur. £t, si 
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quasritis, ut ipse de me detraham, illos ego accusatores 
puto fuisse, qui ejusmodi hominum furta odore aut 
aliquo leviter presso vestigio persequebantur. Nam nos 
quidem quid facimus in Yerre, quern in luto volutatum 
totius corporis vestigiis invenimus ? Permagnum est, in 
eum dicere aliquid, qui praeteriens, lecticd paullisper de- 
posita, non per praestigias, sed palam per potestatem, 
uno imperio, ostiatim totum oppidum compilaverit. Ac 
tarn en, ut posset dicere se emisse, Archagatbo imperat, 
ut illis aliquid, quorum argentam fuerat, nummulorum 
dicis caussd daret. Invenit Archagathus paucos, qui 
vellent accipere : iis dedit. Eos nummos tamen iste 
Archagatho non reddidit. Voluit Romae repetere Archa- 
gathus ; Cn. Lentulus Marcellinus dissuasit, sicut ipsum 
dicere audistis. recita arch aoathi bt lentuli 
54testimonium. Et, ne forte hominem existimetis 
banc tantam vim emblematum sine causs^ coacervare 
voluisse, videte, quanti vos, quanti existimationem populi 
Romani, quanti leges et judida, quanti testes Siculos 
negotiatoresque fecerit. Posteaquam tantam multitudi- 
nem collegerat emblematum, ut ne unum quidem cui- 
quam reliquisset, instituit ofRcinam Syracusis in regii 
maximam. Palam artifices omnes, cselatores ac vascu- 
larios, convocari jubet : et ipse suos complures habebat. 
Eos concludit, magnam hominum multitudinem. Menses 
octo continues his opus non defuit, quum vas nullum 
fieret nisi aureum. Turn ilia, ex patellis et turibulis 
quae evellerat, ita scite in aureis poculis illigabat, ita 
apte in scaphiis aureis includebat, ut ea ad illam rem nata 
esse diceres: ipse tamen Praetor, qui sud vigilantia 
pacem in Sicilia dicit fuisse, in hac officinll majorem 
partem dit^i cum tunicd pulla sedere solebat et pallio. 

55 XXY. Haec ego, judices, non auderem proferre, ni 
vererer, ne forte plura de isto ab aliis in sermone, quam 
a me in judicio vos audisse diceretis. Quis enim 
est, qui de hac ofEcinU, qui de vasis aureis, qui de 
istius pallio non audierit? Quern voles e conventu 
Syracusano virum bonum nominato : producam : nemo 

56 erit, quin hoc se audisse, aut vidisse dicat. O tem- 
pora, o mores! nihil nimium vetus proferam. Sunt 
vestrum all quam multi, qui L. Pisonem cognorunt, 
hujus L. Pisonis, qui Praetor fuit, patrem. Ei quum 
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esset in Hispanic Praetor, qua in provincia occisus 
est, nescio quo pacto, dum armis exercetur, annulus^ 
aureus, quern habebat, fractus et comminutus est. 
duum vellet sibi annulum facere, aurificem jussit vocari 
ill forum ad sellam, Cordubse, et palam appendit 
aurum : hominem in foro jubet sellam ponere et facere 
annulum omnibus prassentibus. Nimium fortasse dicet 
aliquis bunc diligentem. Hactenus reprehendet, si qui 
volet : nihil amplins. Verum fuit ei concedendum. Fi- 
lius enim L. Pisonis erat, ejus, qui primus de pecuniis 
repetundis legem tulit. Ridiculum est, me nunc de 57 
Verre' dicere, quum de Pisone Frugi dixerim. Ve- 
rumtamen quantum intersit videte. Iste quum aliquot 
abacorum faceret vasa aurea, non laboravit, quid non 
modo in Sicilid, verum etiam Romae in judicio audiret : 
ille in auri semuncia totam Hispaniam scire voluit, unde 
Praetori annulus fieret. Nimirum, ut hie nomen suum 
comprobavit, sic ille cognomen. 

XXYI. Nullo modo possum omnia istius facta aut 
memorid consequi aut oratione complecti. Genera ipsa 
cupio breviter attingere, ut hie modo me commonuit 
Pisonis annulus, quod totum effiuxerat. Quam multis 
istum putatis hominibus honestis de digitis annulos 
abstulisse ? Numquam dubitavit, quotienscumque ali- 
cnjus aut gemma aut annulo delectatus est. Incredi- 
bile dicam, sed ita clarum, ut ipsum negaturum non 
arbitrer. Quum Valentio ejus interpreti epistola Agri- 5B 
gento allata esset, casu signum iste animadvertit in 
cretulel. Placuit ei. Quaesivit, unde esset epistola: 
respondit, Agrigento. Tste ad quos solebat, litteras 
misit, ut is annulus ad se primo quoque tempore 
afferretur. Ita litteris istius patrifamilias, L. Titio, 
civi Romano, annulus de digito detractus est. Ilia vero 
ejus cupiditas incredibilis est. Nam ut in singula con- 
clavia, quae iste non modo Romae, sed in omnibus villis 
habet, tricenos leetos optime stratus cum ceteris oma- 
mentis convivii quaereret, nimium multa comparare vide- 
retur. Nulla domus in Sicilia locuples fuit, ubi iste 
non textrinum instituerit. MuHer est Segestana, per- 59 
dives et nobilis, Lamia nomine : per triennium isti, plenll 
domo telarum, stragulam vestem confecit : nihil nisi con- 
chy Ho tinclum. Attalus, homo pecuniosus, Neti ; Lyso 
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Lilybaei ; Critolaus ^tnas ; Syracusis ^scbrio, Cleo* 
xnenes, Theomnastus ; Helori Arcbonidas. Dies me 
citius defecerit, quam nomina. Ipse dabat purpuram, 
tantum operam amici. Credo: jam enim non libet 
omnia criminarl : quasi boc mibi non satis sit ad oil- 
men, babuisse tarn multura, quod daret ; voluisse depor- 
tare tam multa ; hoc denique, quod concedit, amicorum 

60 operis esse ia bujuscemodi rebus usum. Jam vero lectos 
a^ratos et leandelabra asnea, num cui praeter istum Syra- 
cusis per triennium facta esse e&istimatis ? Emebat : 
Credo. Sed tantum vos eertiorea, judices, facio, quid 
iate in provincii Praetor egerit, ne cui forte negligana 
nimium fuisse videatur/neque se satis, quum potestatem 
habuerit, instruxisse et ornasse. 

XXVII. Yenio nunc non jam ad furtum, non ad ava* 
ritiam, non ad cupiditatem, sed ejusmodi facinus, in quo 
omnia nefaria contineri mibi atque inesse videanitur ; in 
quo dii immortales violatj, existimatio atque auctoritas 
nominis populi Romani imminuta, bospitium apoliatum 
ac proditum, abalienaU scelere istius a nobis omnes 
Reges amicissimi nationesque, quae in eorum regno 

61 ac ditione sunt. Nam Reges Syriae, Regis Antiocbi 
^lios pueros, Bcitis Romae nuper fuisse: qui venerant 
non propter Syria? regnum ; nam id sine controv^rsia 
obtinebant, ut a patre et a mcgoribus aeceperant: sed 
regnum ^gypti ad se et ad Selenen, matrem suam, 
pertinere arbitrabantur* Hi ipsi posteaquam temporibus 
reipublicae exelusi per Senatum agere quae voluerant 
non potuerunt, in Syriam, in regnum patrium profecti 
sunt. Eorum alter, qui Antiocbus vocatur, iter per 
Siciliam faoere voluit. Itaque isto Praetore venit Syra- 

62 cusas. Hie Yerres bereditatem sibi venisse arbitratus 
est, quod in ejus regnum ac manus venerat is, quern 
iste e^ audierat muUa secum praedara babere, et 
suspicabatur. Mittit bomini munera satis large, baec 
ad usum domesticum : olei, vini, quod visum est : 
etiam tritici quod satis esset, de suis decumis. Deinde 
ipsum Regem ad coanam vocayit : exornat ample mag- 
mficeque triclinium : exponit ea, quibus abundabat, 
plurima et puloherrima vasa argentea: (nam baec 
aurea nondum ifecerat :) omnibus curat rebus instructum 
et paratum ut ait oonvivium. Auid multa? Rex ita 
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discessit, ut et istum copiose <H'natui|i et se honorifice 
acceptum arbitraretur. Vocat ad coenam deinde ipse 
Praetorem : exponit suas <;opias omnes, multum argen^ 
turn, non pauca etiam pocula ex auro, quae, ut mos est 
regius et maxiine in Syria, gemniis erant distincta cla^ 
rissimis £rat etiam vas vinarium ex usa gemmd per^ 
^randi, trulla excavata, mauubrio aureo : de qud satia, 
credo, idoneum, satis gravem testem, Q. Minucium di- 
cere audistis. Iste unum quodque vas m manus sumere, 53 
laudare, mirari. Rex gaudere, Vredtan populi Romani 
jsatis jucundum et gratum illud esse convivium. Post- 
eaquam inde dlscessum est, cogitare nihil iste aliud 
(quod ipsa res declaravit) nisi, quemadmodum Regem 
ex provincia spoliatum expilatumque dimitteret. Mittit 
rogatum vasa ea, quae pulcherrima apud eum viderat: 
ait se suifi caelatoribus velle ostendere. Rex, qui ilium 
non nosset, sine ulla suspicione libentissime dedit. Mittit 
etiam trullam gemmeam rogatum : velle se earn diligen- 
tius considerare. £a qijoque e| mittitur. XXVIII. 
Nunc reliquam, judices, attendite, de quo et vos au- 54 
distis, et populus Romanus non nunc priuHun audiet, 
et in exteris nationibus usque ad ultimas terras pervag»- 
tum est. Candelabrum e gemmis clarisftimis, opere 
mirabili perfectum, Reges hi, quo$ dieo, Romam quum 
attullssent, ut m Capitolio ponerent : quod nondum 
perfectum templum ofienderant, neque pooiere potue*- 
runt, neque vulgo ostendere ae proferre voluerunt : ut 
et magnificentius videretur, quum suo tempore in celia 
Jovis Optimi Maximi poneretur, et elarius, quum puU 
cbritudo ejus recens adoculos bominum atque Integra per*- 
veniret. Statuerunt id secum ia &yriam reportare : ut, 
quum audissent, simulacrum Jovis Optimi Maximi de«- 
dicatum, legatos mitterent, qui cum ceteris rebus iUud 
quoque eximium ac puleherrimum donum in Capito- 
llum afierrent. Pervenit res ad istius aures, nescio qu0»- 
modo. Nam Rex celatum voluerat : non quo quidquasi 
metueret aut suspic^retur, sed ut ne multi illud ante 
perciperent oculis, quam popular Romanus. Iste petit 
a Rege, et eum pluribus verbis rogat, ut id ad se mitta^ : 
cupere se dicit inspicere, neque se aliis videndi potes^ 
tatem esse facturum. Antiocbus, qui animo et puerili 55 
esset et regio, nihil de istiua improbitate suspioatus eat : 
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imperat suis, ut id in praetorium involutum quam occul- 
tissime deferrent. Quo posteaquam attulerunt, involu- 
crisque rejectis constituerant : claxnare iste coepit, dig- 
nam rem esse regno Syriae, dignam regio munere, dignam 
Capitolio. Etenim erat eo splendore, qui ex clarissimis 
et palcherrimis gemmis esse defoebat : eH varietate ope- 
rum, ut ars certare videretur cum copi& : ek magnitudine, 
nt intelligi posset, non ad hominum apparatum, sed 
ad amplissimi templi ornatuin esse factum. Quum 
satis jam perspexisse videretur, tollere incipiunt, ut re- 
ferrent. Iste ait, se velle illud etiam atque etiam consi- 
derare : nequaquam se esse satiatum : jubet illos dis- 
cedere et candelabrum relinquere. Sic illi turn inanes 

66 ad Antiochum revertuntur. XXIX. Rex primo nihil 
metuere, nihil suspicari : dies unus, alter, plures : non 
referri. Tum mittit, si videatur, ut reddat. Jubet 
iste posterius ad se reverti. Mirum illi videri : mittit 
iterum. Non redditur. Ipse hominem appellat: ro- 
gat ut reddat. Os bominis insignemque impudentiam 
cognoscite. Quod sciret, quod ex ipso Rege audisset 
in Capitolio esse ponendum, quod Jovi Optimo Maxi- 
mo, quod populo Romano servari videret, id sibi ut 
donaret, rogare et vehementissime petere coepit. Quum 
ille se et religione Jovis Capitolini et hominum exist!- 
matione impediri diceret, quod multse nationes testes 
essent illius operis ac muneris, iste homini minari 
acerrime coepit. Ubi yidet, eum nibilo magis minis 
quam precibus removeri : repente hominem de provin- 
cili jubet ante noctem decedere: ait se comperisse ex 

67 ojus regno piratas ad Siciliam venturos. Rex maxi- 
mo conventu Syracusis, in foro, ne quis forte me in 
crimine obscuro versari atque affingere sdiquid suspicione 
hominum arbitretur, in foro inquam Syracusis ilens atque 
deos hominesque contestans clamare coepit candela- 
brum factum e gemmis, quod in Capitolium missurus 
asset, quod in templo clarissimo populo Romano monu- 
mentum sues societatis amicitiaeque esse voluisset, id 
sibi C. Yerrem abstulisse : de ceteris operibus ex auro 
et gemmis, quae sua penes ilium essent, se non laborare, 
hoc sibi eripi miserum esse et indignum. Id etsi antea 
jam mente et cogitatione su4 fratrisque sui consecratum 
esset, tamen tum se in illo conventu civium Romanorum 
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dare donare dicare consecrare Jovi Optimo Maximo 
testemque ipsum Jovem suae voluntatis ac religionis 
adhibere. XXX. Quae vox, quae latera, quae vires 
hujus unius criminis querimoniam possunt sustinere ? 
Rex Antiochus, qui Romae ante oculos omnium nos- 
trum biennium fere comitatu regio atque ornatu fuisset : 
is quum amicus et socius populi Romani esset, amicissi- 
mo patre, avo, majoribus, antiquissimis et clarissimis 
Regibus, opulentissimo et maximo regno, praeceps pro- 
vincia populi Romani exturbatus est. Quemadmo- 68 
dum hoc accepturas nationes exteras ; quemadmodum 
hujus tui facti famam in regna aliorum atque in ultimas 
terras perventuram putasti, quum audirent, a Praetore 
populi Romani in provincid violatum Regem, spoliatum 
hospitem, ejectum socium populi Romani atque amicum ? 
Nomen vestrum populique Romani odio atque acerbi- 
tati scitote nationibus exteris, judices, futurum, si istius 
haec tanta injuria impunita discesserit. Sic omnes arbi- 
trabuntur, praesertim quum haec fama de nostrorum 
hominum avaritid et cupiditate percrebruerit, non 
istius soHus hoc esse facinus, sed eorum etiam, qui ap- 
probariut. Multi Reges, multae liberae civitates, multi 
privati opulenti ac potentes habent profecto in animo 
Capitolium sic ornare, ut templi dignitas imperiique 
nostri nomen desiderat : qui si intellexerint, interverso 
hoc regali dono, graviter vos tulisse, grata fore vobis 
populoque Romano sua studia ac dona arbitrabuntur. 
Sin hoc vos in Rege tarn nobUi, re tam eximia, in- 
juria tam acerba, neglexisse audient, non erunt tam 
amentes, ut operam, curam, pecuniam impendant in eas 
res, quas vobis gratas fore non arbitrentur. XXXI. 
Hoc loco, Q. Catule, te appello. Loquor enim de tuo 69 
clarissimo pulcherrirooque monumento : non judicis 
solum severitatem in hoc crimine, sed prope inimici atque 
accusatoris vim suscipere debes. Tuus enim honos 
illo templo Senatus populique Romani beneficio, tui 
nominis aetema memoria simul cum templo illo conse- 
cratur : tibi haec cura suscipienda, tibi haec opera su- 
roenda est, ut Capitolium, quemadmodum magnificentius 
est restitutum, sic copiosius omatum sit, quam fuit ; ut ilia 
flamma divinitus exstitisse videatur, non quae deleret 
Jovis Optimi Maximi templum, sed quae praeclarius 
Cic. p. I. c 
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70 xnagQificentiusque d(^po«cere|. Audi^ti, Q. Miim- 
cium dicere domi «Hffi devei^atooi esse Andoehuip 
Regexn Syracusis : se illud scire ad j^tum essp (Ii^Ih- 
turn: se scire non redditum: audisti et ftudies omni 
.e conventu Syracusano qui ita dicant, seae audientibus 
illud Jovi Optimo Maximo dicatUQi esise a Ii^ge AAt|- 
echo et consecratum. Si judex non essep, et ho^c ad te 
delata res esset, te pptissimuiQ hoc pi^r^eqvii* t? petere» 
.te agere oporteret. Quare non dubito, quo animp judcK 
bujus criminis ess^ debeas, qui apud a^iim judicem 
multo acrior, quam 990 sum, aptor aceusfttorqi^e ess^ 

71 deberes. XXXII. Vobis aut^m, judices, quid bop 
indignius, aut quid minus ferpndum yideri potest ? Vpri- 
resne babebit domi suse ctmdelabFum Joyis, e gem- 
mis auroque perfectum? Cujus fulgorp collucere 
atque illustrari Jovis Op(imi Maximi tpipplum opor- 
tebat, id apud istuip in ejusmodi conviviis constjtu- 
etur, quae domesticis stupris flagitiisque flagrabupt ? In 
istius lenonis turpissimi domo $imul cum ceteris 
Cbelidonis hereditariis omamenti^ Capitplii omamentu 
ponentur ? Quid buic sacri unqi^aiq fore, 9U| quid reli- 
giosi fuisse putatis, qui nunc t£^nto iicelere se gbstrictum 
esse non sentiat ? qui ip judicium veniat, ubi ne precari 
quidem Jovem Optimum Maximum ^^ue sib eg Auxilium 
petere more omnium possit ? ^ qup etiam dii jmmortfdes 
sua repetunt in eo judicio, quod bprnii^ibUB ad suas res 
repetendas est constitutun), Miramur, Atbenis Miner- 
vam. Deli Appllin^m, Junopem Sami, Per^p9 Pianam, 
multos prseter^a ab isto deoa tota Asi& Grspciaque vio- 
latos, qui a C^pitolip manus abstinere non potuerii ? 
Quod privati homines de suis pecuniis omant prnatiiri- 
que sunt, id C. Verres ab Reglbus pmari noii passus es(. 

72 ftaque hoc nefario scele^P concepto, nihil pof^^ea iQti 
in Sicilid neque sacri neque religipsi duxit ps^e. ; ita: spse 
in ed provincil per triennium gessit^ ut ab isto npu solum 
homiuibus, verum. etiiam dii? iounort^ibus beUum indlc- 
turn putaretur, 

XXXIII. Segesta est oppidum pervetus in Sicilift, 
judices, quod ab Mnei fugiente a Trojft atque in hasp 
loca veniente conditum esfe demonstrj^nt, Itaque Ser 
gestani non 8pl\im perpetu& socie(ate i^tqne amiQitiAi 
verum etiam qognationf) sp eupi populp B^mnoo pga^ 
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junctos esse arbitratitiir. Hoc quondam oppidun), quuth 
ilia ci?itas cum Pcenis suo nomine ae sua sponte Sella- 
ret, a Carthagiuiensibus vi captum atque deletum est : 
omniaque, quae ornamentp urbi esse possent, Carthagi- 
nem sunt ex iilo loco deportata. Fuit apud SegestanoS 
ex eere Dianse simulacrum, quuih summa atque antiquis- 
sim4 praeditum religioUe, turn singulari opere attificioqu6 
peffectum. Hoc transktum Cartbaginem locum tan- 
tum bominesque mutarat, religion em quidem pristinam 
conservabat: nam propter eximiam pulcfaritudineni 
etiam hostibus digtia quam ssnctissime colerent videbd- 
tur. Aliquot seeculis post P. Scipio bello Punico 73 
tertio Cartbaginem cepit t qnk in victcrrt^ (videte fio- 
minis Tirtutem et diligentiamj ut et domestitris prs^cla- 
rissimae virtutis exemplis gaudeatas, et eo majore odio 
dignam istius incredibilem audaciam jUdicetis) convocatis 
Sticulis omnibus, quod diutissime saspissimeque Siciliam 
vexatam a Cartbaginietisibus esse cogtlorat, jubet omnia 
eonqairi : poilicetur, sibi magnae curse fore, ut omnia civ!- 
tatibus, quae ciij usque f&isiSent, restituerentur. Turn ilia, 
quas quondam erant Himent sublata, de quibus ante 
dixi, Thermitanis sunt reddita : tum alia Gelensibus; alia 
Agrigentinis : in quibus etiam ille nobilis taurus, quem 
crudelissimus omnium tyrannorum Pbalaris habuisse 
dicitur, quo viros supplioii caussd demittere bomines et 
sfubjicere fiammam solebat. Quetn taiirum quum Scipio 
redderet Agrigentinis, dixisse dicitur : aequufnf esse illos 
eogitare utrum esset Agrigentinis utilius, suisne servire, 
anne populo Romand obtemperare, qtiim idem monymen- 
tum et domesticaB crudelit^tis' et nostras mansuetucfinis 
baberent. XXXIV. Illo tempore Segestanis maxim^ 74 
ctmi curd baec ipsa Diana, de qua dicimiis, redditur : 
reportatur Segeistam : in suis antiquis sedibus sumrnd 
eum gratulatiottei ciVium efr laetltflL reponitur. Haec erat 
pomta Segestse, sailer ex^eldli in! basi : in qua grandi- 
bus litteris P.^ Africani nomen- erat incisum, eumque 
Gfflrthagine captlfc i^stitUfsse, perscriptum. Colebatuf 
a civibus : ab omnibws adTetris visebatur : quumf 
Qtzaestor esseAi, nihil mihi ab illis est demonstratum 
prius.^ Erat admodum amplum et excelsum signuni 
cum stol4 : verumtamen ineiat in illd m^nitudine a&tas 
atqi)e habitus rifginalis. Sagittae pendebant ab humero : 

c 2 



28 IN VERREM ACT. II. 

finistrd manii retinebat arcum : dextra ardentem facem 

75 prseferebat. Hanc quum iste sacrorum omniuin et 
religionum bostis prasdoque vidisset, quasi ill4 ipsa face 
percussus esset, ita flagrare cupiditate atque ameutid 
ccepit. Imperat magistratibus, ut earn demoliantur et 
sibi dent : nihil sibi gratius ostendit-futurum. I Hi vero 
dicere, sibi id nefas esse : seque quum sumxn^ religione, 
turn summo metu legum et judiciorum teneri. Iste turn 
petere ab illis, turn minari, turn spem, turn metum osten- 
dere. Opponebant illi nomen interdum P. Africani; 
populi Romani illud esse dicebant : nihil se in eo potes- 
tatis habere, quod Imperator clarissimus, urbe hostium 
captsl, monumentum victorias populi Romani esse vo- 

76 luisset* Quum iste nihilo remissius atque etiam 
multo vehementius instaret cotidie, res agitur in Se- 
natu. Yehementer ab omnibus reclamatur. Itaque illo 
tempore ac primo istius adventu pemegatur. Postea, 
quidquid erat oneris in nautis remigibusque exigendis, 
in frumento imperando, Segestanis prseter ceteros im- 
ponebat aliquanto amplius, quam ferre possent. Prae- 
terea magistratus eorum evocabat : optimum quemque et 
nobilissimum ad se arcessebat : circum omnia provincial 
fora rapiebat: singillatim unicuique calamitati fore se 
denuntiabat: universis se funditus eversurum esse 
illam civitatem minabatur. Itaque aliquando multis 
mails magnoque metu victi Segestani Prsetoris imperio 
parendum esse decreverunt. Magno cum luctu et gemitu 
totius civitatis, multis cum lacrimis et lamentationi- 
bus virojpum roulierumque omnium simulacrum Dianas 

77 tollendum locatur. XXXY. Yidete quatita leligio 
fuerit apud Segestanos : repertum esse, judices, scitote 
neminem, neque liberum, neque servum, neque civem, 
neque peregrinum, qui illud signum auderet attingere. 
Barbaros quosdam Lilybaeo scitote adductos esse opera- 
rios. Hi denique illud ignari totius negotii ac religionis 
mercede accepta .sustulerunt : quod quum ex oppido 
exportabatur, quem conventum mulierum factum esse 
arbitramini ? quem fletum majorum natu ? quorum non- 
nulli etiam ilium diem memorid tenebant, quum ilia 
eadem Diana Segestam Carthagine revecta victoriam 
populi Romani reditu suo nuntiasset. Quam dissimilis 
hie dies illi tempori videbatur ! Tum Imperator populi 
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Romani, vir darissimus, deos patrios reportabat Seges- 
tanis ex urbe bostiura recuperatos : nunc ex urbe sodo- 
rum Praetor ejusdem populi turpissimus atque impuris- 
sirous eosdem illos deos nefario scelere auferebat. Quid 
hoc tota SiciliS est clarius, quam omnes- Segestae 
matronas et virgines convenisse, quum Diana exporta- 
retur ex oppido ? unxisse unguentis ? coraplesse coronis 
et fioribus ? ture, odoribas incensis usque ad agri 
fines prosecutas esse ? Hanc tu tantam religionem 78 
si turn in imperio propter cupiditatem atque audaciam 
non pertimescebas : ne nunc quidem in tanto tuo libe- 
rorumque tuorum periculo perborrescis ? Quern tibi aut 
hominem, invitis diis immortalibus, aut vero deum, 
tantis eorum religionibus violatis, auxilio futurum putas ? 
Tibi ilia Diana in pace atque in otio religionem nullam 
attulit ? quae quum duas urbes, in quibus locata fiierat, 
captas incensasque vidisset, bis ex duorum bellorum 
flamma ferroqne servata est, qaae, Cartbaginiensium 
victoria, loco mutato, religionem tamen non amisit, P. 
Africani virtute religionem simul cum loco recuperavit. 
Quo quidem scelere suscepto, quum inanis esset basis, 
et in ea P. Africani nomen incisum, res indigna atque 
intoleranda videbatur omnibus non solum religiones 
esse violatas, verum etiam P. Africani, viri fortissimi, 
rerum gestarum gloriam, memoriam virtutis, monumenta 
victoriae, C. Yerrem sustulisse. Quod quum isti re- 79 
nuntiaretur de basi ac litteris, existimavit homines in 
oblivionem totius negotii esse venturos, si etiam basim, 
tamquam indicem sui sceleris, sustnlisset. Itaque toUen- 
dam istius imperio locaverunt: quae vobis locatio ex 
publicis litteris Segestanorum priore action e recitata est. 
XXXVI. Te nunc, P. Scipio, te, inquam, lectissimum 
omatissimumque adolescentem appello : abs te officium 
taum debitum generi et nomini requiro et ilagito. Cur 
pro isto, qui laudem honoremque familiae vestrae depe- 
culatus est, pugnas ? cur eum defensum esse vis ? cur ego 
tuas partes suscipio ? cur tuum munus sustineo ? Cur M. 
Tullius P. Africani monumenta requirit : P. Scipio eum, 
qui ilia sustulit, defendit ? Quum mos a majoribus tra- 
ditus sit, ut monumenta majorum ita suorum quisque 
defendat, ut ne omari quidem nomine aliorum sinat : tu 
i^ti aderis, qui non obstruxit aliqua ex parte monu- 

c 3 
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iD£&ta P* S«ipioiH8, sed id fundituf delevit ao sustnlit f 

80 QrUisiutin igitur, per deos immortales I taebitur P« 
Scipionis m^moriam mortui? qius monumenU atque 
indieia virtutis, si tu ea relinqiiea aut deseres? neo 
aolym spoliata ilia patiere^ sed eorum etiam apoliatorem 
v^xatoremque defender ? Adsunt Segestani, dientes t«i, 
socii populi Ramani atque amici : certiorem te faehint, 
F, Africanum, Cartbagine deletl, simulacrum Dianse 
majoribqs suis restituisse ; idque apud Segestanos ej«8 
Imperatoris nomine po$itum ac dedicatum fuisse; hoc 
Yerrem demoliend^im et aaportaadum nomenque omnino 
P. Scipionis delendum tollendiuiique curasse : orant te 
at;que obsecrant, ut sibt religionem, generi tuo laudem 
g^oriamque reatituas, ut, quod per P. Africanum ex urbe 
hoadmn recuperarint, id per te ex Prsetoris dorao obn<» 
servare possjat. XXXVII. Quid aut tu his respondere 
hoDjCste potea, aut iUi faceret nisi ut te ao fidem twnn 
implorent? adsunt. et implorant. Potes domesticas 
laudis amplitudinerif^i. Scipio, tueri : potes : omnia sunt 
in te, qu^ aut fortui^a hominibus aut natura largitun 
Non preecerpo fructum ofScii tui: non alienam mihi 
laudem appeto : i^on est pudoris mei, P. Scipione, flo- 
r^eatissimo adolescente, vivo et iacolumi, me propugna* 

81 torem P. Scipionia defenaonemque profiteri. Quam- 
obrem si ^uscipis domesticas laudis patrocinium, me 
noi^ sqIuiw silere de vestris monumentis. opoitebit, sed 
eiiam laetari, P. African! ejbsmodi fortunam esse 
mortui> ut ejus bouos ab eis, qui ex e&dem familii 
sunt, defeadatuf neque uUum adventitiam auxilium 
requirator. Sin istius amicitia te impedit. si hoc, quod 
ego ajbs te postulO) minua ad ofBcium toum pertinere 
axbitrabere* succedam ego vicarius tuo munerl; susci- 
piam partes, quas alienas esse arbitrabar. Tandem ista 
praeclara nobilitas desinat queri, populum Romanum 
h0iidnibu«> novia industriis libenter honores roandare 
siemperque mandasse, Non est querendum in hac civi- 
tate, quae propter virtutem ommbus nationibus imperat, 
virtutem plurimum posse. Sit apud alios imago P. Afri-^ 
c^ni; omentur alii mortui virtute ac nomine: talis. ille 
MIT' fuit» ita de populo Romano meritus est, ut non uni 
fi^miliae, sed universal civitati commendatus emd debeat* 
Est aliqua roea para virilis, quod ejus civitatis sum, 
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qu«iAi irie clari^, anVpIam flltt^tremqire reddidit ; pTB?-' 
cipae quod in his^ rebus pro mea parte versor, quarara 
il]^ princeps ftiit dequltate, Industrie, teraperantisi, de- 
fensione miserofum', odib improborum : quae co^atio 
^Mioruin et artium propemodnm non tninus est con- 
jattcta, qtmni ista, qui; vos dtelectkmini, generis et nomr- 
nij^. XXXVIII. Repeto abs te, Verres, monumen- 82 
tnrii P. Afncani: caussam Siculorum, quam suscepi, 
relinquo; judicium de pecuniis repetundis ne sit ho6 
t^n^ore ; Segestaiiorum injuriafe negligantur : basis F. 
Scipionis restituatur ; nomen invicti Imperatoris iucida- 
tur; dighum pultJherrimum Cartbagine captutn repona- 
tur. Ha?c abs te non Siculorum defensor, non tuus 
ffbcusator, rtoh Segestani postulant: sed is, qui laudem 
gloriamqti^ P. Africani tuendam conservandamque sus- 
cepit. Non vereor, ne hoc officium meum P. Servilio 
jndici non probem ; qui, quum res maximas gesserit, 
monumentaque suftrum reruni gestarum quutnmaxime' 
cdnstituat atque in iis elaboret, profecto volet htec noii 
sblum suis posteris, veniih etiam omnibus viris fortibuis et' 
btfnis civibu^ defendenda, noti s])oIianda improbis tlrad^re^ 
Nori Vereor, ne tibi, Q. Catule, displiceat, cujus amplissi-' 
mum in orbe terrarum clarissimumque monumentum est, 
quam piurShios esse cnstodes mofiuihentorum et putare 
dmnes boTlos aliense' glorias defensiohem ad officium' 
^um p^rtiiiere. Equidem ceteris istius furtis atque flagi- 83* 
lals ita ifabveor, ut ca repreheiidenda tantum putem : hic* 
tero tanto dolore afiicior, ut nihil mihi indigniiis, nihil* 
itiftlus fer^ndum esse videatur. Vefres Africani monu- 
rtiistitis dotanm suani, plenam stupri, plenkm flagitii, 
plenam dedecoris, omabit? Yerres temperantissimi sane*' 
tissimique viri monumentum, Dianae simulacrum virginis, 
in- ti& domo cdllocabit; in qu4 semper riieretricum leno-' 
nuiTiqu^ fiagitia versantur ? 

XXXIX. At hoe solum Africani monumentum 84 
viblasti. Quid? a Tyndaritanis non ejusdem' Scipionis^ 
betieflcio poisitum simulacrum Me^c'urii, pulcherrime fac- 
ttiw, sustulisti? At queinadmodum; dii immortales! 
quam audacter ! quam libidinose ! quam impudenter ! 
Audistia nuper dicere legatos Tyndaritanos, hominerf 
hbn^stissimos ac principes civitatis, Mercurium, qui 
aacria anniversariis apudeos ac stimm^ religione colere-* 
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tur, quem P. Africanus, Carthagine capt&y Tyndaritanis 
non solum suae victorise, sed etiam illorum fidei societa- 
tisque monumentum atqae indicium dedisset, hujus vi, 
scelere, imperioque esse sublatum. Qui, ut primum in 
illud oppidum venit, statim, tamquam ita fieri non solum 
oporteret, sed etiam necesse esset, tamquam hoc Senatus 
mandasset, populus Romanus jussisset; ita continue, 
signum ut demolirentur et Messanam deportarent, im- 

85 peravit. Quod quum illis, qui aderant, indignum, qui 
audiebant, incredibile videretur, non est ab isto, primo 
illo adventu, perseveratum. Discedens mandat proagoro 
Sopatro, cujus verba audistis, ut demoliatur : quum 
recusaret, vehementer minatur : et statim ex illo oppido 
proficiscitur. Refert rem ille ad Senatum : vehementer 
undique reclamatur. Ne multa: iterum iste ad illos 
aliquanto post venit, quaerit continuo de signo. Respon- 
detur ei, Senatum non permittere ; pcenam capitis con- 
stitutam, si injussu Senatus quisquam attigisset : simul 
religio commemoratur. Tum iste: quam mihi religi- 
onem narras? quam poenam? quem Senatum? vivum 
te non relinquam : moriere virgis, nisi mihi signum tra- 
ditur. Sopater iterum fiens ad Senatum rem defert, istius 
cupiditatem minasque demonstrat. Senatus Sopatro re- 
sponsum nullum dat, sed commotus perturbatusque dis- 
cedit. Ille, Praetoris arcessitus nuntio, rem demonstrat : 

86 negat ullo modo fieri posse. XL. Atque heec (nihil 
enim praetermittendum de istius impudentia videtur) 
agebantur in conventu, palam, de sella ac de loco 
superiore. Erat hiems summa, tempestas, ut ipsum 
Sopatrum dicere audistis, perfrigida, imber maximus : 
quum iste imperat lictoribus, ut Sopatrum de porticu, 
in qua ipse sedebat, prsecipitem in forum dejiciant nu- 
dumque constituant. Vix erat hoc plane imperatum, 
quum ilium spoliatum stipatumque lictoribus videres. 
Omnes id fore putabant, ut miser atque innocens virgis 
caederetur : fefellit hie homines opinio. Virgis iste 
caederet sine caussa socium populi Romani atque amicum? 
Non usque eo est improbus : non omnia sunt in uno 
vitia; numquam fuit crudelis. Leniter hominem cle- 
menterque accepit. Equestres sunt medio in foro Mar- 
cellorum statuae, sicuti fere ceteris in oppidis Siciliae : ex 
quibus iste C. Marcelii statuam delegit, cujus officia in 
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illam civitatem totamque provinciam recentissima erant 
et maxima. In e4 Sopatnmi, hominem quum domi nobi- 
lem, tum summo magistratu praeditum, divaricari ac 
deligari jiibet. Quo cruciatu sit affectus, venire in 87 
men tern necesse est omnibus, quum esset vinctus nudus 
in asre, in imbri, in frigore. Neque tamen finis huic 
injuriae crudelitatique fiebat, donee populus atque uni* 
versa multitudo atrocitate rei misericordiaque commota, 
Senatum clamore coegit, ut isti simulacrum illud Mercurii 
polliceretur. Clamabant fore, ut ipsi se dii immor- 
tales ulciscerentur : hominem interea perire innocentem 
non oportere. Tum frequens Senatus ad istum venit : 
pollicetur signum. Ita Sopater de statu^ C. Marcelli, 
quum jam psene obriguisset, vix vivus aufertur. Non 
possum disposite istum accusare, si cupiam : opus est 
non solum ingenio, verum etiam artificio quodam singu- 
lari. XLl. Unum hoc crimen videtur esse, et a me 88 
pro uno ponitur, de Mercurio Tyndaritano : piura sunt ; 
sed ea quo pacto distinguere ac separare possim, nescio. 
Est pecuniarum captarum» quod signum ab sociis pecuniae 
magnae sustulit. Est peculatus, quod publicum populi 
Romani signum, de praeda hostium captum, positum 
Imperatoris nostri nomine, non dubitavit auferre. Est 
majestatis, quod imperii nostri gloriae rerumque gestarum 
monumenta evertere atque asportare ausus est. Est sce- 
leris, quod religiones maximas violavit. Est crudelitatis, 
quod in hominem innocentem, in socium nostrum atque 
amicum, novum ac singulare supplicii genus excogitavit. 
Illud vero quid sit, jam non queo dicere ; quo no- 89 
mine appellem, nescio : quod in C. Marcelli statua. Quid 
est hoc ? Patronusne quod erat ? Quid tum? Quo id 
spectat? Utrum ea res ad opem, an ad calamitatem 
clientium atque hospitum valere debebat? an ut hoc 
ostenderes, contra vim tuam in patronis prassidii nihil 
esse ? quis non hoc intelligeret, in improbi praesentis im- 
perio majorem esse vim, quam in bonorum absentium 
patrocinio ? An vero ex hoc ilia tua singularis significa- 
tur insolentia, superbia, contumacia? detrahere videlicet 
aliquid te de amplitudine Marcellorum putasti. Itaque 
nunc Siculorum Marcelli non sunt patroni : Verres in 
eorum locum substitutus est. Quam in te tantam 90 
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virlotem ease aui' dignitatem arbitntus et, ut oosarere 
dientelara tain 8plendidae» tarn illastris provinciae tra«- 
ducere ad te, auferre a certissimis antiquissimisque pa- 
tronis ? Tu isti nequitia» stultHi^ mertii, non modo 
totius Sidlia^t sed uniua tenuiaairai Siculi clientelam 
tueri potea ? Tibi Marcelli atatua pro patibulo in clientea- 
Mareellorum fait ? tu ex illios honore in eoa ipsoa, qui 
honorem habuerant^ aupplieia quaerebaa? Quid poat- 
eia ? quid tandem tuia atatuia fore, arbitrabare ? An vero 
quod accidit? Nam Tyndaritani atatuam iattus, qnam 
aibi propter Marcelloa^ altiore etiam baai, poni juaserat, 
deturbarunt, siroulac auceeaaam iad audierunt. XLII. 
Dedit igitur t\k» nunc fortuna Siculomm C. Mareellum 
j\idicem, ut, otigua ad atatuam Siculi, te Praetore, alli^. 
gabantur, ejua religione te iiadem devinetum adatric-* 

91 tumque dedamua. Ac primo» judtoea, hoc aignum 
JVlercurii dicebat iate Tyndaritanoa M. Maroello buic 
.^Baemino vendidiaae : atque hoc- suk causaa etiam M . 
^arcellum ipaum aperabat eaae dictofum. Quod mihi 
nupfiquam veriaimile viaum eat, adoleacentem illo loco 
Diatum, patronum Sicilise, nomen auum iati ad tranala** 
tjonem criminia commodaturum. Verumtamen ita.mibi 
r^a tota proviaa atque pra^aula eat,, ut, ai maxime 
epaet inventua, qui in ae auacipere iatiua culpam cri- 
menque cuperet, tamea ia proficere nihil poaaet. Eoa 
enim deduxi teatea, et eaa litteraa deportavi, ut de istiua 

92 facto dubium eaae nemini poaaet. Publiese* litteraa 
avint, deportatum Mercurium eaae Meaaaoam aumptn 
publico, Dicent, quanti. Praefuiaae huic negotio pub- 
lice legatum Poleam. Quid? ia ubi eat? Praeatoeat: 
teatia est. Proagori Sopatri jusau. Quia est hie? 
Qui ad atatuam ad^trictua eat. Quid?, ia ubi eat? 
Vidiatifl homiaem, et verba ejua audiatia. Demoliendum 
curavit Demetriua gymimaiarchua, quod ia ei loco 
praeerat. Quid? hoc noa dicimua? Immo vero ipae 
piwaeaa ^ Romaa nuper iatam ipaum ease poUicitum, aeae 
d. aignum legatia redditurum, ai ejua rei teatificatio 
tolleretur cautumque eaaet, eoa testimonium non eaae 
dictuxoB. Dixit hoc apud voa Zoaippua et lamenias, 
homines nobiliaaimi et principea Tyndaritanae- civi^ 
tatia« 
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XLiri. Quid ? AgrTgeiito nahUt ejusdem P. Sci- 93 
pi<>iiis Aduuraenturt, signum Apf6lli^?s puTcherrimulmi 
ctijus in femore litteriis minutis argenteis nomen Myro- 
nis erat insci^iptmn', ^x ^sc'trlapi! rdligiosissimo fahtf 
siistuHsCi ? Quod quideiuj judices, quum iste clam fecisset, 
quuin ad siiuin scelu^ illud fiiTtumqne nefarium quosdain 
hy>i]fiine8 improbos duces atqu^ adjutores adhihuisset,' 
vehefn^nfer cdmniota civitas est. Uno enim tempore! 
Agrigeritini beheficium Africahi, rfeligfonem domesticam, 
orhamentum urbfe, judicium vrctbriae, testimoniurii so- 
ci^tatis, req^fi^dbant. Itaque ab lis, qid principes in est 
cTvitate et^rit, preecipitur et negotium datur qua^storibus 
€% 8e>£!ibu9, ut noctu vi^fias- a'g^rent ad aedes sacras. 
Etenim iH«- Agrigertti (credo propter multitudinem illo-' 
rott hominum atque virtutem et quod cives Rbibani, 
Vfri fortes atq^e honesfi, permulti in illo oppido, 
<^Sftjti'ncfis^imo animo cum ipsis AgrigenfWiis vivunt ac* 
n^otla1[itur) non audebat palam posbeVe aut tollere/ 
q^aS* pla<!ebant. Hetculis ten^'plum est apud Agri- 94 
^^Wfihos, ndn longe a foro, sane sanctum a^iid illos et 
religiosurtt. IM* est ex aere simillAtmm ipsius Herculis, 
q[tio non facile dixeriih qilidquam mb vidisse pulchrius' 
(taiAetsi non tani niultuni' ih istis r^bus intelfigd, quiam' 
ilf^ulta vidi), usque eo, judices, ut ricttm ejus ac mbntum' 
{laullo sit ftttritiiis, quod in' pre6!bu^- et gratulationibus* 
win^ soluW'id vfencrari, veruitt etiahi oscitlari' solK^nf. 
A^ hoc t^ttipM'itt; quuni ess6t iste Agngeritiv duce' 
Timtfrchide; repentei nocfe intetrtpest^, servoiiim arma- 
tof&fti fit cbncttrsus atque im^tus.' Clarhoi' a vi^libus 
fanique cdst'odibus tollitur: qbi pirimd' quum obsistere 
afe defendere cbrtaWhtur, mdle mulcairdavis ac fustibuis' 
repellutitur; Posfea conviil^ re^iagUTis effractiii^^e val-'" 
vis demttlitf sfgbtim ani vecttbu's labefactare conautbr^ 
Int^l^a ex clathbre famii totfi u'fbfe pefcre bruit expugriari 
d^os pdtfJosV ribttbo^tiilrii adveiiitti' liebopinato neque re- 
pentino praedoniltii iiripeCu, sed ex doiho atque ex cohorte' 
Prafetdri^ manum fugitrvohim insthictara armatamque' 
vetiisse. Nemo Agi^ntf n^ue setkt^- tarn afiecta/95 
neqUe viribus ' taiti infirmls fuit, qtii nob' ilia nbc'te eo 
nuntid excitlittis' surrex^t, t^Iunique, qdod' cuique fors * 
ofierebaf, attit^nerit. Itaque^bre'vi tettipoi^^ ad fanum ex 
urbe tdt&«dnetiiTitdn Horam ainplit» jaiii in deiti(51ienda 
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signo permulti homines moliebantur : illud interea nullS. 
lababat ex parte ; quum alii vectibus subjectis conaren- 
tur commovere, alii deligatum omnibus membris rapere 
ad se funibus. Ac repente Agrigentini concurrunt : fit 
magna lapidatio : dant sese in fugam istius praeclari 
Imperatoris noctumi milites : duo tamen sigilla per- 
parvula toUunt, ne omnino inanes ad istum praedonem 
religionum revertantur. Numquam tarn male est 
Siculis, quin aliquid facete et commode dicant: velut in 
hac re aiebant in labores Herculis non minus hunc 
immanissimum Verrem, quam ilium aprum Eryman- 

96 thium referri oportere. XLIV. Hanc virtutem Agri- 
gentinorum imitati sunt Assorini postea, viri fortes et 
fideles, sed nequaquam ex tam ampla neque tarn ex 
nobili civitate. Chrysas est amnis, qui per Assorinorum 
agros fluit. Is apud illos habetur deus et religione 
maximH colitur. Fanum ejus est in agro propter ipsam 
viam, qua Assoro itur Hennam. In eo Chrysae simu- 
lacrum est, praeclare factum e marmore. Id iste poscere 
Assorinos propter singularem ejus fani religionem non 
ausus est : Tlepolemo dat et Hieroni negotium. I Hi 
noctu, facta manu armatslque, veniunt : fores sedis 
effringunt : aeditui custodesque mature sentiunt : sig- 
num, quod erat notum vicinitati, bucinIL datur : homines 
ex agris concurrunt: ejicitur fugaturque Tlepolemus : 
neque quidquam ex fano Chrysas praeter unum per- 

97 parvulum signum ex aere desideratum est. Matris 
magnae fanum apud Enguinos est. (Jam enim non modo 
breviter mihi de unoquoque dicendum, sed etiam prae- 
tereunda videntur esse permulta, ut ad majora istius et 
illustriora in hoc genere furta et scelera veniamus ) In 
hoc fano loricas galeasque aeneas, caelatas opere Corin- 
thio, hydriasque grandes, simili in genere atque eadem 
arte perfectas, idem ille Scipio, vir omnibus rebus 
praecellentissimus, posuerat, et suum nomen inscripserat. 
Quid jam de isto plura dicam aut querar ? Omnia ilia, 
judices, abstulit: nihil in religiosissimo fano, praeter 
vestigia violatae religionis nomenque P. Scipionis, re- 
liquit: hostium spolia, monumenta Imperatorum, decora 
atque omamenta fanorum posthac, his prasclaris nomini- 
bus amissis, in instrumento atque in supellectile C. 

98 Verris nominabuntur. Tu videlicet solus vasis Corinthiis 



LIB. IV. CAP. 45. 37 

delectaris : tu illius aeris temperationem, tu operum 
lineamenta sollertissime perspicis. Haec Scipio ille non in- 
telligebat, homo doctissimas atque huiuanissirous : tu sine 
uUa bond arte, sine hutnanitate, sine ingenio, sine litteris, 
in tellies et judicas. Vide, ne ille non solum temperan- 
tia, sed etiam intelligentia te atque istos, qui se elegantes 
dici volunt, vicerit. Nam quia, quam pulchra assent, 
intelligebat, idcirco existimabat, ea non ad hominum 
luxuriero, sed ornatum fanorum atque oppidorum esse 
facta, ut posteris nostris monumenta religiosa esse vide- 
antUT. 

XLV. Audite etiam singularem ejus, judices, cupi- 99 
ditatem, audaciam, amentiam in iis prsesertim sa- 
cris polluendis, quae non modo manibus attingi, sed ne 
cogitatione quidem violari fas fuit. Sacrarium Cereris 
est apud Catinenses, eadem religione, quk Romae, qu& in 
ceteris locis, qua prope in toto orbe terrarum. In eo 
sacrario intimo signum fuit Cereris perantiquum, quod 
viri non modo cujusmodi esset, sed ne esse quidem scie- 
bant : aditus enim in id sacrarium non est viris ; sacra 
per mulieres ac virgines confici solent. Hoc signum 
noctu clam istius servi ex illo religiosissimo atque anti- 
quissimo loco sustulerunt. Postridie sacerdotes Cereris 
atque illius fani antistitae, majores natu, probatae ac 
nobiles mulieres, rem ad magistratus suos deferunt. 
Omnibus acerbum, indignum, luctuosum denique vide- 
batur. Turn iste permotus ilia atrocitate negotii, ut 100 
ab se sceleris illius suspicio demoveretur, dat hospiti 
suo cuidam negotium, ut aliquem reperiret, quern illud 
fecisse insimularet, daretque operam, ut is eo crimine 
damnaretur, ne ipse esset in crimine. Res non procras- 
tinatur. Nam quum iste CatinzL' profectus esset, servi 
cujusdam nomen defertur. Is accusatur : ficti testes in 
eum dantur. Rem cunctus senatus Catinensium legibus 
judicabat. Sacerdotes vocantur : ex iis quaeritur secreto 
in curia, quid esse factum arbitrarentur, quemadmodum 
signum esset ablatum. Respondent illae, Prseturis in eo 
loco servos esse visos. Res, quae esset jam antea non 
obscura, sacerdotum testimonio perspicua esse coepit. 
Itur in consilium : servus ille innocens omnibus senten- 
tiis absolvitur, quo facilius vos huuc omnibus senten- 
tiis condemnare possitis. Quid enim postulas, Yer- 101 
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1^? quidsperas? quide3ts|)ecCafr? qtiem'tibi atitdeumP 
atit hominem auxilto futurum putas ? Eone tu setyos 
ad Bpoliandum fanum imroittere aiMUs es, qtio liberos a^ref 
ne orandi quideYH cftnsiia fas erat ? hisne ri^bus maklu^ 
afferre non dubitasti, a quibtis etiam octxlos cohibere te r^i*' 
gfionnin jura cogebant?' Tametsi ne oculis quidem cap^ 
tns in hane fraud^nl' tarn sc&leratam ac tarn nefariam' 
decidisti : nam id ooncupisti, quod numquam videras ; 
id, inquam, adama«ti, quod antea non adspex eras. Auri- 
bus tu tantam cupiditatem concepisti, ut earn non metus,' 
non religio, non deorum vis, non hominum existimatio^ 

102'coittTner6t. At est bono viro, credo, andieras, et^bono 
auotore. Qui id potes, qui ne ex viro quHkm audire' 
potueris ?• Audisti igitur ex ntuliere ; quoniam id^ 
viri nee vidisse neque nosse poterant. Qualent porrcy 
iikm feminam fuisse putatisj judiees? quam pudicam,- 
qttaft cum: Verre* loqueretiir? qUam religiosam, qufie* 
{^radi spoiiandi ration em ostenderet ? An^ miniihe- 
miram,^ qua^ sacra per summam castimoniam virbrum 
see muHerum flant, ead^m per istius stuprum ac- fia* 
gitra^n esse violata. XLVl. Quid ergo? hoc sOlunl' 
audidone expetere coepit, quun) id ipse non vidisset? 
Immo vero alia complura : ex quibus eligam spo-** 
Iktionem nobilissimi atqu^ antiquissimi fani, de qu&' 
priore aetione testes dieei^ audistis. Nunc eadem- 
iUay qnsiso, audite, et' diligefiter, sicut adhue fecis- 

lOSTtiff, attendite; Insula est Melita; judiees, satis' 
lato »• SiciM mad pericuiosoqtie disjuncta : in qnk- 
est eodem nomine oppidum, quo iste numquaM ad- 
cessit : quod tamen isti textrinum per triennium ad' 
muliebrem vestem conficiendam> fuit. Ab eo oppido non 
longe in promontorfo faillum est Jutibnis antiquum^ 
quod tant^ reiigione semper fuit, ut non modo illis Pu-' 
nicia bellis, quae in his fere locis navali copi^i gesta atque- 
versata sunt, sed etktm in hao prsedonum multitudine 
semper invioiatam sanotumque fuerit* Quinetiam hoc* 
memorise proditum est, classe quondam Masinissse Re-^" 
gis ad eum locUm appulsdr, praefectum regium dentes^ 
ebumeos incredibili magftitudine e- fanO' sustuliese- et' 
eo8 in AMcam portasseMasimssfeque donasse. Regem- 
primb deleetatmn esse ixiufiere ; poet^, ubi audisset,- 
unde essent, statam certo»' homines in qUlnquei^itti^ 
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misissei qui eos denies reponerent. Itaque in lis 
scripttim littens Punieis f^it: reoism masikis- 

»AM- IMPRt7DBNTEM ACCEPISSE, RE COGNllfA, 

REPORTAKDos CURAS13E. Erat prscterea magna 
vis ebons, multa omamenta, in quibus eburneas' 
Victoris9, antique opere ac summa arte perfectae. 
Haec inte omnia, ne multis merer, uno impetu atque 104 
uno nuntio per servos Venerios, quos ejus rei caussa 
miserat, toUenda atque asportanda curavit. XLVII. 
Pro dii immortales ! quern ego hominem aceuso ? quern 
legibus aut judkiali jure persequor ? de quo vos sen- 
tentiam per tabelVam feretis ? Dicunt legati Melitenses 
publice, spoliatum templum esse Junonis ; nihil istum 
in religiosissimo fano reliquisse, quem in locum classes* 
hostium saepe aecesserint, ubi pirata& fere quotannis 
biemare soleant; quod neque prasdo violavent ante, ne- 
que unquam hostis attigerit, id ab uno isto sic spoliatum 
esse, ut nihil omnino sit relictum. Hie nunc iste reus, 
aut ego accusator aut hoc judicium appellabitur ? crimi- 
nibus enitn coarguitur aut suspicionibus in judicium 
vocatur! Dii ablati, fans Vexata, nudatae urbes repe- 
riuntur : earum autem renmi nullam sibi iste neque 
infitiandi rationem neque- defendendi facultatem reliquit: 
omnibus in rebUs coarguitur a me^ convincitur a testibus, 
urgetur confessione sua, manifestis in male6ciis tenetur, 
et manet etiam, ac tacitus facta meeum sua recog- 
noseit. 

Nimium mihi diu videor in uno genere versari 105 
criminum. Sentio, judices, occurrendimi esse satietati 
aunmn animorumque vestronim. Quamobrem multa 
prsetermittam. Ad ea autem, quae dietilrus sum, reficitd* 
vos, quaeso, judices, per deos immortales! eos ipsos; 
de quorum reiigione jamdiu dicimus, dum id ejus faci- 
nus commemoro et profero, quo provincia tota commota 
est* De quo si paullo altius ordiri ac repetere memoriam 
religionis- videbor, ignoscite : rei magnitude mebreviter- 
perstringere atrooitatem criminis non sinit. XLVIIT. 
Yetus est haeo opinio, judices, quae constat ex anti- 106 
quissimis Graecorum litteris* ac monumentis, insulam 
Siciliam Cefeam esse Gereri et Liberae conseeratam. Hx>c 
quum ceterae gentds sic arbitrantur, turn ipsis Siculis 
ita pervuasum est, ut in animis eorum insitum atqU(B' 
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innatum esse videatur. Nam et natas esse has in iis 
locls deas, et fruges in ea terra primum repertas esse 
arbitrantur, et raptam esse Liberam, quam eamdem Pro- 
serpinam vocant, ex Hennensium nemore ; qui locus, 
quod in media est insula situs, umbilicus Siciliae nomi* 
natur. Quam quum investigare et conquirere Ceres 
vellet, dicitur inflammasse taedas iis ignibus, qui ex 
Mtnas vertice erumpunt : quas sibi quum ipsa prseferret, 

107 orbem omnium peragrasse terrarum. Henna autem, 
ubi ea, quae dico, gesta esse memorantur, est loco per- 
excelso atque edito, quo in summo est sequata agri pla- 
nities et aquae perennes ; tota vero ab omni aditu cir- 
cumcisa, atque di recta est : quani circa lacus lucique sunt 
plurimi atque laetissimi flores omni tempore anni, locus 
ut ipse raptum ilium virginis, quem jam a pueris accepi- 
mus, declarare videatur. Etenim prope est spelunca 
quaedam, conversa ad aquilonem, infinita altitudine, qua 
Ditem patrem ferunt repente cum curru exstitisse, abrep- 
tamque ex eo loco virginem secum asportasse, et subito 
non longe a Syracusis penetrasse sub terras, lacumque 
in eo loco repente exstitisse ; ubi usque ad hoc tempus 
Syracusani festos dies anniversarios agunt celeberrimo 
virorum mulierumque conventu. XLIX. Propter hujus 
opinionis vetustatem, quod horum in iis locis vestigia 
ac prope incunabula reperiuntur deorum, mira quaedam 
tota Sicilia privatim ac publice religio est Cereris Hen- 
nensis. Etenim multa saepe prodigia vim ejus numen- 
que declarant : multis saepe in difficillimis rebus prsesens 
auxilium ejus oblatum est, ut haec insula ab ea non 
solum diligi, sed etiam incoli custodirique videatur. 

108 Nee soliun Siculi, verum etiam ceterae gentes na- 
tionesque Hennensem Cererem maxime eolunt. Etenim, 
si Atheniensium sacra summa cupiditate expetuntur, ad 
quos Ceres in illo errore venisse dicitur frugesque attu- 
lisse, quantam esse religionem convenit eorum, apud 
quos eam natam esse et fruges in venisse constat? Itaque 
apud patres nostros, atroci ac difficili reipublicae tempore, 
quum Ti. Graccho occiso magnorum periculorum metus 
ex ostentis portenderetur, P. Mucio L. Calpurnio Con- 
sujibus, aditum est ad libros Sibyllinos : ex quibus in" 
ventum est, Cererem antiquissimam placari oportere. 
Tum ex ampHssimo collegio decemvirali sacerdotes 
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populi Romani, quum esset in Urbe nostra Cereris 
pulcherrimum et magniiicentissimum templum, tamen 
usque Hennam profecti sunt. Tanta erat enim aucto- 
ritas et vetustas illius religionis, ut, quum illuc irent, 
non ad aedem Cereris, sed ad ipsam Cererero proficisci 
viderentur. Non obtundam diutius. Etenim jamdu- 109 
dum vereor, ne oratio mea, aliena ab judiciorum ratione 
et a quotidiana dicendi eonsuetudine esse videatur. 
Hoc dico, hanc ipsam Cererem, antiquissimam, religiosis- 
simam, principem omnium sacrorum, quae apud omnes 
gentes nationesque liunt, a C. Verre ex suis templis ac 
sedibus esse sublatam. Qui accessistis Hennam, vidis- 
tis simulacrum Cereris e marmore et in altero templo 
Liberse. Sunt ea perampla atque prseclara, sed non ita 
antiqua. Ex aere fuit quoddam modica aroplitudine ac 
singulari opere, cum facibus, perantiquum, omnium illo- 
rum, quae sunt in eo fano, multo antiquissimum. Id 
sustulit ; ac tamen eo contentus non fuit. Ante sedem 110 
Cerens in aperto ac propatulo loco signa duo sunt, 
Cereris unum, alterum Triptolemi, pulcherrima ac 
perampla. Pulchritudo periculo, amplitudo saluti fuit, 
quod eorum demolitio atque asportatio perdifficilis videba- 
tur. Insistebat in manu Cereris dextra grande simulacrum 
pulcherrime factum Yictorise. Hoc iste e signo Cereris 
avellendum asportandumque curavit. L. Qui tandem 
istius animus est nunc in recordatione scelerum suorum, 
quum ego ipse in commemoratione eorum non solum 
animo commovear, verum etiam corpore perhorrescam ? 
Yenit enim mihi fani, loci, religionis illius in mentem : 
versantur ante oculos omnia : dies ille, quo ego Hennam 
quum venissem, prassto mihi sacerdotes Cereris cum in* 
fulis ac verbenis fuerunt : concio conventusque civium : 
in quo ego quum loquerer, tanti gemitus fletusque fie- 
bant, ut acerbissimus tota urbe luctus versari videretur. 
Non illi decumarum iroperia, non bonorum direp- 111 
tiones, non iniqua judicia, non importunas istius 
libidines, non vim, non contumelias, quibus vexati op- 
pressique erant, conquerebantur : Cereris numen, sacro- 
rum vetustatem, fani religionem, istius sceleratissimi 
atque audacissimi supplicio expiari volebant : omnia se 
cetera pati ac negligere dicebant. Hie dolor erat tantus, 
ut Yerres alter Orcus venisse Hennam, et non Pro- 
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aerpifiam asportasae, ied ipsam ttbriptrttse Cetatt^ tidli- 
retiir. Etenim urbs ilia IMn Mi'bs videtuf, hed fantitft 
Cereris esse: habitare apud ftese Ceftfrem HeitnMiM9 
arbitrantur : ut mihi Hon dven ilHuir' eivitatis, aed otntle^ 
saeerdotes, omnes afooolas atqne antlsdtes Cer^tl^ eiM 
1|2 videantur. Henna to Mmulacrnfn CiereHs tollei^d aude^ 
bas? Henna ta de mana Cererid Yietoriam de^ipe^ 
et deam de» detrahere eonatus es ? quorum Aibfl tio* 
lare, nihil attingere aiisi 0unt, in^ quibus erant omnia^, 
quae toelevi propiora 9untf quam religion!. Tenuerunt 
cnim, P. Popillio P. Rupilio Con^alibUft, ilium loeutM' 
nervi, fugitivi, barbari, hostes. 8ed neque tarn servi illi 
domindnim, quam tu libidinum : n«qoe tam fbgitivi illi 
a dominis, quam tu abjure et ab legibus : neque tam bai*- 
bari lingud et natione itli, quam tu naturft et modba^ ; 
neque tam illi hostes lioniinibuti^ quam tu diis imtnort^' 
libus. Quee depreoatio est igitur ei reliqua, qui indigni-^ 
tate servos, temeritate fugitivos, scelei'e barbaros^ erodes 
lis litate hostes vicerit? LI. Audistis Theodorum ist 
Numenium et Nicasionem, legato^ Henn^nses, piibKde 
dixrere sese a suis civibus hsec habere mandate, tie 
Verrem adirent et eum simulaortim^ Ceteris et VidtoiMf 
reposcerent : id si impetrassent, tutti ut morem Veterem 
Hennensium conservarent, publice in eum, taniet^ 
vexasset Sioiliam, tamen, quoikiam haec a niajoribus itt'-- 
stituta acoepissent, testimonium ne quod dicerent : siii 
autem ea non reddidiseet, tutn ut in judido adessent, tkm 
lit de ejus injuriis judicea doo^t^nt,' sed maxime dtr 
religione quererentur. Cluaff illomra querimonias nolice, 
per deos immortales ! aspernari ; nolite cbntemnerfe a<^' 
negligere, judioes. Aguntur injurise sociorum : agitla^' 
vis legum: agitur ^xistimatlo veritasque judiciorum; 
QuflB sunt omnia permagria^ venim illud maximinu': 
tanti religione obstricta tota provincia est, tanta super*^ 
stitio ex istiua facto men tea omnium Siculorum occupant, 
ut quaecumque accidam publice privaftitfiqUe incommoda^ 
propter earn causnam scel^s istius^ evenirie ^ideantur. 
114Audisti8, Centuripinos, Agyrinenses, Catinenses, JEt^ 
nenses, Herbitenses^ oottipluresque alios- publice dicere, 
qufls soUtudo in agris esset, ques vastitas, quae fuga ara*^ 
torum, quam deserta^ quam inculta^ quam r^Hcta omnia! 
Ea tametti multis' iatius et vafriis- injudis acciderun^ 
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taiiwn Imic una eaussa in opitiiofte Sictxlomni plurimum 
valet» qaod, Cerere violata> omnes cultus fnictusque 
Cereris in m locis interisse arbitrantur. Medemini 
veligioni sodomm, judices : conserrate vestram. Neque 
enim haec externa vobk est religio neqne aliena. Qnod 
si csset, si suscipere eani nolletis : tamen in eo, qui 
violasset, sancire vos velle oporteret. Nttnc vero in 115 
GomiDuni omnium gentium religione, inque iis sacris, 
quae majores nostri ab exteris nationibus adscita atque 
arcessita coluerunt, qutt sacra, ut erant re verd, sic 
appellari Graeca voluerun^, negligentes ac dissolnti, si 
oupiamus esse, qui possnmus ? 

Lll. Unius etiam urbis, omnium pukherrimsB atque 
omadsaimae, Syracusarum direptionem commemorabo et 
in medium proferam, judices, ut aliquando totam hujus 
generis orationem concludam atque definiam. Nemo &re 
vestrum est, quin, quemadmodum captae sint a M. Mar- 
cello Syracusse, ssepe audierit, nonnumquam etiam in 
annalibus legerit. Conferte banc pacem cum illo bello, 
hujut Prsstoris adventum cum illius Imperatoris victorid, 
hujus cohoTtem impuram cum illius exercitu rnvicto, 
hujus libidines cum illius continenti^ : ab illo, qui cepit, 
oonditas^ ab hoc, qui constitutas accepit, captas dicetis 
Syracusas, Ac jam ilia omitto, quse disperse a me 116 
raultis in locis dicentur ac dicta sunt, forum Syracu- 
sonorum, quod iiitroitu Marcelli purum csede servatutn 
est, id adventu Yerris Siaulomm innocentium sanguine 
rediundasse ; portum Syraeusanorum, qui turn et nostris* 
dassibiis et Carthaginiensium clausus fuisset, eimi, istO' 
Prsetore, Cilicum myoparoni prsedonibusque patuisse : 
mitto adhibitam yim ingenuis, matresfamilias violatas, 
quae tarn in urbe captd commissa non sunt, neque odio 
hostili, neque licentia militari, neque more belli, neque 
jure victorias : mitto, inquam, haec omnia, quae ab isto 
per triennium perfects sunt: ea, quae conjuncta cum 
illis rebus sunt, de quibus antea dixi, cognoscite. 
Urbem Syracusas maximam esse Graecarumy pul- 117 
dierrimam omnium, saepe audistis. Est, judices, ita, 
ut dicitur. Nam et situ est quum munito, tum ex 
onmi aditu, vel terri, vel mari, praedaro ad adspectum : 
et portus habet prope in aedifieatione adspectuque urbis 
indusos : qui quum diversos inter se aditus habeant, in 
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exitu conjunguntur et confluunt. Eorum conjunctione 
pars oppidi, quae appellatur Insula, mari disjuncta 
angusto, ponte rursus adjungitur et continetur. LIII. 

118 Ea tanta est urbs, ut ex qualtuor urbibus maximis 
constare dicatur : quarum una est ea, quam dixi, Insula : 
quae duobus portubus cincta, in utriusque portus ostium 
aditumque projecta est : in qua domus est, quae Regis 
Hieronis fuit, qua Praetores uti solent. In ea sunt dedes 
sacrae complures, sed duae, quae longe ceteris antecel- 
lant, Dianae, et altera, quae fuit ante istius adven- 
turn ornatissima, Minervae. In hac insuld extremd est 
fons aquae dulcis, cui nomen Arethusa est, incredibili 
magnitudine, plenissimus piscium ; qui fluctu totus 
operiretur, nisi munitione ac mole lapidum disjunctus 

119esset a mari. Altera autem est urbs Syracusis, cui 
nomen Achradina est : in qu£l, forum maximum, pulcher- 
rimae porticus, omatissimum prytanium, amplissima est 
curia, templumque egregium Jovis Olympii ceteraeque 
urbis partes, quae una via lata perpetua multisque trans- 
versis divisae privatis aedificiis continentur. Tertia est 
urbs, quae, quod in ea parte Fortunae fanum antiquum 
fuit, Tycha nominata est, in qud gymnasium am* 
plissimum est, et complures aedes sacrae : coliturque ea 
pars et habitatur frequentissime. Quarta aotem est, 
quae, quia postrema coaedificata est, Neapolis nomi- 
natur : quam ad summam theatrum maximum, prae- 
terea duo templa sunt egregia, Cereris unum, alterum 
Liberae, signumque Apollinis, qui Temenites vocatur, 
pulcberrimum et maximum, quod iste si portare 

120 potuisset, non dubitasset auferre. LIV. Nunc ad 
Marcellum revertar, ne baec a me sine caussa comme- 
morata esse videantur. Qui quum tam praeclaram 
urbem vi copiisque cepisset, non putavit ad laudem 
populi Romani hoc pertinere, banc pidchritudinem, ex 
qua praesertim periculi nihil ostenderetur, delere et ex- 
stinguere. Itaque aedificiis omnibus, publicis privatis, 
sacris profanis, sic pepercit, quasi ad ea defendenda 
cum exercitu, non oppugnanda, venisset. In ornatu 
urbis habuit victoriae rationem, habuit humanitatis. Vic- 
toriae putabat esse multa Romam deportare, quae orna- 
mento urbi esse possent, humanitatis, non plane ex- 
spoliare urbem, praesertim quam conservare voluisset. 
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In hac partitione omatus non plus victoria Mar- 12 1 
celli populo Romano appetivit, quam humanitas Syra- 
cusanis reservavit. Romam quae asportata sunt, ad 
sedem Honoris et Virtutis, itemque aliis in locis 
yidemus. Nihil in aedibus, nihil in hortis posuit, nihil 
in suburbano : putavit, si Urbis ornamenta domum 
suam non contulisset, domum suam ornamento Urbi 
faturam. Syracusis autem permulta atque egregia reli- 
quit : deum vero nullum violavit, nallum attigit. Con- 
ferte Verrem : non ut hominem cum homine comparetis, 
ne qua tali viro mortuo fiat injuria ; sed ut pacem cum 
bello, leges cum vi, forum et jurisdictionem cum ferro 
et armis, adventum et comitatum cum exercitu et victorii 
conferatis. LV. .^des Minervae est in Insula, de 122 
qua ante dixi : quam Marcellus non attigit, quam pie* 
nam atque ornatam reliquit, quae ab isto sic spoliata 
atque direpta est, non ut ab hoste aliquo, qui tamen in 
bello religionum et consuetudinis jura contineret, sed 
ut a barbaris praedonibus vexata esse videatur. Pugna 
erat equestris Agatbocli Regis in tabulis picta: his 
autem tabulis interiores tempi! parietes vestiebantur. 
Nihil erat ea pictura nobilius, nihil Syracusis, quod 
magis visendum putaretur. Has tabulas M. Marcellus, 
quum omnia victoria illd su4 profana fecisset, tamen 
religione impeditus non attigit: iste, quum ilia jam 
propter diutumam pacem fidelitatemque populi Syracu- 
sani sacra religiosaque accepisset, omnes eas tabulas 
abstulit : parietes, quorum omatus tot saecula manserat, 
tot bella efiiigerat, nudos ac deformatos reliquit. Et Mar- 123 
cellus, qui, si Syracusas cepisset, duo templa se Romae 
dedicaturum voverat, is id, quod erat aedificaturus, iis 
rebus ornare, quas ceperat, noluit : Verres, qui non Honor! 
neque Yirtuti, quemadmodum ille, sed Venerfet Cupidini 
vota deberet, is Minervae templiun spoliare conatus est. 
Ille deos deorum spoliis prnare noluit : hie ornamenta 
Minervae virginisin meretriciam domum transtulit. Sep- 
tem et viginti praeterea tabulas pulcherrime pictas ex 
e&dem aede sustulit: in quibus erant imagines Siciliae 
Regum ac tyrannorum, quae non solum pictorum arti- 
ficio delectabant, sed etiam commemoratione hominum 
et cognitione formarum. Ac videte, quanto taetrior hie 
tyrannus Syracusanus fuerit, quam quisquam superiorum : 
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qunm illi tamen ornarint tetnpla deorum immortaliuniy 
hie etiam illomm monumenta atque ornamenta sustulit* 

124 LYI Jam vero quid ego de valvis illius templi commemo*- 
rem ? Vereor, ne, haec qui non viderint, omnia me nimis 
augere atque ornare arbitrentur : quod tamen nemo sus*- 
picari debet, tam esse me* cupidum, ut tot viros prima* 
rios velim, prsesertim ex judicum numero, qui S jracusis 
fuerint, qui hsec viderint, esse temeritati et mendacio 
meo conscios. Confirmare hoc liquido, judices, possum^ 
yalvas magnificentloresy 9X auro atque ebore perfectiores^ 
nullas umquam ullo templo fuiase. Incredibile dictu est, 
quain multi Grseoi de harum val varum pulehritudine 
icriptum reliquerint. Nimium forsitan haec iill miren- 
tur atque efferant: esto; verumtamen honestius est 
leipublicse nostrse, judices, ea, quae illis pulchra esse 
videantur, Imperatorem nostrum in bello reliquiase, 
quam Praetorem in pace abstuUsse. Ex ebore diligen* 
tissime perfecta argumenta erant in valvis : ea detrahenda 
curavit omnia. Gorgonis os pulohenimum, cinctum 
anguibus, revellit atque abstulit : et tamen indioavit, se 
non solum artificio, sed etiam pretio quaestuque duci. 
Nam buUas aureas omnes ex its valvis, quae erant 
multae et graves, non dubitavit auferre; quarum iste 
lion opere delectabatur, sed pondere. Itaque ejusmodi 
yalvas reliquit, ut, quae olim ad ornandum templum 
erant maxima, nunc tantum ad claudendum factae esse 

125 videantur. Etiamne gramineas hastas — vidi enim 
vos in hoc nomine, quum testis diceret, commoveri, 
quod erant ejusmodi, ut semel vidisse satis esset : in 
quibus neque manu factum quidquam, neque pulchritudo 
erat ulla, sed tantum nBidgnitudo incredibilis, de qua vel 
audire satis esset, nimium videre plus quam semel— 
etiam id concupisti? LVII. Nam Sappho, quae sub-> 
lata de prytanio est, dat tibi justam excusationem, prope 
ut concedendum atque ignoscendum esse videatur. 

126 Silanionis opus tam pcorfectum, tarn elegans, tam 
elaboratum, quisquam noa modo privatus, sed populns 
potius haberet, quam homa elegantissimus atque erudi- 
tissimus Verresf nimirum contra dici nikil potest. Nos- 
trum enim unusquisque, qui tam beati, quam iste eat, 
non sumus, tam delicati esse non possumus^. si quando 
aliquid istiusmodi videre volet, eati ad. acdem FeMcitatis,, 



§4 fiaopippieiiiiiap Cuit^lis in {Jkorttcum MetelU ; dct 
Qjp^wp, \i( adini^C^tur in Alieujus Utomm TuseulaDum ; 
^p^et £r)Funi om^tum* §i quid iste suorum .^dilibos 
i^Qupod^dt: y^rF^9 b»Q babeat dosai? Verres omap 
ipeatis fanorum atqu^ Qppidonun habeat plenam domum, 
villus ffiferta^. Sti^iQn^ bujus op^rarii Btudia ac deliciaa, 
jll4icf^^> perfere^i^ ? qui ita ii4tU9» itn educatus est, ita 
is^txi^ ft animo e| cojfpor^, ut multo appositior ad fe^ 
f^nd^ q^aI^ ad ^ufeieoda aigoa esse videatur. Atque 127 
hj^po Sappho sublAtfi quantum de&iderium sui reliqaerit, 
4iei vi^ potest. Njiflfi quum ipsa fuit egfegie facta, turn 
f^p^^unma Gr^^cvim pemobile incisum est in basi, 
quod i^te eruditH9 homo 9t Gf aeoulus, qui base subtiliter 
j^dioat, qui sol^s inteliigit, si unam litteram GraBcam 
pckpet, f certe no^ su9iuli8aet. Nunc enim, quod scrips 
t\im est; inani in bl^si, deol^rat, quid fuerit, et id ablatum 
iBdi<?^tf Quid ? signum Pseanis ex aede ^soulapii 
pf aeclai^ factum, sacrum ftc religiosum, non sustulisti ? 
quod ojpaues propter pulcbritudinem visere, propter 
rfiiigiopem eolere valebant Quid ? ex asde Liberi 128 
simulacrum Arista^i non tuo imperio palam ablatum 
e^t ? Quid ? ex sede Jovis religiosissimum simulacrum 
Jovis Imperatoris, quem Gra^ci Urion nominant, pu1« 
cberrime factum, noQBe abstulisti ? Quid ? ex aede 
J^ibfir?^ f parvum Q4put ijlud pulcherrimum, quod visere 
spJ^biaiQUS, num dubitaati tollere ? Atque ille Paean 
Bficrificiis auniversariis simul cum ^scuiapio apud illo^ 
calebatur : Aristaeu^, qui [ut Greeci ferunt, Liberi iiliusl, 
investor olei esse di^Hui:, uni^ cum Libero patre apud 
itlos eod^B^ ei^t in templo oonsecratus : LYIII. 
govern autem Imperatorem quanta honore in suo templo 129 
fuisse arbitremini ? Conjioere poteatia, si reeordan 
volueritis^ quapta religione ^rit eadem specie aq. 
fprmQ ^num Ulud, quod ex- Macedonia captum in Ca« 
pitplio poauera,! Flftmininus^ Etenim tria ferebantitr in 
orbe t^rfar^njL sign^ Jovia Imperatoris uno in genere 
pukb^rri^ie fa.Qtft : unupa illud Maoedonicum, quod in 
Q^pitolio vidimus: ^Itejeum in Ponti ore et angustiis: 
tertiun^, quod SyiACUsis ante Verrrao. Praetorem fiiit. 
Illud Flamininu^ ita ex asde cui sustuUt, ut in CapitoliO) 
koC' est, in terrestri domicilio Jovia, posieret. Quod 130 
^Uti9i9 ^ 9d intf oitum Ponti ; id^ qmiim tarn multa ex 
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illo mari bella emerserint, tarn multa porro in Pontum 
invecta sint, usque ad hanc diem integrum inviolatumque 
aervatum est. Hoc tertium, quod erat Syracusis, quod 
M. Marcellus armatus et victor viderat, quod religioni 
concesserat, quod cives atque incolee Syracusani colere, 
advense non solum visere, verum etiam venerari sole- 

131 bant, id Yerres ex templo Jo vis sustulit, Ut saepius 
ad Marcellum revertar, judices, sic habetote : plures 
esse a Syracusanis istius aiiventu deos, quam victorii 
Marcelli homines desideratos. Etenim ille requisisse 
etiam dicitur Archimedem ilium, summo ingenio homi- 
nem ac discipline, quern quum audisset interfectum, 
permoleste tulisse : iste omnia, quae requisivit, nou ut 
conservaret, verum ut asportaret, requisivit. LIX. 
Jam ilia, quse leviora videbuntur, ideo prasteribo : quod 
mensas Delphicas e marmore, crateras ex sere pulcherri- 
mas, vim maximam vasorum Corinthiorum ex omnibus 

132 aedibus sacris abstulit Syracusis. Itaque, judices, ii, 
qui hospites ad ea, quae visenda sunt, solent ducere 
et unumquidque ostendere, quos illi mystagogos vocant, 
conversam jam habent demonstrationem suam. Nam, 
ut ante demon strabant, quid ubique esset, item nunc, 
quid undique ablatum sit, ostendunt. 

Quid tum? mediocrine tandem dolore eos affectos 
esse arbitramini ? Non ita est, judices : primum, quod 
omnes religione moventur et deos patrios, quos a ma- 
joribus acceperunt, colendos sibi diligenter et retinendos 
esse arbitrantur : deinde.hic ornatus, haec opera atque 
artificia, signa, tabulae pictae, Graecos homines nimio 
opere delectant. Itaque ex illonim querimoniis intelli- 
gere possumus, haec illis acerbissima videri, quae forsitan 
nobis levia et contemnenda esse videantur. Mihi credite, 
judices (tametsi vosmetipsos haec eadem audire certo scio), 
quum multas acceperint per hosce annos socii atque 
exterae nationes calamitates et injurias, nullas Graeci 
homines gravius ferunt ac tulerunt, quam hujuscemodi 

133 spoliationes fanorum atque oppidorum. Licet iste 
dicat emisse se, sicuti solet dicere: credite hoc mihi, 
judices : nulla umquam civitas tot4 Asi4 et Graeci^, 
signum ullum, tabulum pictam, uUum denique oma- 
mentum urbis, 8U& voluntate cuiquam vendidit. Nisi 
forte existiknatis, posteaquam judicia severa Romae fieri 
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desierunt, Graecos homioes hsec venditare ccepisse, quae 
tarn non modo non venditabant, quum judicia fiebant, 
verum etiam coemebant : aut nisi arbitramini, L. Crasso, 
Q. Scaevolae, C. Claudio, potentissimis hominibus, quo- 
rum aedilitates omatissimas vidimus, commercium ista- 
rum rerum cum Graecis hominibus non fuisse ; iis, 
qui post judicionmi dissolutionem aediles facti sunt, 
foisse. 

LX. Acerbiorem etiam scitote esse civitatibus falsam 134 
istam et simulatam emptionem, quam si quis clam 
surripiat aut eripiat palam atque auferat. Nam turpitu- 
dinem summam esse arbitrantur referri in tabulas pub- 
iicas pretio adductam civitatem, et pretio parvo, ea, quae 
accepisset a majoribus, vendidisse atque abalienasse. 
Etenim mirandum in modum Graeci rebus istis, quas nos 
contemnimus, delectantur. Itaque majores nostri facile 
patiebantur baec esse apud illos quam plurima; apud 
socios, ut imperio nostro quam ornatissimi florentissimi- 
que essent : apud eos autem, quos vectigales aut stipen- 
diarios fecerant, tamen haec relinquebant, ut illi, quibus 
haec jucunda sunt, quae nobis levia videntur, haberent 
haec oblectamenta et solatia servitutis. Quid arbitramini 135 
Rheginos, qui jam cives Romani sunt, merere velle, ut ab 
lis marmorea Venus ilia auferatur ? quid Tarentiuos, ut 
Europam in tauro amittant ? ut Satyrum, qui apud illos 
in aede Yestse est? ut cetera? quid Thespienses, ut 
Cupidinis signum, propter quod unum visuntur Thes- 
piae ? quid Cnidios, ut Yenerem marmoream ? quid, ut 
pictam, Coos ? quid Ephesios, ut Alexandrum ? quid 
Cyzicenos, ut Ajacem, aut Medeam? quid Rhodios, 
ut lalysum ? quid Athenienses, ut ex marmore lacchum 
aut Paralum pictum aut ex aere Myronis buculam ? 
Longum est et non necessarium commemorare, quae 
apud quosque visenda sunt tota Asia et Graecia : verum 
illud est, quamobrem haec commemorem, quod existi-^ 
mare vos hoc volo, mirum quendam dolorem accipere 
eos, ex quorum urbibus haec auferantur. 

LXI. Atque, ut ceteros omittamus, de ipsis Syracu- 136 
sanis cognoscite. Ad quos ego quum venissem, sic 
primum existimabam, ut Romae ex istius amicis acce- 
peram, civitatem Syracusanam propter Heraclii heredi- 
tatem non minus esse isti amicam, quam Mamertinam 
Cic. p. I. D 
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propter prflsdarum ao furtorum omnium sooietatem : 
simul et verebar, ne mulierum nobilium et formosarum 
gratia, quarum iate arbitrio per triennium prseturam 
gesaerat, virorumque, quibuacum iU» nuptee erant, nimfd 
latum non mode lenitudine, sed etiam liberalitate oppug- 
narer, ai quid ex Uteris Syracusauorum conquirerem. 

137 Itaque Syracusis cum civibus Romanis eram: eorum 
tabulas exquirebam, injurias cognoscebam : quum diutius 
in negotio curaque fueram, ut requieacerem curamque 
animi remitterem, ad Carpinatii praeclaraa tabulas rever* 
tebar ; ubi oum equitibus Romanis, bominibus ex illo 
conventu honeatissimis, iUius Yerrucios, de quibus ante 
dixi, explicabam : a Syracu'sanis prorsus nibil adjumenti 
neque publico neque privatim expectabam : neque erat in 
animo postnlare. Quum baec agerem, repente ad me venit 
Heraclius, is qui tum magistratum Syracusis habebat, 
homo nobilis, qui sacerdos Jovis fuisset, qui honos est 
apud Syracusanos amplissimus. Agit mecum et cum 
fratre meo, ut, si nobis yideretur, adiremus ad eorum 
senatum : frequentes esse in curia : se juasu senatus a 

138 nobis petere, ut veniremus, Primo nobis fuit dubium, 
quid ageremus: deinde cito venit in men tem, non esse 
vitandum ilium nobis conventum et locum. 

LXIL Itaque in curiam venimus. Honorifice sane 
consurgitur : noa rogatu magistratus assedimus. Incipit 
is loqui, qui et auctoritate et aetate et, ut mihi visum est, 
usu re rum antecedebat, Diodorus Timarchidi ; cujus 
omnis oratio banc habuit primo sententiam : senatum et 
populum Syracusanum moleste graviterque ferre, quod 
ego, quum in ceteris Sicilise civitatibus senatum populum- 
que docuissem, quid iis utilitatis, quid salutia afferrem, 
et quum ab omnibus mandata, legatoa, literas testimonia- 
que sumpsissem, in ilia civitate nihil ejusmodi facerem. 
Respondi, neque Romse in conventu Siculorum, quiun a 
me auxilium communi omnium legationum consilio pete- 
batur, causaque totius provincise ad me deferebatur, 
legates Syracusanorum affuisse: neque me postulare, 
ut quicquam contra C. Yerrem decerneretur in ea curiS, 

139 in qua inauratam C. Yerris statuam viderem. Quod 
posteaquam dixi, tantus est gemitus factus aspectu 
atatuae et commemoratione, ut illud in curiH positum 
moaumentum scelerum, non beneficiorum videretur. 
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Turn pro se quisque, quantum dicendo assequi poterat, 
docere me coepit ea, quae paulo ante commemoravi : 
spoliatam urbem, fana direpta : de Heraclii hereditate, 
quam palaestritis concessisset, multo maximam partem 
ipsum abstulisse : neque postulandum fuisse, ut ille 
palsestritas diligeret, qui etiam inventorem olei deum 
sustulisset : neque illam statuam esse ex pecunia publica 
neque publice datam, sed eos, qui hereditatis diripiendse 
participes fuissent, faciendam statuendamque curasse : 
eosdem Romae fuisse legatos, illius adjutores improbi- 
tatis, socios furtorum, conscios flagitiorum : eo minus 
mirari me oportere, si illi communi legatorum voluntati 
et saluti Sicilise defuissent. 

LXIII. Ubi eorum dolorem ex istius injuriis non modo 140 
non minorem, sed prope majorem, quam Siculorum cete- 
rorum esse cognovi, tum meum animum in illos, tum mei 
consilii negotiique totius suscepti causam rationemque 
proposui, tum eos hortatus sum, ut causae communi salu- 
tique ne deessent ; ut illam laudationem, quam se vi ac 
metu coactos paucis illis diebus decresse dicebant, tolle- 
rent. Itaque, judices, Syracusani haec faciunt, istius 
clientes atque amici. Primum mihi literas publicas, 
quas in aerario sanctiore conditas habebant, proferunt : 
in quibus ostendunt omnia, quae dixi ablata esse, per- 
scripta, et plura etiam, quam ego potui dicere : perscripta 
autem hoc modo, quod ex cede Minervce hoc et illud 
ahesset^ quod ex cede Jovis, quod ex cede Ltberi : ut quis- 
que iis rebus tuendis conservandisque praefuerat, ita per- 
scriptum erat, quum rationem e lege redderent et quae 
acceperant, tradere deberent, petisse, ut sibi, quod eae 
res abessent, ignosceretur : itaque omnes liberatos dis- 
cessisse et esse ignotum omnibus : quas ego literas ob- 
sdgnandas publico signo deportandasque curavi. 

De laudatione autem ratio sic mihi redditaest. Primum 141 
quum a C. Yerre literae aliquanto ante adventum meum 
de laudatione venissent, nihil esse decretum : deinde, 
quum quidam ex illius amicis commonerent oportere de- 
cemi^ maximo clamore esse et convicio repudiatos : 
posteaquam meus adventus appropinquaret, imperasse 
eum, qui summam potestatem haberet, ut decemerent : 
decretum ita esse, ut multo plus illi laudatio mali quam 
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boni posset afferre. Id adeo, judices, ut mihi ab illis 
demonstratum est, sic vos ex me cognoscite. 

142 LXIV. Mos est Syracusis, ut, si qu4 de re ad senatiim 
referatur, dicat sententiam, qui velit : nominatim nemo 
rogatur ; et tamen, ut quisque aetate et honore antecedit, 
ita primus solet suk sponte dicere, itaque a ceteris ei con- 
ceditur: sin aliquando tacent omnes, turn sortito co- 
guntur dicere. Quum hie mos esset, refertur ad senatum 
de laudatione Verris. In quo primum, ut aliquid esset 
morae, multi interpeilant : de Sex. Peducaso, qui de ilia 
civitate totaque provincia optime meritus esset, sese 
antea, quum audissent, ei negotium facessitum, quumque 
eum publice pro plurimis ejus et maximis meritis lau- 
dare cuperent, a C. Yerre prohibitos esse : iniquum esse, 
tametsi Peducseus eorum laudatione jam non uteretur, 
tamen non id prius decemere, quod aliquando yoluis- 

143 sent, quam -quod turn cogerentur. Conclamant omnes 
et approbant, ita fieri oportere. Refertur de Peducaeo. 
Ut quisque aetate et honore antecedebat, ita sententiam 
dixit ex ordine. Id adeo ex ipso senatus consulto cog- 
noscite : nam principum sententias perscribi solent. 
Recita. Quod verba facta sunt de Sex, Peducceo. Dicit, 
qui primi suaserint. Decemitur. Refertur deinde de 
Yerre. Die, quaeso, quomodo. Quod verba facta sunt de 
C, Verre. Quid postea scriptum est ? Cum surgeret 
nemo neque sententiam diceret — Quid est hoc ? sors 
ducitur. Quamobrem ? nemo erat voluntarius laudator 
praeturae tuae, defensor periculorum, praesertim quum inire 
a praetore gratiam posset ? Nemo. Illi ipsi tui con vivas, 
consiliarii, conscii, socii verbum facere non audent. In 
qu4 curia statua tua stabat et nuda filii, in ea nemo fuit, 
ne quem nudus quidem filius nudatd provincia commo- 

144 veret. Atque etiam hoc me docent, j ejusmodi fecisse 
senatus consul turn laudationis, ut omnes intelligere ]^os- 
sent non laudationem, sed potius irrisionem esse illam, 
quae commonefaceret istius ttirpem calamitosamque 
prasturam. Etenim scriptum esse ita, quod is virgis 
neminem cecidisset : a quo cognostis nobilissimos homines 
atque innocentissimos securi esse percussos : quod vigi^ 
lanter provinciam administrasset : cujus omnes vigilias 
in stupris constat esse consumptas ; cujusmodi, constat. 
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Hoc vero scriptum esse, quod proferre non auderet reas, 
accusator recitare non desineret, quod prcedones procul ab 
insula Sicilid prohibuisset Ferres : quos etiam intra Syra- 
cusanam insulam recepisset. 

Hsec posteaquam ex illis cognovi, discessi cum fratre 145 
e curia, ut, nobis absentibus, si quid vellent, decerne- 
rent. 

LXV. Decernunt statim primum, ut cum fratre L, 
hospitium publice fierel^ quod is eandem voluntatem erga 
Syracusanos suscepisset, quam ego semper habuissem. 
Id non modo turn scripserunt, verum etiam in sere inci- 
sum nobis tradiderunt. Yalde bercule te Syracusani tui, 
quos crebro commemorare soles, diligunt : qui cum accu- 
satore tuo satis justam causam conjungendae necessitu- 
dinis putant, quod te accusaturus sit et quod inquisitum 
in te venerit. Postea decemitur, ac non varie, sed prope 
cunctis sententiis, ut laudatio, quce C. Verri decreta esset, 
toller etur. In eo, quum jam non solum discessio facta 146 
esset, sed etiam perscriptum atque in tabulas relatum, 
praetor appellatur. At quis appellat ? Magistratus ali- 
quis ? Nemo. Senator ? Ne id quidem. Syracusano- 
rum aliquis ? Minime. Quis igitur praetorem appellat ? 
Qui quaestor istius fuerat, P. Caesetius. O rem ridi- 
culam ! O desertum hominem, desperatum, relictum ! 
A magistratu Siculo, ne senatus consultum Siculi homines 
facere possent, ne suum jus suis moribus, suis legibus 
obtinere possent, non amicus istius, non hospes, non 
denique aliquis Siculus, sed quaestor populi Rom. prae- 
torem appellat. Quis hoc vidit ? Quis audivit ? 
Praetor aequus et sapiens dimitti jubet senatum. Con- 
currit ad me maxima multitudo. Primum senatores 
clamare, sibi eripi jus, eripi libertatem : populus sena- 
tum laudare, gratias agere : cives Romani a me nusquam 
discedere. Quo quidem die nihil aegrius factum est, 
multo labore meo, quam ut manus ab illo appellatore 
abstinerentur. Quum ad praetorem in jus adissemus, 147 
excogitat sane acute quid decemat. Nam antequam 
verbum facerero, de sella surrexit atque abiit. Ita- 
que tum de foro, quum jam advesperasceret, disces- 
simus. 

LXVI. Postridie mane ab eo postulo, ut Syracusanis 
liceret senatus consultum, quod pridie fecissent, miU 
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reddere. lUe enimvero negat: et ait, indignuin facinus 
esse, quod ego in senatu Graeco verba fecissem : quod 
quidem apud Graecos Grsece locutus essem, id ferri nullo 
modo posse Respond! homini, ut potui, ut debui, ut 
volui. Turn multa, turn etiam hoc me memini dicere, 
facile esse perspicuum, quantum inter hunc et ilium Nu- 
midicum, verum ac germanum Metellum, interesset; 
ilium noluisse sua laudatione juvare L. Lucullum, sororis 
virum, quicum optime convenisset; hunc homini alienis- 
simo a civitatibus laudationes per vim et metum compa- 

1 48 rare. Quod ubi intellexi, multum apud ilium recentes 
nuntios, multum tabellas non commendaticias, sed tribu- 
tarias valuisse, admonitu Syracusanorum ipsorum impe- 
tum in eas tabulas facio, in quibus S. C. perscripserant. 
£cce autem nova turba atque rixa, ne tamen istum 
omnino Syracusis sine amicis, sine hospitibus, plane 
nudum esse ac desertum putetis. Retinere incipit tabu- 
las Theomnastus quidam, homo ridicule insanus, quern 
Syracusani Theoractum vocant; qui illic ejusmodi est, 
ut eum pueri sectentur, ut omnes, quum loqui coepit, 
irrideant. Hujus tamen insania, quae ridicula est aliis, 
mihi tum molesta sane fuit : nam quum spumas ageret in 
ore, oculis arderet, voce maxima vim me sibi afferre cla- 

149 maret, copulati in jus pervenimus. Hie ego postulare 
coepi, ut mihi tabulas obsignare ac deportare liceret. 
Ille contra dicere : negare, esse illud S. C, in quo praetor 
appellatus esset ; negare, id mihi tradi oportere. Ego 
legem recitare, omnium mihi tabularum et literarum 
fieri potestatem. Ille furiosus urgere, nihil ad se nostras 
leges pertinere. Praetor intelligens negare sibi placere, 
quod senatus consultum ratum esse non deberet, id me 
Romam deportare. Quid multa? Nisi vehementius 
homini minatus essem, nisi legis sanctionem pcenamque 
recitassem, tabularum mihi potestas facta non esset. Ille 
autem insanus, qui pro isto vehementissime contra me 
declamasset, postquam non impetravit, credo, ut in 
gratiam mecuro rediret, libellum mihi dat, in quo istius 
furta Syracusana perscripta erant : quae ego antea jam ab 
illis cognoram et acceperam. 

150 LXyil. Laudent te jam sane Mamertini, quoniam ex 
tota provincia soli sunt, qui te salvum velint : ita tamen 
laudent, ut Heius, qui princeps legationis est, adsit : ita 
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laudent, ut ad ea, quae rogati emnt, mihi parati sint re- 
spondere. Ac ne subito a me opprimantur, haec sum 
rogaturus : Navem jwpulo Romano debeantne ? fatebun- 
tur: prcebuerintne^ pr {jet ore C, Verre? negabunt: cedi" 
Jicarinlne navem onerariam maximampublice, quam Verri 
dederunf ? negare non poterunt : frumentum ab Us sump* 
seritne C, Verret^ quod popufo Romano mitteret^ sicuti 
superior es ? negabunt : quid nuiitum aut naularum per 
triennium dederint ? nullum datum dicent. Fuisse Mes- 
sanam omnium istius furtonim ac praedarum receptricem, 
negare non poterunt : permulta multis navibus illinc 
exportata : banc navem denique maximam a Mamertinis 
datam, onustam cum isto profectamfatebuntur. Quam- 151 
'obrem tibi babe sane istam laudationem Mamertinorum : 
Sjracusanam quidem civitatem, ut abs te affecta est, ita 
in te esse animatam videmus : apud quos etiam Verria 
ilia flagitiosa sublata sunt. Etenim minime conveniebat, 
ei deorum honores haberi, qui simulacra deorum abstu- 
lisset. Etiam hercule illud in Syracusanis merito repre- 
henderetur, si, quum diem festum ludorum de fastis suis 
sustulissent celeberrimum et sanctissimum, quod eo 
ipso die Syracusae a Marcello captae esse dicuntur, iidem 
diem festum Verris nomine agerent, quum iste a Syracu- 
sanis, quae ille calamitosus dies reliquerat, ademisset. 
At videte hominis impudentiam atque arrogantiam, 
judices, qui non solum Verria haec turpia ac ridicula ex 
Heraclii pecunia constituent, verum etiam Marcellia 
tolli imperarit, ut ei sacra facerent quotannis, cujus operd 
omnium annorum sacra deosque patrios amiserant ; ejus 
autem familiae dies festos tollerent, per quam ceteros quo- 
que festos dies recuperarant. 
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Aroum. — L. Sergius Catilina, patricii generis, Sullanis tempo- 
ribus in csdibus proscriptorum et in rapinis versatus, postea 
obsratus res novas moliri ccepit et adjunctis sibi sociis hominibus 
perditissimis, opprimends rei publics consilium iniit. £x 
Africft, quam M*. ^milio Lepido L. Volcatio Tullo Coss. (688. 
U. C.) pro praetore obtinuerat, re versus a P. Clodio repetunda- 
rum reus factus est et, quamquam anno post absolutus est, tum 
' tamen consulatus petitione probibitus. Quare primum cum 
P. Autronio Pseto et P. Cornelio Sulla, qui Coss. designati in 
a. DCLXXXIX. U. c. de ambitu damnati cesserant Torquato 

. et Cotta?, et cum Cn. Pisone conspiravit extreme anno 
DCLXXXVIII., consilio tamen et conatu interficiendorum 
cunsulum excidit. Jam quum anno DCXC, quo inter sicarios 
accusatus esse dicitur, iterum consulatum petiisset, Cicero 
autem et C. Antonius Hybrida facti essent consules, huic 
Catilins amico ille jam consul (691. U. c.) per Fulviam a Q. 
Curio conscio de conjuratione certior factus pactiune provincis 
persuasit, ne contra rem publicam sentiret, atque furori Cati- 
lins crescenti omni modo obstitit. Ubi igitur iste rursus con- 
sulatum petere aggressus est, Cicero de conjuratione in senatu 
verba fecit (a. d. XIV. et XIII. Kal. Nov.) et comitiis consu- 
laribus a. d. XII. Kal.. Nov. in V. Kal. Nov. dilatis effecit, ut 
Catilina spem abjiceret. Ac quum XII. Kal. Nov. senatus de- 
crevisset, darent operam Coss., ne quid res publica detrimenti 
caperet, iste extrema experiri et bellum facere constituit. 
Primus arraa contra rem publicam movit, C. Mallius Fssulas 
missus. Ipse Catilina conjuratis in Lscae domo consilia noctu 
(VI. et VII. Id. Nov.) aperuit. Hinc senates consulto Q. 
Marcius rex et Q. Metellus Creticus, qui erant ad Urbem 
cum exercitu, in Apuliam, prstores Q* Pompeius Rufus Ca- 
puam, Q. Metellus Celer in agrum Picenum missi sunt, per 
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totam autem Urbem vigilise habits. Postquam vero a. d. VII. 
Id. Nov. Cicero insidias efiugerat Vargunteii et Cornelii per 
causam matutins salutationis csedem ipsi molientium, a. d. 
VI. Id. Nov. in templo Jovis senatum habuit. In quem quum 
Catilina venire ausus esset, prima m in eum orationem 
dixit, eique suasit, ut urbe exiret. Ipse vero senatores precatus, 
ne quid temere de se crederent, omnes autem sibi obstrepere 
conspicatus, minatur suum incendium patriae ruinil se restinc- 
turum, domum se e curi^ proripit etcum aliquot amicis in castra 
Malliana proficiscitur, relictis in Urbe consciis, quibus csedium 
et incendiorum partes erant dats. Proximo die (a. d. V. Id. 
Nov.) Cicero, ut vulgo rentur, secundam orationem ha- 
buit ad populum, qua invidiam a se averteret Catilinse sive 
lenius puniti sive crudelius ejecti. Catilina igitur et Mallius 
a. d. XII. Kal. Decembr. senatQs consulto patris hostes sunt 
judicati. Interea legati Allobrogrum a P. Cornelio Lentulo 
8ur& prstore per P. Umbrenum, equitem Romanum, sollicitati 
literis ad populi sui senatum acceptis, sed Ciceroni per Q. Fa- 
bium Sangam civitatis suae patronum re patefacta discedentes 
a. d. IV. aut III. Non. Decembr. terti& vigiliil noctis jussu con- 
sulis a L. Valerio Flacco et C. Pomptino praetoribus in ponte 
Mulvio comprehensi sunt et prima luce ad Ciceronem deducti. 
Hie arcessitis conjurationis principibus et senatu in Concordise 
aedem convocato rem omnem certis indiciis et literis patefecit. 
Itaque novem conjurationis principibus in custodiam datis 
senatus Ciceroni testimonium conservatae rei publicae et novum 
supplicationis genus decrevit. Quo facto Cicero iterum in 
concionem progressus a. d. III. aut prid. Kal. Dec. oratione 
tertia et quapin senatu acta essent exposuisse et ad concele- 
brandam supplicationem sibi a senatu decretam populum cohor- 
tatus esse fingitur. Denique Nonis Decembribus quum senatu 
de puniendis conjuratis deliberante duae essent sententiae, altera 
D. Junii Silani cos. designati supplicium suadentis, altera C. 
Julii Caesaris conjuratos bonis publicatis per municipia custo- 
diendos esse censentis, tandem sententia Silani severior Catonis 
auctoritate et, ut perhibent, oratione Ciceronis quart& 
commendata vicit. Itaque senates consulto in banc sententiam 
facto de quinque conjuratis in carcere supplicium est sumptum ; 
Catilina autem cum plerisque sociis in prcelio Pistoriensi Non. 
Januar. a. U. c. DCXCII. cecidit 



I. QuousQUE tandem abutere, Catilina, patientid 1 
nostra ? Quamdiu etiam furor iste tuus [nos] eludet ? 
Quem ad fin em sese efTrenata jactabit audacia ? Nihilne 
te nocturnum prsesidium Palatii, nihil urbis vigilise, nihil 
timor populi, nihil concursus bonorum omnium, nihil hie 
munitissimus habendi senatus locus, nihil horum ora 
vultusque moverunt ? Patere tua consilia non sentis ? 
Constrictam jam horum omnium conscientia teneri con- 
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jurationem tuam non vides ? Quid proximi, quid supe- 
riore nocte egeris, ubi fiieris, quos convocaveris, quid 
consilii ceperis, quern nostrum ignorare arbitraris ? O 

2 tempora ! O mores ! Senatus haec intelligit, consul 
videt : hie tamen vivit. Vivit ? Immo vero etiam in 
senatum venit: fit publici consilii particeps: notat et 
designat oculis ad caedem unum quemque nostrum. 
Nos autem, viri fortes, satisfacere rei publicse videmur, 
si istius furorem ac tela vitemus. Ad mortem te, Cati- 
lina, duci jussu consulis jampridem oportebat ; in te 
conferri pestem istam, quam tu in nos omnes jamdiu 

3 machinaris. An vero vir amplissimus, P. Scipio, ponti- 
fex maxim us, Ti. Gracchum mediocriter labefactantem 
statum rei publicse privatus interfecit : Catilinam orbem 
terras caede atque incendiis vastare cupientem, nos con- 
sules perferemus ? Nam ilia nimis antiqua praetereo, 
quod C. Servilius Ahala Sp. Maeliiim, novis rebus 
studentem, maiiu suk occidit. Fuit, fuit ista quondam 
in hac re public^ virtus, ut viri fortes acrioribus suppli- 
ciis civem pemiciosum quam acerbissimum hostem co- 
ercerent. Habemus senatus consul turn in te, Catilina, 
vehemens et grave : non deest rei publicae consilium 
neque auctoritas hujus ordinis : nos, nos, dico aperte, 
consules desumus. 

4 II. Deere vit quondam senatuis, ut L. Opimius consul 
videret, ne quid res publica detriment! caperet. Nox 
nulla intercessit : interfectus est propter quasdam seditio- 
num suspiciones C. Gracchus clarissimo patre avo majo- 
ribus; occisus est cum liberis M. Fulvius consularis. 
Simili senatus consulto C. Mario et L. Yalerio consuli- 
bus est permissa res publica. Num unum diem postea 
L. Satuminum tribunum plebi et C. Servilium praetorem 
mors ac rei publicae pcena remorata est ? At vero nos 
vicesimum jam diem patimur hebescere aciem horum 
auctoritatis. Habemus enim hujusmodi senatus con- 
sultum, verum tamen inclusum in tabulis, tamquam in 
vagind reconditum : quo ex senatiis consulto confestim 
interfectum te esse, Catilina, convenit. Vivis : et vivis 
non ad deponendam, sed ad confirmandam audaciam. 
Cupio, Patres conscripti, me esse clementem ; cupio in 
tantis rei publicae periculis roe non dissolutum videri : 

5 s^d jam me ipsum inertiae nequitiaeque condemno. Castra 
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sunt in ItaM contra rem publicaifl in Etrttride fati^tbtn 
collocata : orescit in dies singulos hostium numenis : 
eoTum autem c&stroram itnperaturem dncemque hostiu46 
intra moenia atque adeo in senatu videmns intestinani 
aliqnam cotidie pemiciem rei publicse molientetn. Si te 
jam, Catilina, comprehend], si interfiei jtissero : credo, 
erit verendum mihi, ne non hoc potins omnes boni seriii^ 
a me, quam quisquam crudelius factum esse dtctdt, 
Verum ego hoc, quod jampridem factum esse oportuif, 
certd de causa nondum adducor, ut faoiam. Tum deni- 
que interficiam te, qaum jam nemo tam improbus, lam 
perditus, tam tui similis inveniri potent, qui id non jure 
lactam esse fateatur. Quamdiu quisquam erit, qui t^ 6 
defendere audeat, vives : sed vive» ita, ut vivis, multis 
meis et firmis praesidjis obsessus, ne commovere te con« 
tra rem publicam possis. Multorum te etiam oculi et 
aures non sentientem, sicut adhuc fecerunt, specula^ 
buntur atque custodient. 

III. Etenim quid est, Catilina, quod jam ampliuji 
exspectes, si neque nox tenebris obscurare coetus nefa* 
rios nee privata domus parietibus oontinere voces con-*- 
jurationis [tuae] potest ? Si illustrantur, si eruinpiint 
omnia ? Muta jam istam mentem, mihi crede : oblivis- 
cere easdis atque incendiorum. Teneris undique : luce 
sunt dariora nobis tua consilia omnia : quae jam mecum 
licet recognoscas. Meministine me ante diem XII. 7 
Kalendas Novembres dicere in senatu, fore in artnis 
certo die, qui dies futurus esset ante diem YI. Kal. Nd- 
vembres, C. Mallium, audaciae satellitem atque adminis*^ 
trum tuas ? Num me fefellit, Catilina, non modo res 
tanta, tam atrox, tam incredibilis, verum, id quod mu]t<> 
magis est admirandum,^ dies ? Dixi ego idem in senatu, 
caedem te optimatium contulisse in ante diem V. Ka- 
lendas Novembres, tum, qunm multi principes civitatis 
Rom4 non tam sui conservandi, quam tuorum consilio- 
mm reprimendorum causa profugerunt. Num infitiari 
potes te illo ipso die meis praesidiis, mea diligentist cir-. 
cumclusum, commovere te contra rem publicam non 
potoisse, quum tu, discessu oeterorum, nostra tamen, qui 
remansissemus, ca^de contentum te esse dicebas ? Quid ? 8 
Quum tu te Praeneste Kalendis ipsis Novembribus occu- 
patuFum noctumo impetu esse conflderes : sensistifte 
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illam coloniam meo jussu meis praesidiis custodiis vigi- 
liisque esse munitam ? Nihil agis, nihil moliris, nihil 
cogitas, quod ego non modo audiam, sed etiam videatn 
planeque sentiam. 

IV. Recognosce tandem mecum noctem illam superio- 
rem: jam intelliges multo me vigilare acrius ad salutem 
quam te ad perniciem rei publicae. Dico te priore nocte 
▼enisse inter falcarios (non agam obscure) in M. Laecae 
domum : convenisse eodem complures ejusdem amentiae 
scelerisque socios. Num negate audes ? Quid taces ? 
Convincam, si negas. Video enim [esse] hie in senatu 
9 quosdam, qui tecum una fuerunt. O dii immortales ! 
ubinam gentium sumus ? Quam rem publicam habemus ? 
In qua urbe vivimus ? Hie, hie sunt, nostro in numero, 
Patres conscripti, in hoc orbis teri^ sanctissimogravissi- 
moque consilio, qui de nostro omnium interitu, qui de 
hujus urbis atque adeo orbis terrarum exitio cogitent. 
Hosce ego video consul, et de re public^ sententiam 
rogo ! £t, quos ferro trucidari oportebat, eos nondum 
voce vulnero! Fuisti igitur apud Lsecam ilia nocte, 
Catilina : distribuisti partes Italiae : statuisti, quo quem- 
que proficisci placeret : delegisti, quos Romse relin- 
queres, quos tecum educeres ; descripsisti urbis partes 
ad incendia ; confirmasti te ipsum jam esse exiturum ; 
dixisti pauliulum tibi esse etiam nunc moras, quod ego 
viverem. Reperti sunt duo equites Romani, qui te ista 
curd liberarent et sese ilia ipsa nocte paullo ante lucem 

10 me in meo lectulo interfecturos esse poUicerentur. Haec 
ego omnia, vixdum etiam coetu vestro dimisso, comperi : 
domum meam majoribus praesidiis munivi atque firmavi: 
exclusi eos, quos tu mane ad me salutatum miseras, 
quum illi ipsi renissent, quos ego jam multis ac summis 
viris ad me id temporis venturos esse prasdixeram. 

V. Quae quum ita sint, Catilina, perge, quo coepisti : 
egredere aliquando ex urbe : patent portae : proficiscere. 
Nimium diu te imperatorem tua ilia Malliana castra 
desiderant. Educ tecum etiam omnes tuos : si minus, 
quam plurimos. Purga urbem. Magno me metu libe- 
rabis, dummodo inter me atque te murus intersit. Nobis- 
cum versari jam diutius non potes : non feram, non patiar, 

11 non sinam. Magna diis immortalibus habenda est atque 
huic ipsi Jovi Statori, antiquissimo custodi Lujus urbis, 
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gratia, quod banc tain tetram, tain horribilem tamque 
infestam rei publicae pestem toties jam effugimus. Non 
est ssepius in nno homine summa salus periclitanda rei 
publicse. Quamdiu mibi consuli designate, Catilina, 
insidiatus es, non publico me praesidio, sed privata dili- 
gentia defendi. Quum proximis comitiis consularibus 
me consulem in campo et competitores tuos interficere 
voluisti, compressi conatus tuos nefaiios amicorum prae- 
sidio et copiis, nuUo tumultu publice concitato : denique, 
quotiescunque me petisti, per me tibi obstiti : quam- 
quam videbam pemiciem meam cum magn^ calamitate 
rei publicse esse conjunctam. Nunc jam aperte rem 
publicam universam petis : templa deorum immortalium, 12 
tectaurbis, vitam omnium civium, Italiam denique to tarn, 
ad exitium ac vastitatem vocas. 

Quare, quoniam id, quod est primum et quod hujus 
imperii disciplinseque majorum proprium est, facere non- 
dum audeo, faciam id, quod est ad severitatem lenius et 
ad communem salutem utilius. Nam, si te interfici 
jussero, residebit in re publica reliqua conjuratorum 
manus ; sin tu (quod te jamdudum bortor) exieris, ex- 
baurietur ex urbe tuorum comitum magna et perniciosa 
sentinarei publicae. Quid est, Catilina? Num dubitas 13 
id me imperante facere, quod jam tu^ sponte faciebas ? 
Exire ex urbe jubet consul bostem. Interrogas me, 
num in exsilium? Non jubeo : sed si me consulis,^ 
suadeo. 

YI. Quid est enim, Catilina, quod te jam in bac urbe 
delectare possit? In qua nemo est extra istam conjura- 
tionem perditorum bominum, qui te non metuat ; nemo, 
qui non oderit. Quae nota domestical turpitudinis non 
inusta vitae tuae est ? [Quod privatarum rerum dedecus 
non haeret infamise ?] Quae libido ab oculis, quod 
facinus a manibus unquam tuis, quod fiagltium a toto 
corpore abfuit ? Cui tu adolescentulo, quem corrupte- 
larum illecebris irretisses, non aut ad audaciam ferrum 
aut ad libidinem facem praetulisti ? Quid vero ? Nuper, 14 
cum morte superioris uxoris novis nuptiis domum vacue- 
fecisses, nonne etiam alio incredibili scelere hoc scelus 
cumulasti ? Quod ego praetermitto, et facile patior sileri ; 
ne in bac civitate tanti facinoris immanitas aut exstitisse 
aut non vindicata esse videatur. Praetermitto ruinas 
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fortanarom tuamm, quas omnes impendere tibi pro- 
ximis Idibus sen ties : ad ilia venio, quae non ad privatam 
ignominiam vitiorum tuorum, non ad domesticam tuam 
difficultatem ac turpitudinem, sed ad summam rempub- 
licam atque ad omnium nostrilm vitam salutemque 

15 pertinent. Potestne tibi baec lux, Catilina, aut hujus 
coeli spiritus esse jucundus, quum scias borum esse nemi- 
nem, qui nesciat te pridie Kalendas Januarias Lepido et 
TuUo consuUbus stetisse in comitio cum telo ? Manum 
consulum et principum civitatis interficiendorum causS 
paravisse ? Sceleri ac furori tuo non mentem aliquam 
aut timorem tuum, sed fortunam populi Romani obsti- 
tisse ? Ac jam ilia omitto (neque enim sunt aut obscura 
aut non multa post commissa) : quotiens tu me desig- 
natum, quotiens consulem interficere conatus es ! Quot 
ego tuas petitiones ita eonjectas, ut vitari posse non 
viderentur, parva quadam declinatione et, ut aiunt, 
corpore effugi ! [Nihil agis], nihil assequeris, [nihil 

16 moliris], neque tamen conari ac velle desistis. Quotiens 
tibi jam extorta est sica ista de manibus ! Qruotiefls 
vero excidit casu aliquo et elapsa est ! [Tamen e4 
carere diutius non potes] : quae quidem quibus aba te 
initiata sacris ac devota sit, nescio, quod earn neeesse 
putas esse in consulis corpore defigere. 

Vn. Nunc vero, quae tua est ista vita? Sic enim jam 
tecum loquar, non ut odio permotus esse videar, quo 
debeo, sed ut misericordiS, quae tibi nulla debetur. Ye- 
nisti paullo ante in senatum. Quis te ex hac tant& fre- 
quentia, tot ex tuis amicis ac necessariis salutavit ? Si 
hoc post hominum memoriam contigit nemini, vocis ex- 
spectas contumeliam, quum sis gravissiroo judicio tacitur- 
nitatis oppressus? Quid ? Quod adventu tuo ista sub- 
sellia vacuefacta sunt, quod omnes consulares, qui tibi 
perseepe ad caedem constituti fuerunt, simul atque asse- 
disti, partem istam subselliorum nudam atque inanem 
reliquerunt, quo tandem animo hoc tibi ferendum putas ? 

17 Servi mehercule mei si me isto pacto metuerent, ut te 
metuunt omnes cives tui, domum meam relinquendam 
putarem : tu tibi urbem non arbitraris ? £t, si me meis 
civibus injuria suspectum tam graviter atque offensfum 
viderem, carere me adspectu civium, quam infestis oculia 
omnium conspici mallem : tu, quum conscientii scelerum 
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tuorum agnoscas odium omnium justum et jam dm tibi 
debitum, dubitas, quorum mentes sensu«que vulneras, 
eorum adspectum praesentiamque vitare ? Si te parentes 
timerent atque odissent tul neque eos uHll ratione placare 
posses, ut opinor, ab eorum oculis aliquo concederes : 
nunc te patria, quae communis est omnium nostrum 
parens, odit ac metuit et jamdiu te nibil judicat nisi de 
parricidio suo cogitare. Hujus tu neque auctoritatera 
verebere nee judicium sequerc nee vim pertimesces? 
Quae tecum, Catilina, sjc agit et quodam modo tacita lo^ 18 
quitur : '* Nullum jam aliquot annis facinus exstitit nisi 
per te ; nullum flagitinm sine te ; tibi uni multorum 
civium neces, tibi vexatio direptioque sociorum impunita 
fuit ac libera; tu non solum ad negligendas leges et 
qusestiones, verum etiam ad evertendas perfringendasque 
valuisti. Superiora ilia, quamquam ferenda non fue-^ 
runt, tamen, ut potui, tuli : nunc vero me totam esse in 
metu propter unum te, quidquid increpuerit, Catilinam 
timeri, nullum videri contra me consilium iniri posse, 
quod a tuo scelere abborreat, non est ferendum. Quam- 
obrem discede atque bunc mihi timorem eripe: si est 
veru^, ne opprimar; sin falsus, ut tandem aliquando 
timere desinam/' 

yjll. Hsec si tecum, ut dixi, patria loquatur, nonne 19 
impetrare debeat, etiam si vim adbibere non possit? 
Quid ? Quod tu te ipse in custodiam dedisti ? Quod 
vitandse suspicionis causa ad M'. Lepidum te habitare 
velle dixisti ? A quo non receptus, etiam ad me venire 
ausus es atque, ut domi meae te asservarem, rogasti. 
Quum a me quoque id responsi tulisses, me nullo modo 
posse iisdem parietibus tuto esse tecum, qui magno in 
periculo essem, quod iisdem moenibus contineremur, ad 
Q. Metellum praetorem venisti. A quo repudiatus, ad 
sodalem tuum, virum optimum, M. Marcellum demi- 
grasti ; quern tu videlicet et ad custodiendum te diiigen^ 
tissimnm et ad suspicandum sagacissimum et ad vindi*- 
candum fortissimum fore putasti. Sed quam Ibnge vi- 
detur a carcere atque a vinculis abesse debere, qui se ipse 
jam dignum custodia judicarit ? Quae quum ita sint, Cati- 20 
lina, dubitas, si emori aequo animo non potes, abire in 
aliquas terras, et vitam istam, multis suppliciis justfs 
debitisqae ereptam, Aigae solitudinique mandare? 
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" Refer, inquis, ad senatum :" id enim postulas, et, 
si hie ordo sibi placere decreverit te ire in exsilium, ob- 
temperaturum te esse dicis. Non referam, id quod ab- 
horret a meis moribus : sed taraen faciam, ut intelligas, 
quid hi de te sentiant. Egredere ex urbe, Catilina: 
libera rem publicam metu : in exsilium, si banc vocem 
exspectas, proficiscere. Quid est, Catilina? Ecquid 
attendis, ecquid animadvertis horum silentium ? Pa- 
tiuntur, tacent. Quid exspectas auctoritatem loquen- 

21 tium, quorum voluntatem tacitorum perspicis? At si 
hoc idem huic adolescenti optimo, P. Sestio, si fortissimo 
viro,M. Marcello dixissem, jam mihi consuli hoc ipso in 
templo jure optimo senatus vim et manus intulisset. De 
te autem, Catilina, quum quiescunt, probant, quum pati- 
untur, decernunt, quum tacent, clamant. Neque hi solum, 
quorum tibi auctoritas est videlicet cara, vita vilissima : 
sed etiam illi equites Romani, honestissirai atque optimi 
viri, ceterique fortissimi cives, qui circumstant senatum, 
quorum tu et frequentiam videre et studia perspicere et 
voces pauUo ante exaudire potuisti. Quorum ego vix 
abs te jamdiu manus ac tela contineo, eosdem facile ad- 
ducam, ut te hsec, quae jampridem vastare studes, relin- 
quentem usque ad portas prosequantur. 

22 IX. Quamquam quid loquor ? Te ut ulla res frangat ? 
Tu ut unquam te corrigas ? Tu ut ullam fugam medi- 
tere ? Tu ut uUum exsilium cogites ? Utinam tibi istam 
mentem dii immortales duint ! Tametsi video, si mea 
voce perterritus ire in exsilium animum induxeris, quanta 
tempestas invidiae nobis, si minus in praesens tempus 
recenti memoria scelerum tuorum, at in posteritatem 
impendeat. Sed est tanti ; dummodo ista privata sit 
calamitas et a rei publicae periculis sejungatur. Sed tu 
ut vitiis tuis commoveare, ut legum poenas pertimescas, 
ut temporibus rei publicae cedas, non est postulandum. 
Neque enim is es, Catilina, ut te aut pudor a turpitudine 

23 aut metus a periculo aut ratio a furore revocarit. Quam- 
obrem, ut saepe jam dixi, proficiscere: ac. si mihi 
inimico, ut praedicas, tuo conflare vis invidiam, recta 
perge in exsilium : vix feram sermones hominum, si id 
feceris ; vix molem istius invidiae, si in exsilium jussu 
consulis ieris, sustinebo. Sin autem servire meae laudi 
et gloriae mavis, egredere cum importuna sceleratorum 
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mahu ; confer te ad Mallium ; concita perditos cives ; 
secerne te a bonis, infer patriae bellum ; exsulta impio 
latrocinio, ut a me non ejectus ad alienos, sed invitatus 
ad tuos isse videaris. Quamquam quid ego te invitem, 24 
a quo jam sciam esse praemissos, qui tibi ad Forum Au- 
relium praestolarentur armati ? Cui sciam pactam et con- 
stitutiim cum Mallio diem? A quo etiam aquilam 
illam argenteam, quam tibi ac tuis omnibus pemiciosam 
esse confido ac fanestam faturam, cui domi tuae sacra- 
rium scelerum tuorum constitutum fuit, sciam esse prae- 
missam ? Tu ut iUa carere diutius possis, quam vene- 
ran ad caedem proficiscens solebas? a cujus altaribus 
saepe istam impiam dexteram ad necem civium trans- 
tulisti ? 

X. Ibis tandem aliquando, quo te jampridem tna 25 
ista cupiditas ef&enata ac furiosa rapiebat. Neque enim 
tibi haec res affert dolorem, sed quandam incredibilem 
voluptatem. Ad banc te amentiam natura peperit, vo- 
luntas exercuit, fortuna servavit. Nunquam tu non 
modo otium, sed ne bellum quidem nisi nefarium concu- 
pisti. Nactus es ex perditis atque ab omni non modo 
fortuna, verum etiam spe derelictis, conflatam improbo- 
rum manum. Hie tu qua laetitia perfruere ? Quibus 26 
gaudiis exultabis ? Quanta in voluptate bacchabere, 
quum in tan to numero tuorum neque audies virum 
bonum quemquain neque videbis ? Ad bujus vitae 
studium meditati sunt illi, qui feruntur, labores tui: 
jacere humi non modo ad obsidendum stuprum, verum 
etiam ad facinus obeundum ; vigilare non solum in- 
sidiantem somno maritorum, verum etiam bonis otioso- 
rum. Habes, ubi ostentes illam tuam praeclaram 
patientiam famis, frigoris, inopiae rerum omnium, qui- 
bus te brevi tempore confectum esse senties. Tan- 27 
turn profeci [tum], quum te a consulatu reppuli, ut 
exul potius tentare quam consul vexare rem pub- 
licam posses atque ut id, quod esset abs te scele- 
rate susceptum, latrocinium potius quam bellum no- 
minaretur. 

XI. Nunc, ut a me, Patres conscripti, quandam 
prope justam patriae querimoniam detester ac de- 
precer, percipite, quaeso, diligenter, quae dicam, et ea 
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penitus animis vestris mentibusque mandate. Etenim, 
si mecum patria, quss mihi vitll meli multo est carior, 
si cancta Italia, si omnis res publica loquatar : ** M. 
TuUi, quid agis ? Tune eum, quern esse hostem compe- 
risti, quern ducem belli futurum vides, quem exspectari 
imperatorem in castris hostium sentis, auctorem sceleris, 
principem conjurationis, evocatorem servorum et civium 
perditorum, exire patiere, ut abs te non eroissus ex urbe, 
sed immissus in urbem esse videatur ? Nonne hunc 
in vincula duci, non ad mortem rapi, non sum mo sup- 

28 plicio mactari imperabis ? Quid tandem te impedit ? 
Mosne majorum ? At persaepe etiam privati in hac re 
publica pemiciosos cives morte multarunt. An leges, 
quae de civium Romanorum supplicio rogatse sunt ? At 
nunquam in hac urbe ii, qui a re publica defecerunt, 
civium jura tenuerunt. An invidiam posteritatis times ? 
Prseclaram vero populo Romano refers gratiam, qui te 
hominem per te cognitum, nulla commendatione majo- 
rum tarn mature ad summum imperium per omnes hono<- 
rum gradus extulit, si propter invidiam aut alicujua peri* 

29 culi metum salutem civium tuorum negligis. Sed, si 
quis est invidiae metus, num est vebementius severitatis 
ac fortitudinis invidia quam inertiae ac nequitias pertime- 
scenda? An quum bello vastabitur Italia, vexabuntur 
urbes, tecta ardebunt, turn te non existimas invidias 
incendio conflagraturum ?" 

XII. His ego sanctissimis rei publicae vocibus et 
eorum hominum, qui hoc idem sentiunt, mentibus 
pauca respondebo. Ego, si hoc optimum factu judi'* 
carem, Patres con scrip ti, Catilinam morte multari, 
unius usuram horse gladiator! isti ad vivendum non 
dedissem. Etenim, si summi viri et clarissimi cives 
Saturnini et Gracchorum et Flacci et superiorum com- 
plurium sanguine non modo se non contaminarunt, 
sed etiam honestarunt, certe verendum mihi non erat, 
ne quid hoc parricida civium interfecto invidias mihi in 
posteritatem redundaret. Quod si ea mihi maxime 
impenderet, tamen hoc animo semper fui, ut invidiam 

30 virtute partam gloriam, non invidiam putarem. Quam- 
quam nonnuUi sunt in hoc ordine, qui aut ea, quae 
imminent, non videant, aut ea, quae vident, dissimu- 
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lent: qui spem Catilinse mollibas sententiis alaerunt, 
conjurationemque nascentem non credendo corroborave«- 
runt : quorum auctoritatem secuti multi, non solum 
improbiy verum etiam imperiti, si in hunc animadver- 
tissem, crudeliter et regie factum esse dicerent. Nunc 
intelligo, si iste, quo intendit, in Malliana castra perve- 
nerit, neminem tam stultum fore, qui non videat conja- 
rationem esse factam, neminem tam improbum, qui non 
fateatur. Hoc autem uno interfecto intelligo banc rei 
publicae pestem paullisper reprimi, non in perpetuum 
comprimi posse. Quod si se ejecerit secumque suos edu- 
xerit, et eodem ceteros undique collectos naufragos ag- 
gregaverit, exstinguetur atque delebitur non modo haec 
tam adulta rei publicae pestis, verum etiam stirps ac 
semen malorum omnium. 

XIII. Etenim jamdiu, Patres conscripti, in bis peri- 31 
culis conjurationis insidiisque versamur, sed nescio quo 
pacto omnium scelerum ac veteris furoris et audacise 
maturitas in nostri consulatus tempus erupit. Quod si 
ex tanto latrocinio iste unus tolletur, videbimur fortasse 
ad breve quoddam tempus cura et metu esse relevati : 
periculum autem residebit et erit inclusum penitus in 
venis atque in visceribus rei publicae. Ut ssepe homines 
segri morbo gravi, quum aestu febrique jactantur, si aquam 
gelidam biberint, primo relevari videntur, deinde multo 
gravius vehementiusque afflictantur, sic hie morbus, qui 
est in re public^, relevatus istius pcena vebementius 
vivis reliquis ingravescet. Quare secedant improbi, 32 
secernant se a bonis, unum in locum congregentur, 
muro denique, id quod ssepe jam dixi, secernantur a 
nobis, desinant insidiari domi suae consuli, circumstare 
tribunal prsetoris urbani, obsidere cum gladiis curiam, mal- 
leolos et faces ad inflammandam urbem comparare ; sit 
denique inscriptum in fronte unius cuj usque, quid dere 
publicasentiat. Polliceor vobishoc, Patresconscnpti,tan- 
tam in nobis consulibus fore diligentiam, tantam in vobis 
auctoritatem, tan tam in equitibus Romanis virtutem,tantam 
in omnibus bonis cunsensionem, ut Catilinae profectione 
omnia patefactaillustrata, oppressa vindicata esse videatis. 

Hisce ominibus, Catilina, cum summd rei publicae 33 
salute et cum tua peste ac pemicie cumque eorum exitio, 
qui se tecum omni scelere parricidioque junxerunt, pro- 
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ficiscere ad impium bellum ac nefarium. Tarn tu, Jap- 
piter, qui iisdem, quibus hsec urbs, auspiciis a Romulo 
es constitutus, quern Statorem hujus urbis atque imperii 
vere nominamus, hunc et hujus socios a tuis aris ceteris- 
que templis, a tectis urbis ac mcenibus, a vita fortunisque 
civium [^omnium] arcebis : et homines bonorum inimicos, 
hostes patriae, latrones Italiae, scelerum foedere inter se 
ac nefarid societate conjunctos aeternis suppliciis vivos 
mortuosque mactabis. 
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I. Tandem aliquando, Quirites, L. Catilinam, furen- 1 
tern audacia, seel us anhelantem, pestem patriae nefarie 
molientem, vobis atque huic urbi ferro flammaque mini- 
tantem, ex urbe vel ejecimus vel emisimus vel ipsum 
egredientem verbis prosecuti sumus. Abiit, excessit, 
evasit, erupit. Nulla jam pemicies a monstro illo atque 
prodigio mcenibus ipsis intra moenia comparabitur. 
Atque hunc quidem unum hujus belli domestici ducem 
sine controversid vicimus. Non enim jam inter latera 
nostra sica ilia versabitur : non in campo, non in foro, 
non in curia, non denique intra domesticos parietes per- 
timescemus. Loco ille motus est, quum est ex urbe 
depulsus. Palam jam cum boste, nullo impediente, 
bellum justum geremus. Sine dubio perdidimus homi- 
nemmagnificeque vicimus, quum ilium ex occultis insidiis 
in apertum latrocinium conjecimus. Quod vero non 2 
cruentum mucronem, ut voluit, extulit, quod vivis nobis 
egressus est, quod ei ferrum e manibus extorsimus, quod 
incolumes cives, quod stantem urbem reliquit : quanto 
tandem ilium maerore esse afflictum et profligatum 
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putads ? Jacet ille nunc prostratusque est et se percul- 
sum atque abjectum esse sen tit et retorquet oculos pro- 
fecto ssepe ad banc urbem, quame suis faucibus ereptam 
esse luget ; quae quidem mibi laetari videtur, quod tan- 
tam pestem evomuerit forasque projecerit. 

3 II. At si quis est talis, quales esse omnes oportebat, 
qui in hoc ipso, in quo exultat et triumphat oratio mea, 
me vebementer accuset, quod tarn capital em hostem non 
comprebenderim potius, quam emiserim : non est ista 
mea culpa, Quirites, sed temporum. Interfectum esse 
L. Catilinam et gravissimo supplicio affectum jampridem 
oportebat : idque a me et mos majorum et bujus imperii 
severitas et res publica postulabat. Sed quam multos 
fuisse putatis, qui, quae ego deferrem, non crederent? 
[Quam multos, qui propter stultitiam non putarent ?] 
Quam multos, qui etiam defenderent ? [Quam multos, 
qui propter improbitatem faverent ?] Ac si, illo sub- 
lato, depelli a vobis omne periculum judicarem, jam- 
pridem ego L. Catilinam non modo invidiae meae, verum 

4 etiam vitae periculo sustulissem. Sed quum viderem ne 
vobis quidem omnibus re etiam tum probata, si ilium, 
ut erat meritus, morte multassem, fore, ut ejus socios 
invidia oppressus persequi non possem, rem buc deduxi, 
ut tum palam pugnare possetis, quum hostem aperte vide- 
retis. Quem quidem ego hostem, Quirites, quam vebe- 
menter foris esse timendum putem, licet bine intelligatis, 
quod etiam illud molests fero, quod ex urbe parum comi- 
tatus exierit. Utinam ille omnes secum suas copias 
eduxisset ! Tongilium mibi eduxit, quem amare in prae- 
text^ [calumnii] cceperat; Publicium et Munatium, 
quorum aes alienum contractum in popina nullum rei 
publicae motum afferre poterat: reliquit quos viros! 
quanto aere alieno ! Quam valentes ! Quam nobiles ! 

5 III. Itaque ego ilium exercitum et Gallicanis 
legionibus et hoc delectu, quem in agro Pioeno et 
Qallico Q. Metellus habuit, et his copiis, quae a nobis 
cotidie comparantur, magno opere contemno, collectum 
ex senibus desperatis, ex agresti luxurid, ex rasticis de- 
coctoribus, ex iis, qui vadimonia deserere quam ilium 
exercitum maluerunt; quibus ego non modo si aciem 
exercitiis nostri, verum etiam si edietum praetoris osten- 
dero, concident. Hos, quos video volitare in foro, quos 
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stare ad curiam, quos etiam in senatum venire; qui 
nitent unguentis, qui fulgent purpura, mallem secum 
suos milites eduxisset : qui si hie permanent, mementote 
non tam exercitum ilium esse nobis quam hos, qui exer- 
citum deseruerunt, pertimescendos. Atque hoc etiam 
sunt timendi magis, quod, quid cogitent, me scire sen- 
tiunt neque tamen permoventur. Video, cui sit Apulia 6 
attributa, quis habeat Etruriam, quis a&rrum Picenum, 
quis Gallicum, quis sibi has urbanas insidias caedis atque 
incendiorura depoposcerit. Omnia superioris noctis 
consilia ad me perlata esse sentiunt ; patefeci in senatu 
hesterno die ; Catilina ipse pertimuit, profugit : hi quid 
exspectant ? Nae illi vehementer errant, si illam meam 
pristinam lenitatem perpetuam sperant futuram. 

IV. Quod exspectavi, jam sum assecutus, ut vqs 
omnes factam esse aperte conjurationem contra rem pub- 
licam videretis. Nisi vero si quis est, qui Catilinae 
similes cum Catilina sentire non putet. Non est jam 
lenitati locus: severitatem res ipsa ilagitat. Unum 
etiam nunc concedam : exeant, proficiscantur, ne pati- 
antur desiderio sui Catilinam miserum tabescere. De- 
mon strabo iter : Aurelia via profectus est. Si accelerare 
Yolent, ad vesperam consequentur. O fortunatam rem 7 
publicam, si quidem banc sentinam hujus urbis ejecerit ! 
Uno raehercule Catilina exhausto relevata mihi et re- 
creata res publica videtur. Quid enim mali aut sceleris 
fingi aut cogitari potest, quod non ille conceperit ? Quis 
totk Italia veneficus, quis gladiator, quis latro, quis 
sicarius, quis parricida, quis testamentorum subjector, 
quis cireumscriptor, quis ganeo, quis nepos, quis adulter, 
qu8B mulier infamis, quis corruptor juventutis, quis cor- 
ruptus, quis perditus inveniri potest, qui se cum Catilin^ 
non familiarissime vixisse fateatur? Qus csedes per 
hosce annos sine illo facta est ? Quod nefarium stuprum 
non per ilium ? Jam vero quaa tanta unquam in uUo 8 
homine juventutis illecebra fuit, quanta in illo ? Qui 
alios ipse amabat turpissime, aliorum amori flagitiosissime 
serviebat, aliis fructum libidinum,aliis mortem parentum 
non iaodo impellendo, verum etiam adjuvando pollice-^ 
batur. Nunc vero quam subito non solum ex urbe, 
veram etiam ex agris, ingentem numerum perditorum 
hominum eollegerat ? Nemo non modo Romce, sed [nee] 
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ullo in angulo totius Italise oppressus sere alieno 
fuit, quem non ad hoc iacredibile sceleris fcedus ad- 
sciverit. 
9 v. Atque ut ejus diversa studia in dissimili ratione 
perspicere possitis, nemo est in ludo gladiatorio paullo ad 
facinus audacior, qui se non intimum Catilinse esse 
fateatur; nemo in scena levior et nequior, qui se non 
ejusdem prope sodalem fuisse commemoret. Atque 
idem tamen stuprorum et scelerum exercitatione assue- 
factus frigori et fami et siti et vigiliis perferendis, fortis 
ab istis prsedicabatur, quum industriae subsidia atque in- 
strumenta virtutis in libidine audaciaque consumerentur. 

10 Hunc vero si secuti erunt|sui comites ; si ex urbe ex- 
ierint desperatorum hominum flagitiosi greges: o nos 
beatos, o rem publicam fortunatam, o praeclaram laudem 
consulatus mei ! Non enim jam sunt mediocres homi- 
num libidines, non human se audaciae ac tolerandas : nihil 
cogitant nisi caedes, nisi incendia, nisi rapinas: patrimonia 
sua profuderunt : fortunas suas obligaverunt : res eos 
jampridem, fides nuper deficere coepit : eadem tamen 
ilia, quae'erat in abundantid, libido permanet. Quod si 
in vino et alea comissationes solum et scorta qusererent, 
essent illi quidem desperandi, sed tamen essent ferendi. 
Hoc vero quis ferre possit, inertes homines fortissimis 
viris insidiariyStultissimos prudentissimis, ebriosos sobriis, 
dormientes vigilantibus ? Qui mihi accubantes in con- 
viviis, complex! mulieres impudicas, vino languidi, con- 
ferti cibo, sertis redimiti, ungaentis obliti, debilitati 
stupris, eructant sermonibus suis caedem bonorum atque 

11 urbis incendia. Quibus ego confido impendere fatum 
aliquod et poenam jamdiu improbitati, nequitiae, sceleri, 
libidini debitam ant instare jam plane aut certe appro- 
pinquare. Quos si mens consulatus, quoniam sanare 
non potest, sustulerit, non breve nescio quod tempus, sed 
multa secula propagarit rei publicae. Nulla est enim 
natio, quam pertimescamus ; nullus rex, qui bellum 
populo Romano facere possit. Omnia sunt externa 
unius virtute terr^ marique pacata : domesticum bellum 
manet; intus insidise sunt, intus inclusum periculum 
est ; intus est hostis. Cum luxuria nobis, cum amenti4, 
cum scelere certandum est. Huic ego me hello ducem 
profiteer, Quirites, suscipio inimicitias hominum perdi- 
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tof^im. Quae sanari poterunt, quflcunque ratione 
sanabo : quae resecanda erunt, non patiar ad perniciem 
civitatis manere. Proinde aut exeant aut quiescant aut, 
si et in urbe et in eadem mente permanent, ea, quas 
merentur, exspectent. 

YI. At etiam sunt, qui dicant, Quirites, a me in exsi- 12 
lium ejectumesse Catilinam. Quod ego si verbo assequi 
possem, istos ipsos ejicerem, qui heec loquuntur. Homo 
videlicet timidus aut etiam permodestus vocem consults 
ferre non potuit : simul atque ire in exsilium jussus est, 
paruit, ivit. Hestemo die, quum domi mese paene inter- 
fectus essem, senatum in aedem Jovis Statoris convocavi ; 
rem omnem ad patres conscriptos detuli. Quo quum 
Catilina venisset, quis eum senator appellavit ? quis 
salutavit ? quis denique ita adspexit ut perditum civem, 
ac non potius ut importunissimum hostem ? Quin etiam 
principes ejus ordinis partem illam subselliorum, ad 
quam ille accesserat, nudam atque inanem reliquerunt. 
Hie ego vehemens ille consul, qui verbo elves in exsilium 13 
ejicio, quaesivi a Catilina, noctumo conventu apud M. 
Laecam fuisset necne. Quum ille, homo audacissimus, 
conscientia convictus primo reticuisset, patefeci cetera ; 
quid ea nocte egisset, quid proxima constituisset, quem-' 
admodum esset ei ratio totius belli descripta, edocui. 
Quum haesitaret, quum teneretur, quaesivi, quid dubitaret 
proficisci eo, quo jampridem pararet : quum arma, quum 
secures, quum fasces, quum tubas, quum signa militaria, 
quum aquilam illam argenteam, cui ille etiam sacrarium 
scelerum domi suae fecerat, scirem esse praemissam. In 1 4 
exsilium ejiciebam, quem jam ingressum esse in bellum 
videbam ? Etenim, credo, Mallius iste centurio, qui in 
agro Faesulano castra posuit, bellum populo Romano sue 
nomine indixit ; et ilia castra nunc non Catilinam ducem 
exspectant et Hie ejectus in exsilium se Massiliam, ut 
aiunt, non in haec castra conferet. 

yiT. O conditionem miseram, non modo adminis- 
trandae, verum etiam conservandae rei publicae ! Nunc, 
si L. Catilina consiliis laboribus periculis meis circum- 
clusus ac debilitatus subito pertimuerit, sententiam muta- 
verit, deseruerit suos, consilium belli faciundi abjecerit, 
ex hoc cursu sceleris et belli iter ad fugam atque in 
exsilium converterit, non ille a me spoliatus armis 
Cic. p. I. E 
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audaciee, non obatnpefactiis ac perterritns me4 diIig<enCiA, 
BOB! de spe eonatuque depulsus, sed indemnatus, inito- 
cens, in exmlinm ejectus a consule vi et minis esse 
dioetur : et erunt, qui illumv si hoc fecerit, non impro- 
bum, sed miserum, me non diligentissimum coasnlesi, 

15 sed crudelissimum tyraimum existimari velint. Est 
mihi tanti, Quirites, hujus invidiae falsa? atque iniqusB 
tempestatem subire, dummodo a yobis hujus horribilis 
belli ac ne£sirii periculum depellatur. Dicatur sane 
ejectus esse a roe, dummodo eat in exsilium. Sed mihi 
credite, non est iturus. Nunquam ego a diis immor* 
talibus optabo, Quirites, invidise mese levandsB causd, ut 
L. Catilinam ducere exercitum hosdum atque in armis 
voUlare audiatis ; sed triduo tamen audietis : multoque 
magis illud timeo, ne mihi sit invidiosum aliquando, 
quod ilium emiserim potius, quam quod ejeeerim. Sed 
quum sint homines, qui ilium, quum profectus sit, ejectum 
esse dicant, iidem, si interfectns esset, quid dicerent? 

10 Quamquam isti, qui Catilinam Massiliam ire dictitant, 
non tam hoc queruntur, quam verentur. Nemo eat 
istorum tam misericors, qni ilium non ad Mailmm qaam 
ad Massilienses ire malit. Tile autem, si mehercule hoc, 
quod.agit, nunquam ante cogitasset, tamen latrocinantem 
9e interfici mallet quam exsulem vivere. Nunc yero, 
quum ei nihil adhuc praeter ipsius voluntatem cogitatio* 
nemque accident, nisi quod vivis nobis Rom 4 profectus 
est, optemus potius, ut eat in exsilium, quam que- 
ramur. 

17 VIII. Sed cur tamdiu de uno hoste loquimur, et de 
eo hoste, qui jam fatetur se esse hostem, et quem, quia, 
quod semper volui, murus interest, non timeo: de his^ 
qui dissimulant, qui Romas remanent, qui nobiscum 
sunt, nihil dicimus ? Quos quidem ego, si ullo modo 
fieri possit, non tam ulcisci studeo quam sanare sibi 
ipsos, placare rei publicae; neque id quare fieri non 
possit, si me audire volent, intelligo. Exponam enim 
vobis, Quirites, ex quibus generibus hominum istae 
copiae comparentur : deinde singulis medicinam consiiii 

18 atque orationis meae, si quam potero, afieram. Unom 
genus est eorum, qui magno in aere alieno majores etiara 
possessiones habent, quarum amore adducti dissolvi nuUo 
(nodo possunU Horum hominum species est bonestis* 
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sima ; sunt enim locnpletes : irolantas vero et cavLsk 
impadentissima. Tu agris, tu sedificiis, tu argento, ta 
familia, tu rebus omnibus omatus et copiosus sis, et 
dubites de possessione detrahere, acquirere ad fidem? 
Quid enim exspectas? fiellum? Quid? Ergo in 
▼astadone omnium tuas possessiones sacrosanctas futuras 
putas ? An tabulas novas? Errant, qui istas a Catilinli 
exspectant. Meo beneficio tabulae novae proferentur, 
verum aactionariae. Neque enim isti, qui possessiones 
habent, alia ratione uUd salvi esse possunt. Quod si 
maturius facere voluissent, neque (id quod stultissimum 
est) certare cum usuris fructibus prsediorum, et locuple- 
tioribus his et melioribus civibus uteremur. Sed hosce 
homines minime puto pertimescendos, quod aut deduct! 
de sententia possunt ; aut, si permanebunt, magis mihi 
videntur vota facturi contra rem publicam quam arma 
laturi. 

IX. Alterum genus est eorum, qui quamquam pre- 19 
muntur aere alieno, dominationem tamen exspectant, 
rerum potiri volunt, honores, quos quieta re public4 
desperant, perturbata consequi se posse arbitrantur. 
Quibus hoc praecipiendum videtur, unum scilicet et 
idem, quod reliquis omnibus, ut desperent, se id, quod 
conantur, consequi posse : primam omnium, me ipsum 
vigilare, adesse, providere rei publicae ; deinde magnos 
animos esse in bonis viris, magnam concordiam, maximam 
multitudinem, magnas praeterea copias militum ; deos 
denique immortales huic invicto populo^ clarissimo im- 
perio, pulcherrimae urbi contra tantam vim sceleris prae-^ 
sentes auxilium esse laturos. Quod si jam sint id, quod 
cum summo furore cupiunt, adepti, num illi in cinero 
urbis et in sanguine civium, quae mente conscelerata ac 
nefori^ concupierunt, consules se aut dictatores, aut etiam 
reges sperant futuros ? Non vident id se cupere, quod 
si adepti sint, fugitivo alicui aut gladiatori concedi sit 
neeesse ? Tertium genus est aetate jam affectum, sed 20 
tamen exercitatione robustum : quo ex genere iste est 
Mallius, cui nunc Catilina succe^it. Hi sunt homines 
ex lis coloniis, quas Faesulis Sulla constituit : quas ego 
universas civium esse optimorum et fortissimorum viro- 
rum sentio : sed tamen hi sunt coloni, qui se in inspe- 
ratis ac repentinis pecuniis sumptuosius insolentiusque 
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jactarunt. Hi dam sedificant, tamquam beati, dnm 
praediis, lecticis, familiis inagnis, conviviis apparatis 
delectaiitur, in tantum aes alienum inciderunt, ut, si 
salvi esse velint, Sulla sit iis ab inferis excitandus. Qai 
etiam nonnuUos agrestes, homines tenues atque egentes, 
in eandem illam spem rapinarum veterum impulerunt ; 
quos ego, Quirites, in eodem genere praedatorum direp- 
torumque pono. Sed eos hoc moneo : desinant furere 
et proscriptiones et dictaturas cogitare. Tantus enim 
illorum temporum dolor inustus est civitati, ut jam ista 
non modo homines, sed ne pecudes quidem mihi passuras 
esse videantur. 

21 X. Quartum genus est sane varium et mixtum et 
turbulentum ; qui jampridem premuntur, qui nunquam 
emergunt; qui partim inertid, partim male gerendo 
negotio, partim etiam sumptibus in vetere asre alieno 
vacillant; qui vadimoniis, judiciis, proscriptionibus 
bonorum defatigati, permulti et ex urbe et ex agris se 
in ilia castra conferre dicuntur. Hosce ego non tam 
milites acres, quam infitiatores lentos esse arbitror. Qui 
homines primum si stare non possunt, corruant : sedita, 
ut non modo civitas, sed ne vicini quidem proximi sen* 
tiant. Nam illud non intelligo, quamobrem, si vivere 
honeste non possunt, perire turpiter velint, aut cur 
minore dolore perituros se cum multis, quam si soli 

22 pereant, arbitrentur. Quintum genus est parricida- 
rum, sicariorum, denique omnium facinorosorum ; quos 
ego a Catilina non revoco ; nam neque divelli ab eo pos- 
sunt, et pereant sane in latrocinio, quoniam sunt ita 
multi, ut eos career capere non possit. Postremum 
autem genus est, non solum numero, verum etiam genere 
ipso atque via, quod proprium Catilinae est, de ejus 
delectu, immo vero de complexu ejus ac sinu ; quos 
pexo capillo, nitidos aut imberbes aut bene barbatos 
videtis, manicatis et talaribus tunicis, velis amictos, non 
togis ; quorum omnis industria vitae et vigilandi labor 

23 in antelucanis coenis expromitur. In his gregibus omnes 
aleatores, omnes adulteri, omnes impuri impudicique 
versantur. Hi pueri tam lepidi ac delicati non solum 
amare et amari, neque cantare et psallere, sed etiam 
sicas vibrare et spargere venena didicerunt ; qui nisi 
exeunt, nisi pereant, etiam si Catilina perierit, scitote 
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hoc in re publica seminarium Catilinarium futurum. 
yerumtamen quid sibi isti miseri volunt? Num suas 
secum mulierculas sunt in castra ducturi ? Quemad- 
modum autem illis carere poterunt, his praesertim jam 
noctibns ? Quo autem pacto illi Apenninum atque illas 
pruinas ac nives perferent ? Nisi idcirco se facilius 
hiemem toleraturos putant, quod nudi in conviviis saltare 
didicerunt. 

XI. O bellum magno opere pertimescendum, qunm 24 
banc 'sit habi turns Catilina scortorum cohortem praeto* 
riam ! Instruite nunc, Quirites, contra has tarn prae- 
claras Catilinse copias vestra praesidia vestrosque exer* * 
citus; et primum gladiatori illi confecto et saucio consules 
imperatoresque vestros opponite: deinde contra illam 
naufragorum ejectam ac debilitatam manum florem totius 
Italise ac robur educite. Jam vero urbes coloniarum ac 
municipiorum respondebunt Catilinae tumulis silves- 
tribus. Neque ego ceteras copias, omamenta, praesidia 
vestra, cum illius latronis inopi4 atque egestate conferre 
debeo. Sed, si, omissis his rebus omnibus, quibus nos 25 
suppeditamur, eget ille, senatu, equitibus Romanis, 
populo, urbe, asrario, vectigalibus, cunctd Italia, pro- 
vinciis omnibus, exteris nationibus, si his rebus omissis, 
causas ipsas, quae inter se coniligunt, contendere velimus: 
ex eo ipso, quam valde illi jaceant, intelligere possumus. 
£x hac enim parte pudor pugnat, illinc petulantia : hinc 
pudicitia, illinc stuprum : hinc fides, illinc fraudatio : 
hinc pietas, illinc scelus : hinc constantia, illinc furor : 
hinc honestas, illinc turpitudo : hinc continentia, illinc 
libido: denique aequitas, temperantia, fortitudo, pru- 
dentia, virtutes omnes certant cum iniquitate, lux una, 
ignavia, temeritate, cum vitiis omnibus : postremo copia 
cum egestate. bona ratio cum perdita, mens sana cum 
amentia, bona denique spes cum omnium rerum despe- 
ratione confligit. In hujusmo^i certamine ac prcelio 
nonne, etiam si hominum studia deficiant, dii ipsi immor- 
tales cogent ab his praeclarissimis virtutibus tot et tanta 
vitia superari ? 

XII. Quae quum ita sint, Quirites, vos, quemadmodum 26 
jam antea, vestra tecta custodiis vigiliisque defendite : 
mihi, ut urbi sine vestro motu ac sine ullo tumultu satis 
esset praesidii, consultum atque provisum est. Coloni 
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omnet munieipefqiie yettri certiofes a me htd de Imc 
nocturni excursione Catilinfle feicile urbes soas finesque 
defendant : gladiatores, quam sibi ille Tnannm' certisii- 
mam fore putavit, quamquam meliore animo sunt quam 
pan patricioruniy potettate tamen nostra continebantnr. 
Q. Metellus, quern ego boc prospiciens in agmm Galfi* 
cam Picenumque praemisi, aut opprimet bominem ant 
ejus omnes motus conatusque prohibebit* Reliqnia 
autem de rebus conatituendis matorandis agendis jam ad 
senatum referemus, quern vocari yidetis. 

27 Nunc iIloB, qui in urbe remanserunt atque adeo qui 
contra urbis sal u tern omniumque nostrum in urbe a 
Catilini rellcti sunt, quamquam sunt hostes, tamen, quia 
nati sunt cives, monitos eoB etiam atque etiam toIo. 
Mea lenitas adhuc si cui solutior visa est, hoc exspecta* 
yit, ut id, quod latebat, erumperet. Quod rdiquum est, 
jam non possum oblivisci roeam banc esse patriam, me 
horum esse consiilem, mibi aut cum his yivendum aut 
pro his esse moriendum. Nallus est portis cnstos, 
nullus insidiator viae : si qui exire yolunt, conniyere 
possum : qui vero se in urbe commoyerit, cujus ego non 
roodo factum, sed inceptum uUum conatumye contra 
patriam deprehendero, sentiet in hac urbe esse consules 
vigilantes, esse egregios magistratus, esse fortem sena- 
tum« esse arms, esse carcerem, quem vindicem nefis- 
riorum ac manifestorum scelenim majores nostri esse 
voluerunt. 

38 XIIL Atque hesc omnia sicagentur, Quirites, utres 
maxima minimo motu, pericula summa nullo tumultu, 
bellum intestinum ac domesticum post hominum memo* 
rlani orudelissimum et maximum me uno togato duce et 
imperatore sedetur. Quod ego sic administrabo, Quirites, 
ut, si uUo modo fieri poterit, ne improbus quidem quis- 
quam in hac urbe poenam sui sceleris sufferat. Sed si 
vis mnnifestss audaciae, si impendens patriss periculum 
me neccBsario de hac animi lenitate deduxerit, illud pro- 
fecto perficiam, quod in tan to et tam insidioso hello vix 
optandum videtur, ut neque bonus quisquam intereat 
paucorumque poenA vos jam omnes salvi esse possitis. 

20 QusB quidem ego neque meA prudentift neque humanis 
consiliis fretus poUiceor vobis, Quirites ; . sed multis et 
non dubiisdeorum immortaliumsignificationibus,quibu8 
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ego ducibus in hanc spem sententiamque sum ingressus ; 
qui jam non procul, ut quondam solebant, ab externo 
hoste atque longinquo, sed hie prsesentes sue numine 
atque auxilio sua templa atque urbis tecta defendunt ; 
quos vos, QuiriteSy precari, venerari [atque] implorare 
debetis, ut, quam urbem pulcherrimam, florentissimam 
potentissimamque esse voluerunt, hanc omnibus hostium 
copiis terrd marique superatis a perdidssimorum civium 
nefario scelere defendant. 



E 4 



IN 



L. CATILINAM 



ORATIO TERTIA 



AD QUIRITES. 



1 I. Rem publicam, Quirites, vitamque omnium ves- 
triim, bona fortunas, conjuges liberosque vestros atque 
hoc domicilium clarissimi imperii, fortunatissimam pul- 
cherrimamque urbem hodierno die deorum immortalium 
summo erga vos amore, laboribus consiliis periculis meis 
ex flamma atque ferro ac psene ex faucibus fad ereptam 

2 et vobis conservatam ac restitutam videtis. £t» si non 
minus nobis jucundi atque illustres sunt ii dies, quibus 
conservamur, quam illi, quibus nascimur, quod salutis 
certa Isetitia est, nascendi incerta conditio, et quod sine 
sensu nascimur, cum voluptate servamur, profecto, 
quoniam ilium, qui banc urbem condidit, ad deos im- 
mortales benevolentia famaque susCulimus, esse apud 
vos posterosque vestros in honore debebit is, qui eandem 
banc urbem conditam amplificatamque servavit. Nam 
toti urbi, templis delubris, tectis ac moenibus subjectos 
prope jam ignes circumdatosque restinximus iidemque 
gladios in rem publicam destrictos retudimus mucrones- 

3 que eorum a jugulis vestris dejecimus. Quae quoniam 
in senatu illustrata, patefacta, comperta sunt per me, 
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vobis jam exponam breviter, Quirites, ut et quanta et 
quam manifesta et qu^ ratione investigata et compre- 
hensa sint, vos, qui ignoratis, ex actis scire possitis. 

Principio, ut Catiiina paucis ante diebus erupit ex 
urbe, quum sceleris sui socios, hujusce nefarii belli acerri- 
mos duces Romae reliquisset, semper vigilavi et providi, 
Quirites, quemadmodum in tantis et tarn absconditis 
insidiis salvi esse possemus. 

TI. Nam tum, quum ex urbe Catilinam ejiciebam 
(non enim jam vereor hujus verbi invidiam, cum ilia 
magis sit timenda, quod vivus exierit), sed tum, quutii 
ilium exterminari volebam, aut reliquam conjuratorum 
manum simul exituram aut eos, qui restitissent, infirmos 
sine illo ac debiles fore putabam. Atque ego, ut vidi, 4 
quos maxime furore et scelere esse inflammatos sciebam, 
eos nobiscum esse et Romae remansisse, in eb omnes 
dies noctesque consumpsi, ut, quid agerent, quid moll- 
rentur, sentirem ac viderem : ut, quoniam auribus vestris 
propter incredibilem magnitudinem sceleris minorem 
fidem faceret oratio mea, rem ita com prebend erem, ut 
tum demum animis saluti vestrae provideretis, quum 
oculis maleficium ipsum videretis. Itaque ut comperi 5 
legates Allobrogum belli Transalpini et tumultus Gallic! 
excitandi causa a P. Lentulo esse sollicitatos eosque in 
Galliam ad suos cives eodemque itinere cum literis man- 
datisque ad Catilinam esse missos comitemque iis ad- 
junctum T. Volturcium atque huic esse ad Catilinam 
datas literas, facultatem mihi oblatam putavi, ut, quod 
erat difficillimum quodque ego semper optabam a diis 
immortalibus, ut tota res non solum a me, sed etiam a 
senatu et a vobis manifesto deprehenderetur. Itaque 
hesterno die L. Flaccum et C. Pomptinum, praetores, 
fortissimos atque amantissimos rei publicae viros, ad me 
vocavi ; rem omnem exposui ; quid fieri placeret, 
ostendi. lUi autem, qui omnia de re public^ praeclara 
atque egregia sentirent, sine recusatione ac sine ull& 
mor& negotium susceperunt et, cum advesperasceret, 
occulte ad pontem Mulvium pervenerunt atque ibi in 
proximis villis ita bipartito fuerunt, ut Tiberis inter eos 
et pons interesset. Eodem autem et ipsi sine cujusquam 
suspiciohe multos fortes viros eduxerunt, et ego ex prae- 
fectur^ Reatina complures delectos adolescentes, quorum 

£ 5 
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opera utor assidue in re publicd, prsesidio cum gladiia 

6 miserani. Interim tertia fere vigilia exacta, quum jam 
pontem Mulvium magno comitatu legati AUobrogum 
ingredi inciperent unaque Yolturcius, fit in eos impetus ; 
^ucuntur et ab illis gladii et a no^tris. Res erat pjrae- 
tpribus nota solis ; ignorabatur a ceteris.. 

III. Tum interventu Pomptini atque Flacci pugna, 
quae erat commissa, sedatur. Literae, quascunque 
erant in eo comitatu integris signis praetoribus tradunUir; 
ipsi comprehensi ad me, quum jam dilucesceret, dedu- 
cuntur. Atque borum omnium scelerum improbissimum 
machinatorem Cimbrum Gabinium statim ad me nihil 
dum suspicantem vocavi. Deinde item arcessitur L. 
Statilius et post eum [C] Cethegus. Taidis^ime autem 
Lentulus venit, credo quQd in literis his d^ndis praetor 

7 consuetudinem proxima nocte vigilaverat. Quum vero 
si^mmis et clarissimis hujus civitatis viris, qui audita re 
frequentes ad me mane convenerant^ literas a me prius 
aperiri quam ad senatum referri placeret, ne, si nihil esset 
inventum, temere a me tantus tumultus injectus civitati 
videretur, negavi me esse facturura, ut de perfculo pub- 
lico non ad consilium publicum rem integram deferrem. 
Etenim, Quirites, si ea, quae erant ad me delata, reperta 
non essent, tamen ego non arbitrabar in tantis rei pub- 
licae periculis esse mihi nimiam diiigentiam pertimes- 
cendam. Senatum frequentem celeriter, ut vidistis, 

8 coegi. Atque interea statim admonitu AUobrogum C. 
Sulpicium praetorem, fortem virum, misi, qui ex aedibus 
Cethegi^ si quid telorum esset, efTer^et ; ex quibus ille 
maximum sicarum numerum et giadiorum extulit. 

IV. Tntroduxi Volturcium sine Gallis : fidem ei pub- 
licam jussu senatus dedi; hortatus sum, ut q^, quae 
sciret, sine metu indicaret. Tum ille dixit, quum vix se 
ex magno timore recreasset, a P. Lentulo se habere ^d 
Catilinam mandata et literas, ut servorun^ praesidio 
uteretur et ad urbem quam primum cum exercitu acce- 
deret : id autem eo consilio, ut, quum urbem ex omnibus 
partibus, quemadmodum descriptum distributumque 
erat, incendissent caedemque infinitam civium fecissent, 
piaesto esset ille, qui et fugientes exciperet et se cum his 

9 urban is ducibus conjungeret. Introducti ^utejon Galli 
jus jurandum sibi et litera§ a Lentulp, C^thego^ Statilio 
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ad saam gentem dnias ease dixeruiit, atque itaaibi ab bi^ 
et a L. Cassio esse pra^scriptum, \xt equitatum in Italiam 
quam primmn jnkterent: pedestres sibi copies non de- 
futuras; Lentulum autem ^ibi confirmasse ex fatis 
Sibyliinis baraspicumque responsis esse se teartium ilium 
Corneliuai, ad quern regnum bujus urbisatque imperium i 
perveaire esset necesse : Cinnaiu ante se et Sullam fuisae; 
eundemque dixisse fi&talem hunc esse annum ad interi- 
tum bujus urbis atque imperii, qui esset decimus anavis 
post Yirginum ab9olutionem, post Capitolii autem incea- 
aionem vicesimus. Hane autem Cetbego cum cetejis 10 
controversiam fuisae dixerunt, quod Lentulo et aliis 
caodem Saturnalibus fieri atque urbem incendi placeret, 
Cetbego nimium id longuio videretur. 

y. Ac, ne longum ait, Quirites, tabellas proferri jussi- 
mus, qu« aquoque dicebantur dat^. Primum ostendi- 
mus Cetbego signum ; cognovit. Nos linum Incidimus ; 
legimus. £rat scriptum ipsius manu AUobrogum senatui 
et populo, sese, quae eorum legatis confirmasset, faotu- 
rum esse ; orare, ut item ill! faicerent, quae sibi eorum 
l^rati recepissent. Turn Cetbegus, qui paullo ante 
aliquid tamen de gladiis ac sicis, quae apud ipsum erant 
deprebensflp, respondisset dixiasetque se semper bonofum 
ferramentorum studiosum fuisse, recitati^ Uteris debili- 
tatus atque abjectus, conseientia convictus, repente cop* 
ticuit. Introducttts est Statilius; cognovit et sigQum 
et manum suaro. Recitatae sunt tabel}^ in e^ndem lere 
s^ntentiam: confessus est. Turn ostendi t£U>ella8 LeiD- 
tulo et quaesivi, oognosceretne signum. Annuit. — ** £Ut ; 
vero, inquam, notum signum, imago avi, tui, claris^inii 
viri, qui amavit unice patriam et cives suoa : quae quiden 
te a tanto scelere etiam muta revocare debuit." Leguotar 1 1 
e^em ratione ad aenatum AUobrogum populumqAiie 
literae. Si quid de bis rebus dicere vellet, feci potes* 
tatem. Atque ille primo quidem negavit ; post autem 
aliquanto, to to jam indicio exposito atque edito, surrenit ; 
quaesivit a Gallis, quid sibi esset cum iis ; quampbrem 
domum suam venissent ; iteroque a Volturcio. Qui qmim 
illi breviter constaoterque respondissent, per quern ad 
eum quotiepsque venissent, quaesissentque ab eo, nibilqie 
secum egset de fatis Sibyllinis locutus, turn ille subita 
scelere dexoenfi, quanta conscientiae vis esset, ostenclit* 

E 6 
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'Nam, quum id posset infitiari, repente piaster opiniofiem 
omnium confessus est. Ita eum non modo ingenium 
illud et dicendi exercitatio, qu4 semper valuit, sed etiam 
propter vim sceleris manifest! atque deprehensi impu* 
dentia, qu^ superabat omnes, improbitasque defecit, 

12 Volturcius vero subito literas proferri atque aperiri 
jussit, quas sibi a Lentulo ad Catilinam datas esse dice- 
bat. Atque ibi vehementissime perturbatus Lentulus, 
tamen et signum et raanum suam cognovit. Erant 
autem scripts sine nomine, sed ita : Qui sim^ seies ex 
eo, quern ad te mist, Cura, ut vir sis, et cogita quern in 
locum sis progressuSf et vide^ quid jam tibi sit necesse. 
Et cura^ ut omnium tibi auxilia adjungas^ etiam infimorum^ 
Gabinius deinde introductus, quum primo impudenter re«- 
spondere coepisset, ad extremum nihil ex iis, quae Galli 

13 insimulabant, negavit. Ac mihi quidem, Quirites, quum 
ilia certissima sunt visa argumenta atque indicia sceleris 
tabellse, signa, manus, denique unius cujusque confession 
turn multo certiora ilia, color oculi, vultus tacitumitas. 
Sic enim obstupuerant, sic terram intuebantur, sic furtim 
nonnunquam inter se adspiciebant, ut non jam ab aliis 
indicari, sed ipsi a se viderentur. 

VI. Indiciis expos! tis atque editis, Quirites, senatum 
consului, de summit re publica quid fieri placeret. Die* 
t£e sunt a principibus acerrimae ac fortissimse sententiee, 
quas senatus sine ull& varietate est consl&cutus. £t 
quoniam nondum est perscriptum senatus consultum, 
ex memoria vobis, Quirites, quid senatus censuerit, ex- 

14 ponam. Primum mihi gratise verbis amplissimis agun- 
tur, quod virtute consilio providentisl me& res publica 
maximis periculis sit liberata ; deinde L. Flaccus et C. 
Pomptinus, prsetores, quod eorum operd fort! fidelique 
uaus essem, merito ac jure laudantur : atque etiam viro 
forti, collegse meo, laus impertitur, quod eos, qui hujus 
coujurationis participes fuissent, a suis et rei publicae 
consiliis removisset. Atque ita censuerunt, ut P. Len» 
tulus, cum se prseturll abdicasaet, in custodiam tradere- 
tur : atque idem hoc decretum est in L. Cassium, qui 
sibi procurationem incendendee urbis depoposcerat : in 
M. Caeparium, cut ad soUicitandos pastores Apuliam esse 
attributam erat indioatum : in P. Furium, qui est ex iis 
colonis, quos Faesulas L. Sulla deduxit : in Q,. Manlium 
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Chilonem, qui una cum hoc Furio semper era! in hac 
Allobrogum sollicitatione versatus: in P, Umbrenum, 
libertinum hominem, a quo primum Grallos ad Gabinium 
perductos esse constabat. Atque ea lenitate senatus 15 
usus est, Quirites, ut ex tanta conjuratione tantaque vi 
ac multitudine domesticorum hostium novem faominum 
perditissimorum poena» re public^ conservat£i reliquorum 
mentes sanari posse arbitraretur. Atque etiam suppli- 
catio diis immortalibus pro singulari eorum merito meo 
nomine decreta est, Quirites ; quod mihi primum post 
banc urbem conditam togato contigit : et his decreta 
verbis est, Quod urbem incemdiis, c^decives, Italiam 
BELLO LiBBRAssEM. Quae suppUcatio si cum ceteris 
supplicationibus conferatur, Quirites, hoc intersit, quod 
cetera^ bene gesta, haec una conservatll re publica const!- 
tuta est. Atque illud, quod faciendum primum fuit, 
factum atque transactum est. Nam P. Lentulus, quam- 
quam patefactus indiciis et confessionibus suis, judicio 
senatiis non modo praetoris jus, verum etiam civis 
amiserat, tamen magistratu se abdicavit : ut, quae religio 
C. Mario, clarissimo viro, non fuerat, quo minus C. 
Glauciam, de quo nihil nominatim erat decretum, prae- 
torem occideret, ea nos religione in privato P. Lentulo 
puniendo liberaremur. 

VII. Nunc, quoniam, Quirites, sceleratissimi pericu^ 1 6 
losissimique belli nefarios duces captos jam et.compre- 
hensos tenetis, existiraare debetis omnes Catilinse copias, 
omnes spes atque opes his depulsis urbis periculis conci- 
disse. Quern quidem ego quum ex urbe pellebam, hoc 
providebam animo, Quirites, remoto Catilin4 non mihi 
esse P. Lentuli somnum, nee L. Cassii adipes, nee C. 
Cethegi furiosam temeritatem pertimescendam. Ille 
erat unus timendus ex his omnibus, sed tamdiu, dum 
mcenibus urbis continebatur. Omnia norat, omnium 
aditus tenebat ; appellare, tentare, sollicitare poterat, 
audebat ; erat ei consilium ad facinus aptum ; consilio 
autem neque lingua neque manus deerat ; jam ad certas 
res conficiendas certos homines delectos ac descriptos 
habebat. Nihil erat, quod non ipse obiret occurreret, 
vigilaret laboraret; frigus sitim famem ferre poterat. 
Hunc ego hominem tam acrem, tam paratum, tam auda- 17 
cem, tam callidum, tam in scelere vigilantem, tam in 
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perdifcis rebut diligentem, nisi ex domesticis insidiis in 
Cftstrense latrociniiun eompulissem (dicam id, quod 
aentio, Quirites), non facile hane tautam molem mali a 
eervicibus vestris depuJissem. Non ille nobis Satur* 
nalia constituisset neque tanto ante exitii ac fati diem rei 
publics^ denuntiavisaet nee commisisset, ut signum, ut 
Hteres 8U8b testes manifesti sceleris deprehenderentur. 
Quae nunc illo absente sic gesta sunt, ut nullum in 
private domo furtum unquam sit tarn palam inventum, 
quambsec in tot4re publiea conjuratio manifesto inventa 
atque deprehensa est. Quod si Catilina in urbe ad banc 
diem remansisset, quamquam, quoad fuit, omnibus ejus 
consiliis occurri atque obstiti, tamen, ut levissime dicam, 
dimicandum nobis cum illo fuisset, neque nos unquam, 
quum ille in urbe bostis esset, taniis periculis rem 
publioam tanta pace, tanto otio, tanto silentio libe- 

rassemus 

18 VIII. Quamquam baac omnia, Quirites, ita sunt a me 
administrata, ut deorum immortalium nutu atque consilio 
et gesta et provisa esse videantur. Idque quum conjec- 
tura consequi possumus, quod vix videtur humani con- 
silii tantarum rerum gubernatio esse potuisse, turn vero 
ita prsBsentes bis temporibus opem et auxilium nobis 
tulerunt, ut eos psene oculis videre possemus. Nam, 
ut ilia omittam, visas nootumo tempore ab ocoidente 
faces ardoremque cceli, ut fulminum jactus, ut tense 
motus ceteraque, quse tam multa nobis consulibus facta 
sunt, ut baec, quae nunc fiunt, canere dii immortales 
viderentur : hoc certe, Quirites, quod sum dicturus, 

1 9 neque prsetermittendum neque relinquendum est. Nam 
profeeto memoria tenetis Cott& et Torquato consulibus 
complures in Capitolio res de coelo esse percussas, quuQi 
et simulacra deorum immortalium depulsa sunt et statuss 
yeterum bominum dejectse et legum aera liquefaota; 
tactus est etiam ille, qui banc urbem condidit, Romulus, 
quern inauratum in Capitolio parvum atque lactentem, 
ttberibus lupinis inbiantem fuisse meministis. Quo 
qui^m tempore quum haruspices ex tota Etrurid oonve- 
nissent, eeedes atque incendia et legum interitum et 
bellum civile ac domesticum et totius urbis atque imperii 
occaaum appropinquare dixerunt, nisi dii immortales 
omni ratione placati suo numine pnope lata ipsa flexissent. 
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Ttaque illorum responsis tunc et ludi per dee^m dies 20 
facti sunt, neque res ulla, qu$e ad plaoandoB dfXMi perti* 
neret, praetermissa est : iidemque jusseru^t simulaorum 
Jovis facere majus et in excelso eoUocare ^et oontra, atque 
ante fuerat, ad orientem convertere : ac se sp^are dixe<- 
runt, si illud signum, quod videtis, solis ortum et forum 
curiamque conspiceret, fore, ut e$. concilia, quse elam 
essent inita contra salutem urbis atque imperjLi, illustra- 
rentur, ut a senatu populoque Romano perapici possent. 
Atque illud signum ita coliocandum consules illi locave* 
runt, sed tanta fuit operis tarditas, ut neque a superioribus 
Qonsulibus neque a nobis ante hodieniium diem colloea- 
retur, 

IX. Hie quis potest esfie, Quirites, jam av^rsufl a 21 
vero, tarn prsepeps, tarn mente ^aptus, qui neget h»e 
omnia, quas videmus, praecipueque banc urbem deorum 
immortalium nutu ac potestate administrari ? Etenim 
quum esset ita responsum, c^sdes, incendia interitumque 
rei publicae comparari, et ea per ciyes, quee turn propter 
magnitudinem scelerum aonnuU^s incredibilia videbantur, 
ea non uiodo cogitata a nefariis pivibus, verum etiam 
suscepta esse sensistis. lUud vero nonne ita prassens 
est, ut nutu Jovis Optimi Maximi factum esse videatur, 
ut, quum bodierno die mane per forum meo jussu et con- 
jurati et eorum indices in asdem Concordiae ducerentur, 
eo ipso tempore signum statueretur ? Quq cplloeato atque 
ad vos senatumque con verso omnia et se^iatus et vos, quas 
erant contra ^alutem omnium cogitata, illustrata et pate- 
facta vidistis. Quo etiam majores^untistiodio supplicio- 22 
que digni, qui non solum vestris domiciliis .atque teotis, 
sed etiam deorum templis atque delubris suiM; funestos 
ac nefarios ignes inferre conati. Quibiis ego si me 
restitisse di^m, nimium mibi sumam et non sim ferendus: 
ille, ille Juppiter restitit : ille Capitolium, ille haec templa, 
ille banc urbem, ille vos omnes salvos esse voluit. I^iis 
ego immortalibus ducibus banc menteip, Qi^irite^, volun- 
tatemque suscepi atque ad haec t^nt^ indicia perveni. 
Jam vero ilia Allobrogum soUicitatio f sic a P. Lentulo 
ceterisque domesticis bpstibus tarn demeikter tanta ves 
credita et ignotis et barbaris oommifisa^ue Uteras nun- 
quam essent profecto, nisi ^b diis immoxtalibus buic 
tantae audaciae consilium esset ereptuin. Quid vero ? 
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Ut homines Galli ex dvitate male pacatsl, quae gens una 
restat, quae bellum populo Romano facere et posse et non 
nolle videatur, spem imperii ac rerum amplissimarnm 
ultl'o sihi a patrieiis hominibus oblatam uegligerent 
vestramque salutem suis opibus anteponerent, id non 
divinitus factum esse putatis ? Prsesertim qui nos non 
pugnando, sed tacendo superare potuerunt. 

23 X. Quamobrem, Quirites, quoniam ad omnia pulvi- 
naria supplicatio decreta est, celebratote illos dies cum 
conjugibus ac liberis vestris. Nam multi saepe honores 
diis immortalibus justi habiti sunt ac debiti, sed profecto 
justiores nunquam. Erepti enim estis ex crudelissimo 
ac miserrimo interitu, et erepti sine caede, sine sanguine, 
sine exercitu, sine dimicatione; togati me uno togato 

24 duce et imperatore vicistis. Etenim recordamini, 
Quirites, omnes civiles dissensiones, non solum eas, 
quas audistis, sed eas, quas vosmet ipsi meministis at- 
que vidistis : L. Sulla P. Sulpicium oppressit : ex urbe 
ejecit C. Marium, custodem hujus urbis, multosque 
fortes viros partim ejecit ex civitate, partim interemit. 
Cn. Octavius, consul, armis expulit ex urbe collegam 
suum ; omnis hie locus acervis corporum et civium san- 
guine redundavit. Superavit [postea] Cinna cum Mario. 
Tum vero clarissimis viris interfectis lumina civitatis 
exstincta sunt. Ultus est hujus victorise crudelitatem 
postea Sulla ; ne dici quidem opus est, quanta deminu- 
tione civium et quanta calamitate rei publicse. Dissensit 
M. Lepidus a clarissimo ac fortissimo viro, Q. Catulo. 
Attulit non tam ipsius interitus rei publicae luctum, 

25 quam ceterorum. Atque illse tamen omnes dissensiones 
erant ejusmodi, Quirites, quae non ad delendam, sed ad 
commutandam rem publicam pertinerent ; non illi 
nullam esse rem publicam, sed in ea, quae esset, se esse 
principes, neque banc urbem conflagrare, sed se in hac 
urbe florere voluerunt. Atque illae tamen omnes dissen- 
siones, quarum nulla exitium rei publicae quaesivit, ejus* 
modi fuerunt, ut non reconciliatione concordiae, sed in- 
temecione civium dijudicatae sint. In hoc autem uno 
post hominum memoriam maximo crudelissimoque bello, 
quale bellum nulla unquam barbaria cum suS gente 
gessit, quo in bello lex haec fuit a Lentulo, CatilinS, 
Cethego et Cassio constituta, ut omnes, qui salva urbe 
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salvi esse possent, in hostium numero ducerentur, ita me 
gessi, Quirites, ut omnes salvi conservaremini ; et, quum 
hostes vestri tantum civium superfaturum esse putas- 
sent, quantum infinitae caedi restitisset, tantum autem 
urbis, quantum flamma obire non potuisset, et urbem et 
ciyes integros incolumesque servavi. 

XI. Quibus pro tantis rebus, Quirites, nullum ego a 26 
vobis praemium virtutis, nullum insigne bonoris, nullum 
monumentum laudis postulabo praeterquam bujus diei 
memoriam sempitemam. In animis ego vestiis omnes 
triumpbos meos, omnia omamenta honoris, monumenta 
glorise, laudis, insignia, condi et collocari volo. Nibil 
me mutum potest delectare, nihil taciturn, nihil denique 
ejusmodi, quod etiam minus digni assequi possint. Me- 
moria vestra, Quirites, nostrae res alentur,- sermonibus 
crescent, literarum monumentis inveterascent et corrobo- 
rabuntur : eandemque diem intelligo, quam spero aeter- 
nam fore et ad salutem urbis et ad memoriam consulatus 
mei propagatam unoque tempore in bac re public^ duos 
cives exstitisse, quorum alter iines vestri imperii non 
terrae, sed coeli regionibus terminaret, alter ejusdem im- 
perii domicilium sedemque servaret. 

XII. Sed, quoniam earum rerum, quas ego gessi, 27 
non eadem est fortuna atque conditio, quae illorum, qui 
externa bella gesserunt: quod mihi cum iis vivendum 
est, quos vici ac subegi, illi hostes aut interfectos aut 
oppresses reliquerunt : vestrum est, Quirites, si ceteris 
recte facta sua prosunt, mihi mea ne quando obsint, 
providere. Mentes enhn hominum audacissimorum 
sceleratae ac nefariae ne vobis nocere possent, ego pro- 
vidi : ne mihi noceant, vestrum est providere. Quam- 
quam, Quirites, mihi quidem ipsi nihil ab istis jam no- 
ceri potest. Magnum enim est in bonis praesidium, quod 
mihi in perpetuum comparatum est ; magna in republica 
dignitas, quae me semper tacita defendet; magna vis 
conscientiae, quam qui negligent, quum me violare 
volent, se ipsi indicabunt. Est etiam in nobis is ani- 28 
mus, Quirites, ut non modo nullius audaciae cedamus, 
sed etiam omnes improbos ultro semper lacessamus. 
Quod si omnis impetus domesticorum hostium depulsus 

a vobis se in me unum converterit, vobis erit videndum, 
Quirites, qua conditione postbac eos esse, velitis, qui se 
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pro salute Testrft obtolerint invidie periculuque omnibus. 
Mibi quidem ipsi quid est, quod jam ad vitse fructum possit 
aoquiri, pnesertim quum Deque in honore vestro neque in 
glcNna virtutis quidquam videam altius, quo mibi libeat 
29 aacendere ? Illud perficiam profecto» Quirites, ut ea, quae 
gessi in consulatu, privatue tuear atque ornem ; ut, si qua 
est iniv^idia in conservandsl re publied suscepta, leedat invi- 
do8, mibi valeat ad gloriam. Deinde ita me in re public^ 
tractaboy ut meminerim semper, quss gesserim, curemque, 
ut ea Tirtttte, non casu gesta esse videantur. Vos, 
Quirites, quontam jam nox est, veneramini ilium Jovem, 
custodem hujut urbis ac vestrum, atque in vestra teeta 
discedite : et ea, quamquam jam periculum est depulsum, 
tamen ceque ac priore nocte cufltodiis vigiliisque deleyi* 
dite. Id Jie Tobis diutius faciendum sit atque ut in per« 
petu4 paoe ease poasitis, providebo, Quirites. 
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I. ViDso, Patres conscript], ia me oionium ¥69tTuin l 
ora atque oculos esse converses. Video vos non solum 
de vestro ac rei publicae, verum etiam, si id depulsum 
sit, de meo periculo esse sollicitos* Est mihi jijbcaAda 
in malis et grata in dolore vestra erga me voluntas : aed 
earn, per deos immor tales ! deponite atque obliti salutis 
meae de vobis ac de vestris liberis cogitate. Mibi si 
haec conditio consulatus data est, ut omnes acerbitates, 
omnes dolores cruciatusque perferrem, feram non solum 
fortiter, verum et^am libenter, dumraodo meis laboribus 
vobis populoque Romano dignitas salusque pariatun 
Ego sum iUe consul, Patres conscripti, eui non forum, 2 
in quo omnis aequitas continetur, non campus co&sula- 
ribus auspiciis consecratus, non curia, summum auxilium 
omnium gentium, non domus, commune perfvgiui9« non 
lectus ad quietem datus, non denique base sedes boi^oris, 
sella curulis, unquam vacua mortis periculo atque insidiis 
fuit. Ego multa tacui« multa pertuli, multa 4?(moeK»si, 
multa meo quodam dolore in vestr<^ timore sanavL 
Nunc, si bunc exitum copsulatiiyB m^ dii immoitales 
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esse voluenint, ut vos, Patres conscripti, populumque 
Romftnum ex caede miserrimi, conjuges liberosque 
vestros virginesque Yestales ex acerbissim^ vexatione, 
templa atque delubra, banc ptHcherrimaro patriam om- 
nium nostrum ex foedissima fiamma, totam Italiam ex 
bello et vastitate eriperem, qusecunque mihi uni propo- 
netur fortuna, subeatur. Etenim, si P. Lentulus suum 
nomen, inductus a vatibus, fatale ad perniciem populi 
Romani fore putavit, cur ego non laeter meum consula- 
tum ad salutem rei publicae prope fatalem exstidsse ? 

3 II. Quare, Patres conscripti, consulite vobis, prospi- 
cite patriae, conservate vos, conjuges, liberos fortunasque 
vestras, populi Romani nomen salutem que defendite, 
mihi parcere ac de me cogitare desinite. Nam primum 
debeo sperare omnes deos, qui huic urbi pra?sident, pro 
eo mihi, ac mereor, relaturos esse gratiam ; deinde, si 
quid obtigerit, aequo animo paratoque moriar. Nam 
neque turpis mors forti viro potest accidere neque imma- 
tura consulari nee misera sapienti. Nee tamen ego sum 
ille ferreus, qui fratris carissimi et amantissimi praesends 
maerore non movear horumque omnium lacrimis, a qui- 
bus me circumsessum videtis. Neque meam mentem 
non domum saepe revocat exanimata uxor et abjecta 
metu filia et parvolus filius, quem mihi videtur amplecti 
res publica tamquam obsidem consulatus mei; neque 
ille, qui exspectans hujus exitum diei adstat in conspectu 
meo gener. Moveor bis rebus omnibus, sed in eam 
partem, uti salvi sint vobiscum omnes, etiam si me vis 
aliqua oppresserit, potius quam et ill! et nos und rei 

4 publicae peste pereamus. Quare, Patres conscripti, 
incumbite ad salutem rei publicae ; circumspicite omnes 
procellas, quae impendent, nisi providetis. Non Ti. 
Gracchus, quod iterum tribunus plebi fieri voluit, non 
C. Gracchus, quod agrarios concitare conatus est, non 
L. Saturninus, quod C. Memmium occidit, in discrimen 
aliquod atque in vestrae severitatis judicium adducitur: 
tenentur ii, qui ad urbis incendium, ad vestram omnium 
caedem, ad Catilinam accipiendum Romae restiterunt. 
Tenentur literse signa manus, denique unius cujusque 
confessio ; soUicitantur Allobroges ; servitia excitantur ; 
Catilina arcessitur ; id est initum consilium, ut inter- 
fectis omnibus nemo ne ad deplorandum quidem populi 
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Bomani nomen atque ad lamentandam tanti imperii 
calami tatem relinquatur. 

III. Haec omnia indices detulerunt, rei confessi sunt ; 5 
vos mulds jam judiciis judicastis: primum, quod mihi 
gratias egistis singularibus verbis, et roea virtute atque 
diiigentia perditorum hominum conjurationem patefactam 
esse decrevistis : deinde quod P. Lentulum, ut se abdi- 
caret praeturd, coegistis ; turn quod eum et ceteros, de 
quibus judicastis, in custodiam dandos censuistis, maxi- 
meque, quod meo nomine supplicationem decrevistis, qui 
honos togato habitus ante me est nemini ;. postremo 
hestemo die praemia legatis AUobrogum Titoque Vol- 
turcio dedistis amplissima. Quae sunt omnia ejusmodi, 
ut ii, qui in custodiam nominatim dati sunt, sine nlla 
dubitatione a vobis damnati esse videantur. 

Sed ego institui referre ad vos, Patres conscript], tam-> 6 
quam integrum et de facto, quid judicetis, et de pceni, 
quid censeatis. Ilia praedicam, quae sunt consulis. Ego 
magnum in re publica versari furorem et nova quaedam 
misceri et concitari mala jampridem videbam ; sed banc 
tantam, tam exitiosam haberi conjurationem a civibus 
nunquam putavi. Nunc, quidquid est, quocunque ves- 
trae mentes inclinant atque sententiae, statuendum vobis 
ante noctem est. Quantum facinus ad vos delatum sit, 
videtis. Huic si paucos putatis affines esse, vehementer 
erratis. Latins opinione disseminatum est hoc malum ; 
manavit non solum per Italiam, verum etiam transcendit 
Alpes et obscure serpens multas jam provincias occupa- 
vit. Id opprimi sustentando ac prolatando nuilo pacto 
potest. Quacunque ratione placet, celeriter vobis vindi- 
candum est. 

IV. Video duas adhuc esse sententias: unam D. 7 
Silani, qui censet, eos, qui haec delere conati sunt, morte 
esse multandos ; alteram C. Caesaris, qui mortis poenam 
removet, ceterorum suppliciorum omnes acerbitates am- 
plectitur. Uterque et pro sui dignitate et pro rerum 
magnitudine in summit severitate versatur. Alter eos, 
qui nos omnes, qui populum Romanum vit£i privare 
conati sunt, qui delere imperium, qui populi Romani 
nomen exstingnere, punctum temporis frui vita et hoc 
communi spiritu non putat oportere, atque hoc genus 
poenae saepe in improbos cives in hac re publica esse 
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uaurpatum recordatur. Alter inteUigit mortem a diis 
immortalibus non esse supplicii causd constitutam, sed 
aut necessitatem naturae aut laborum ac miseriamm 
qoietem esse. Itaque earn sapientes nunquam inviti, 
fortes saepe etiam libenter appetiverant. Yincula vero, 
et ea sempiterna, certe ad singularem poenara nefarii 
sceleris inventa sunt. Municipiis dispertiri jubet. Ha- 
bere videtur ista res iniquitatem, si imperare veils, diffi- 

8 cultatem, si rogare. Decematur tamen, si placet. Ego 
enim suscipiam et» ut sp^o, reperiam, qui id» quod 
salutis omnium causa statueritis, non putet esse swe 
dignitatis recusare. Adjungit gravem poenam municipiis, 
si quis eorum vincula ruperit ; horri biles custodias cir- 
cumdat et digna scelere hominum perditorum sancit, ne 
quis eorum poenam, quos condemnat, aut per senatum 
aut per populum levare possit ; eripit etiam spem, quae 
sola homines in miseriis consolari solet. Bona praeterea 
publicari jubet: vitam solam relinquit nefariis homini- 
bus ; quam si eripuisset, multas uno dolore animi atque 
corporis et omnes scelerum poenas ademisset. Itaque 
ut aliqua in vita formido improbis esset posita, apud 
inferos ejusmodi quaedam illi antiqui supplicia impiis 
const! tuta esse voluerunt ; quod videlicet intelligebant 
bis remotis non esse mortem ipsam pertimescendam. 

9 y. Nunc, Patres conscripti, ego mea video quid 
intersit. Si eritis secuti sententiam C. Caesaris, quo- 
niam banc is in re publica viam, quae popularia habetur, 
secQtua est, fortasse minus erunt hoc auctore et cognitore 
bujusce sententiae mihi populares impetus pertimescendi: 
sin illam alteram, nescio, an amplius mihi negotii contra^ 
batur. Sed tamen meorum periculorum rationes utilitas 
rei publicae vincat. Habemus enim a C. Caesare, sieut 
ipaius dignitas et majorum ejus amplitudo postulabat, 
sententiam tamquara obsidem perpetuae in rem publicam 
voluntatis, Intellectum est, quid intersit inter levitatem 
concionatonim et animum vere popularem, saluti populi 

10 consulentem. Video de iatis, qui se populares haberi 
volunty abesse non neminem, ne de capite videlicet 
civium Roroanorum sententiam feiat. Is et nudiuster- 
tiuB in custodiam cives Romanos dedit et supplicationem 
mihi decrevit et indices hesterno die maximis praemiia 
affecit. Jam hoc nemini dubium est, qui reo custodiam. 
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quaesitori gratulationem, indici prsemium decrevit, quid 
de tota re et causa judicarit. At vero C. Ciesar intelligit 
legem Semproniam esse de civibus Romanis constitatam ; 
qui autem rei publicse sit hostis, eum civem esse nullo 
modo posse : denique ipsum latorem Semproniaer legk 
jussu popoli poeitas rei public® dependisse. Idem 
ipsum krgitorem Lentulum et prodigum non putat,^ quum 
de pemicie populi Romani, exitio hujus urbis tarn acerbe 
tamque crudeHter cogitarit, etiam appellari posse popa- 
larem. Itaque homo mitissimus atque lenissimus non 
dubitat P. Lentulum aetemis tenebris vinculisque man- 
dare et sancit in posterum, ne quis hujus supplicio lerando 
se jactare et in pemicie populi Romani posthac popularis 
esse possit. Adjungit etiam publicationem honor am, nt 
omnes animi cruciatus et corporis etiam egestas ac men- 
dicitas consequatur. 

VI. Quamobrem sive hoc statueritis, dederitis mihi 11 
comitem ad concionem popido carum atque jucundum ; 
sive Silani sententiam sequi malueritis, facile me atque 
vos crudelitatis vituperatione populo Romano exsolvetis 
atque obtinebo eam multo leniorem fuisse. Quamquam) 
Patres conscripti, quae potest esse in tanti sceleris im- 
manitate punienda crudelitas ? Ego enim de meo sensu 
judico. Nam ita mihi salva re publica vobiscum perfrui 
liceaty ut ego, quod in hac causa vehementior sum, non 
atrocitate animi moveor, (quis enim est me mitior?) sed 
singular! quadam humanitate et misericordid. Videor 
enim mihi videre banc urbem, lucem orbis terrarum 
atque arcem omnium gentium, subito uno incendio con- 
cidentem ; cemo animo sepultam patriam, miseros atque 
insepultos acervos civium ; versatur mihi ante oculos 
adspectus Cethegi et furor in Yestr4 caede bacchantis. 
Q,uum vero mihi proposui regnantem Lentulum, sicut ipse 12 
se ex fatis sperasse confessus est, purpuratum esse huic 
Gabinium, cum exercitu yenisse Catilinam, turn lamen- 
tationem matrumfamilias, tum fiigam virginum atque 
puerorum ac yexationem virginum Yestalium perhor** 
resco: et, quia mihi vehementer haec videntur misera 
atque miseranda, idcirco in eos, qui ea perficere voluerunt, 
me severum vehementemque praebebo. Etenim quaero, 
ai quis paterfamilias liberis suis a servo interfectis, uxore 
oeoisa, incensa domo supplicium de servis quam acerbia- 
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simum sumpBerit, utrum is clemens ac misericors, an 
inhumanissimus et cmdelissimus esse videatur? Mihi 
vero importunus ac ferreus, qui non dolore ac cruciatu 
nocentis suum dolorem cmciatumque lenierit. Sic nos 
in his hominibus, qui nos, qui conjuges, qui liberos 
nostros trucidare voluerunt, qui singulas unius cujusque 
nostrum domos et hoc universum rei publicae domicilium 
delere conati sunt, qui id egerunt, ut gentem Allobro- 
gum in vestigiis hujus urbis atque in cinere deflagrati 
imperii collocarent, si vehementissimi fuerimus, miseri- 
cordes habebimur ; sin remissiores esse voluerimus, sum- 
mas nobis crudelitatis in patriae civiumque pernicie fama 

13 subeunda est. Nisi vero cuipiam L. Caesar, vir fortissi- 
mus et amantissimus rei publicae, crudelior nudiustertius 
visus est, quum sororis suae, feminae lectissimae, virum 
praesentem et audientem vita privandum esse dixit, quum 
avum jussu consuHs interfectum fiiiumque ejus impu- 
berem, legatum a patre missum, in carcere necatum esse 
dixit. Quorum quod simile factum ? Quod initum 
delendae rei publicae consilium? Largitionis voluntas 
tum in re publica versata est et partium quaedam con- 
tentio. Atque illo tempore hujus avus Lentuli, clarissi- 
mus vir, armatus Gracchum est persecutus : ille etiam 
grave tum vulnus accepit, ne quid de summa re publica 
minueretur : hie ad evertenda fundamenta rei publicae 
Gallos arcessit, servitia concitat, Catilinam vocat, attri- 
buit nos trucidandos Cethego, ceteros cives interficiendos 
Gabinio, urbem inflammandam Cassio, totam Italiam 
vastandam diripiendamque Catilinae. Vereamini, censeo, 
ne in hoc scelere tam immani ac nefando nimis aliquid 
severius statuisse videamini. Multo magis est veren- 
dum, ne remissione poenae crudeles in patriam, quam 
ne severitate animadversionis nimis vehementes in acer- 
bissimos hdstes fuisse videamur. 

14 YII. Sed ea, quae exaudio, Patres conscripti, dissi- 
mulare non possum. Jaciuntur enim voces, quae per- 
veniunt ad aures meas, eorum, qui vereri videntur, ut 
habeam satis praesidii ad ea, quae vos statueritis hodierno 
die, transigunda. Omnia et provisa et parata et consti- 
tuta sunt, Patres conscripti, quum mea summd cura atque 
diligenda, tum multo e4iam majore populi Romani ad 
summum imperium retinendum et ad communes fortunas 
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conservandas voluntate. Omnes adsunt omnium ordi- 
num homines, omnium denique aetatum ; plenum est 
forum, plena templa circum forum, pleni omnes aditus 
hujus tempi! et loci. Causa est enim post urbem condi- 
tam haec inventa sola, in qua omnes sentirent unum 
atque idem praeter eos, qui, quum sibi viderent esse per- 
eundum, cum omnibus potius quam soli perire voluerunt. 
Hosce ego homines excipio et secerno libenter neque in 15 
improborum civium, sed in acerbissimorum hostium 
numero habendos puto. Ceteri vero, dii immortales ! 
qua frequentia, quo studio, qua virtu te ad communem 
salutem dignitatemque consentiunt ? Quid ego hie 
equites Romanos commemorem ? qui vobis ita summam 
ordinis consiliique concedunt, ut vobiscum de amore rei 
publicae certent; quos ex multorum annorum dissen- 
sione hujus ordinis ad societatem concordiamque revo- 
catos hodiernus dies vobiscum atque hsec causa cbnjungit ; 
quam si conjunctionem in consulatu confirmatam meo 
perpetuam in re publica tenueriraus, confirmo vobis 
nullum posthac malum civile ac domesticum ad uilam 
rei publicae partem esse venturum. Pari studio defen- 
dendas rei publicae convenisse video tribunos aerarios, 
fortissimos viros ; scribas item universos ; quos quum 
casu hie dies ad serarium frequentasset, video ab exspec- 
tatione sortis ad salutem communem esse con versos. 
Omnis ingenuorum adest multitudo, etiam tenuissimo- 16 
rum. Quis est enim, cui non haec templa, adspectus 
urbis, possessio libertatis, lux denique haec ipsa et hoc 
commune patriae solum quum sit carum, tum vero dulce 
atque jucundum ? 

VIII. Operae pretium est, Patres conscript!, liberti- 
norum hominum studia cognoscere ; qui sua virtute 
fortunam hujus civitatis consecuti vere banc suam pa- 
triam esse judicant, quam quidam hie nati et summo nati 
loco non patriam suam, sed urbem hostium esse judica- 
verunt. Sed quid ego hujusce ordinis homines comme- 
moro, quos privatae fortunae, quos communis res publica, 
quos denique libertas, ea, quae dulcissima est, ad salutem 
patriae defendendam excitavit ? Servus est nemo, qui 
modo tolerabili conditione sit servitutis, qui non auda- 
ciam civium perhorrescat ; qui non haec stare cupiat ; 
qui non quantum audet et quantum potest conferat ad 
Cic. p. I. 7 
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1 7 commnnem salutem voluntatis. Quare si quern vestrum 
forte commovet hoc, quod auditum est lenonem quendam 
Lentuli concursare circum tabernas, pretio sperare solli- 
citari posse animos egentium atque imperitorum, est id 
quidem coeptum atque tentatum ; sed nulli sunt invent! 
tarn aut fortuna miseri aut voluntate perditi, qui non 
ilium ipsum sellae atque opens et quaestus cotidiani 
locum, qui non cubile ac lectulum suum, qui denique 
non cursum bunc otiosum vitae suee salvum esse velint* 
Multo vero maxima pars eorum, qui in tabemis sunt, 
nisi vero (id enim potius est dicendum) genus hoc uni- 
versum amantissimum est otii. Etenim omne instru- 
mentum, omnis opera atque quaestus frequentill civium 
sustentatur, alitur otio: quorum si quaestus ocdusis 
tabernis rainui solet, quid tandem incensis futurum fuit ? 

18 IX. Quae quum ita sint, Patres conscripti, vobis popnli 
Romani praesidia non desunt : vos ne populo Romano 
deesse videamini, providete. Habetis consulem ex plu- 
rimis periculis et insidiis atque ex media morte non ad 
vitam suam, sed ad salutem vestram reservatum ; omnes 
ordines ad conservandam rem publicam mente, voluntate, 
studio, virtute, voce consentiunt ! obsessa facibus et telis 
impiee conjurationis vobis supplex manus tendit patria 
communis ; vobis se, vobis vitam omnium civium, vobis 
arcem et Capitolium, vobis aras Penatium, vobis ignem 
ilium Vestae sempiternum, vobis omnia deorum templa 
atque delubra, vobis muros et urbis tecta commendat. 
Praeterea de vestra vitsi, de conjugum vestrarum atque 
liberorum animsl, de fortunis omnium, de sedibus, de 

19 focis vestris hodiemo die vobis judicandum est. Habetis 
ducem memorem vestri, oblitum sui, quae non semper 
facultas datur ; habetis omnes ordines, omnes homines, 
uni versum populum Romanum, id quod in ciYili caQs4 
hodiemo die primum videmus, unum atque idem sen* 
tientem. Cogitate, quantis laboribus fundatum impe* 
rium, quanta virtute stabilitam libertatem, quanti 
deorum benignitate auctas exaggeratasque fortunas una 
nox paene delerit. Id ne unquam posthac non modo 
confici, sed ne cogitari quidem possit a civibus, hodiemo 
die providendum est. Atque haec, non ut vos, qui milu 
studio paene praecurritis, excitarem, locutus sum, sed ut 
roea vox, quae debet esse in re publica prinoeps, officio 
functa consulari videretur. 
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X. Nunc antequam (Patres conscripti) ad sententiam 20 
red€0, de me pauca dicam. Ego, quanta inanus est con-, 
juratorum, quam videtis esse permagnam, tantam me 
inimicorum multitudinem suscepisse video, sed earn esse 
turpem judico, infirmam et abjectam. Quod si aliquando 
alicujus furore et scelere concitata manus ista plus valu- 
erit quam vestra ac rei publicas dignitas, me tamen 
meorum factonun atque consiliorum nunquam, Patres 
conscripti, pcenitebit. Etenim mors, quam mihi illi 
fcH-tasse minitantur, omnibus est parata: vitse tantam 
laudem, quanta yos me vestris decretis bonestastis, nemo 
est assecutus. Ceteris enim bene gesta, mihi uni conser- 
vata re publica gratulationem decrevistis. Sit Scipio 21 
clarus ille, cujus consilio atque virtute Hannibal in 
Africam redire atque Italic decedere coactus est ; ometur 
alter eximia laiide Africanus, qui duas urbes huie 
imperio infestissimas Karthaginem Numantiamque dele- 
vit ; habeatur yir egregius Paullus ille, cujus currum rex 
potentissimus quondam et nobilissimus Perses hones- 
tavit : sit aetemA gloria Marius, qui bis Italiam obsidione 
et metu servitutis libera vit ; anteponatur omnibus Pom- 
peius, cujus res gestae atque virtutes iiedem, quibus soli§ 
cursus regionibus ac terminis continetur: erit profecto 
inter horum laudes aHquid loci nostras gloriae ; nisi forte 
majus est patefacere nobis provincias, quo exire possimus, 
quam curare, ut etiam illi, qui absunt, habeant, quo 
victores revertantur. Quam quam est uno loco conditio 22 
melior extemae victoriae quam domesticae, quod hostes 
alienigenae aut oppressi serviunt aut recepti beneficio se 
obligates putant : qui autem ex numero civium dementia 
aliqua depravati hostes patrias semel esse coeperunt, eos, 
quum a pemicie rei pubiicae reppuleris, nee vi coercere 
nee beneficio placare possis ; quare mihi cum perditis 
civibus aetemum bellum susceptum esse video. Id ego 
vestro bonorumque omnium auxilio memoriaque tanto- 
rum periculorum, quae non modo in hoc populo, qui 
servatus est, sed (etiam) in omnium gentium sermonibus 
ac mentibus semper haerebit, a me atque a meis facile 
propulsari posse confido. Neque ulla profecto tanta 
vis reperietur, quae conjunctionem vestram equitumque 
Homanorum et tantam conspirationem bonorum omnium 
confringere et labefactare possit. 

F 2 
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23 XI. Quffi quuin ita sint, Patres conscript!, pro impetio, 
pro exercitu, pro provincia, qnam neglexi, pro triumpho 
ceterisque laudis insignibus, quas sunt a me propter 
urbis vestrseque salutis custodiam repudiata, pro clientelis 
hospitiisque provincialibus, quae tamen urbanis opibus 
non minore labore tueor, quam comparo : pro bis igitur 
omnibus rebus, pro meis in vos singularibus studiis, pro- 
que bUc, quam conspicitis, ad conservandam rem pub- 
licam diligentia nibil a vobis nisi hujus temporis totius- 
que mei consulatus memoriam postulo, quae dum erit in 
vestris fixa mentibus, tutissimo me muro sseptum esse 
arbitrabor. Quod si meam spem vis improborum fefel- 
lerit atque superaverit, commendo vobis parvum meum 
filium ; cui profecto satis erit praesidii non solum ad 
salutem, verum etiam ad dignitetem, si ejus, qui baec 
omnia suo solius periculo conservaverit, ilium filium esse 

24 memineritis. Quapropter de summd salute vestra popu- 
lique Romani, Patres conscripti, de vestris conjugibus ac 
liberis, de aris ac focis, de fanis atque templis, de totius 
urbis tectis ac sedibus, de imperio ac libertate, de salute 
Italiae, de universIL re public^ decernite diligenter, ut 
instituistis, ac fortiter. Habetis eum consulem, qui et 
parere vestris decretis non dubitet et ea, quae statueritis 
quoad vivet, defendere et per se ipsum praestare possit. 
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Argum. — A. Licinius Archias, natus Antiochis, mature se 
studiis poeticis dedidit et magnopere in hoc literarum genere 
excelluit. Peragrata Asia cunctlLque GraecilL, ubi magna cum 
admiratione omnium kiridii^fie exhibebat, pervenit in Magnam 
Grseciam, ubi eum et Tarentini et Rhegini et Neapolitan! civitate 
donarunt. Inde Romam sese contulit a. u. c. 652, ubi principibus 
viris placuit. Satis longo intervallo quum esset cum L. Lucullo 
in Siciliam profectus, in reditu cum hoc venit Heracliam ; quae 
quum esset civitas squissimo jure ac fcedere cum Romania, 
adscribi se in eam civitatem voluit, idque impetravit. Jam a. u. c. 
665, lege Plautia Papiria (id est, lata a M. Plautio Silvano et C. 
Papirio Carbone) data est civitas omnibus iis, qui foederatis civi- 
tatibus adscripti essent, iis videlicet conditionibus, quae enume- 
rantur cap. 4, § 7* Quibus quidem conditionibus Archias non 
prorsus satisfecerat, quippe qui tabulis Heracliensium publicis 
probare non pusset se in eam civitatem adscriptum esse, quia 
Heracliensium tabularium Italico sive sociali bello incendio 
absumptum erat ; maxime autem quia bona sua in censum non 
intulerat A Gratio igitur quodam, homine ceteroquin ignoto, 
propter meram, ut videtur, invidiam reus factus est lege Papit 
lat& A. u. c. 689, cujus haec vis fuit, ut peregrini Urbe pellerentur 
et socii iLatini in suas quisque civitates redigerentur. Necessarii 
causam per se, ut videtur admodum difiicilera, sed propter accusa- 
toris, quem quadruplatorem fuisse arbitror, sordes facillimam 
quum suscepisset M. TuUius Cicero, Archiam defendit coram 
Quinto fratre, praetore urbano a. u. c. 692. Utrum absolutua sit 
Archias necne, parum comperimus ; illud tamen probabiliua : 
quum judices in re levicuU Ciceroni consular! vel propterea gra- 
tificari debuerint, ne expertes omnis doctrinae atque humanitatis 
viderentur, ubi facundam literarum defensionem respuissent, pre- 
sertim in reo prope sexagenario. 
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Supersunt in Anthologift Palatini xxxiii. Archise epigram- 
mata, ex quibus aliquod de ejus facultate poeticft judicium ferri 
potest Praestantior omnino fuisse videtur in arte ** magnum 
numerum optimorum versuum dicendi ex tempore" (8, 18) quam 
in poematis elaborandid atque assidue limandis. Specimen tamen 
hoc esto : 

I. 

TpwdBi HaWavaioQ Avrjiprtiaiv *A.Odvq, 

aitXbv ipifipifiirav MUkoc *Evva\lov, 
tf frorc Kal dvftkXyat kuI Iv voXifioicriv ifuXxl/tv 

vp6a9tt rb fikv <yrovax«C <^»J/*«> ^^ ^* «vvo/iiac. 

II. 

"Aldoc i*> vtKvTiykf Kixapfuvt daKpvtri irdvnaVf 

dc fiaQ^ nopOiititi^ rovr* 'Axtpovroa ^dutp, 
ft Kai trot fiifipiviv vn* tidut\oi<n KafA6vr<av 

oXicdCi /i}) vpoXiiryc Aioylvi} fit Kvva, 
oXvrjv Kal trKltrtava ^ip^tt kuI hirXSov cl/ia 

Kal vfipriv Kal trot vavriKirjg 6l3o\6v» 
Kal ^(udc rddt fiovvov, d Kal vkKus d»Si KOfiiZ^y 

itxjov vv* i^fXiotf i* ov ri XiXoiira ^ae<. 



1 I. Si quid est in me ingetiii, jndices, quod sentio 
quam sit exignum, aut si qua exercitatio dicendi, in qud 
me non infitior mediocriter esse versatum, aut si hujusce 
rei ratio aliqua ab optimarum artium studiis ac disci- 
plin4 profecta, a qu& ego nullum confiteor aetatis mese 
tempus abhomiisse : earum rerura omnium vel in primis 
hie A. Licinius fructum a me repetere prope suo jure 
debet. Kam quoad longissime potest mens mea respicere 
spatium praeteriti temporis et pueritise mcmoriam recor* 
dari ultimam, inde usque repetens hunc video mihi prin- 
cipem et ad suscipiendam et ad ingrediendam rationem 
horum studiorum exstitisse. Cluodsi heec vox hujus 
hortatu prseceptisque conformata nonnullis aliquando 
saluti fuit ; a quo id accepimus, quo ceteris opitulari et 
alios servare possemus, huic profecto ipsi, quantum est 

2 situm in nobis, et opem et salutem ferre debemus. Ac 
ne quis a nobis hoc ita dici forte miretur, quod alia que- 
dam in hoc facultas stt ingenii neque hsec dicendi ratio 
aut disciplina, ne nos quidem huic uni studio penitus 
unquam dediti fuimus. Etenim omnes artes, quse ad 
humanitatem pertinent, habent quoddam commune vin- 
culum et quasi cognatione quKdam inter se continentur. 
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II. Sed ne cui vestriim miram esse videatur me in 3 
qiuestione legitima et in jadicio publico, quum res 
agatur apud prsetorem populi Romani, rectissimum 
virum, et apud severissimos judices tanto conventu 
hominum ac frequentia, hoc uti genere dicendi, quod 
non modo a consuetudine judiciorum, varum etiam a 
forensi sermone abhorreat : quasso a vobis, ut in hac 
causa mihi detis banc veniam, accommodatam huic reo, 
vobis, quemadmodum spero, non molestam, ut me pro 
summo poeta atque eruditissimo homine dicentem hoc 
concursu hominum literatissimorum, hdc vestra humani- 
tate, hoc denique praetore exercente judicium, patiamini 
de studiis humanitatis ac literarum paullo loqui liberius 
et in ejusmodi persona, quae propter otium ac studium 
minime in judiciis periculisque tractata est, uti prope 
novo quodam et inusitato genere dicendi. Quod si mihi 4 
a vobis tribui concedique sentiam, perficiam profecto, ut 
hunc A. Licinium non modo non segregandum, quum 
sit civis, a numero civium, verum etiam, si non esset, 
pntetis adsciscendum. 

III. Nam ut primum ex pueris excessit Archias atque 
ab iis artibus, quibus a&tas puerilis ad humanitatem infor* 
man solet, se ad scribendi studium contulit, primum 
Antiochiae (nam ibi natus est loco nobili), celebri quon* 
dam urbe et copiosa atque eruditissimis hominibus libera- 
lissimisque studiis affluenti, celeriter antecellere omnibus 
ingenii gloria contigit. Post in ceteris Asiae partibus 
Gunctaqne Oraecia sic ejus adventus ceiebrabantur, ut 
famam ingenii exspectatio homiais, exspectationem ipsius 
adventus admiratioque superaret. Erat Italia tunc plena 5 
Graecarum artium ac disciplinarum studiaque haec et in 
Latio vehementius tum colebantur quam nunc iisdem in 
oppidis, et hie Romae propter tranquillitatem rei publicae 
non negligebantur. Itaque hunc et Tarentini et Rhegini 
et Neapolitani civitate ceterisque praemiis donarunt ; et 
omnes, qui aliquid de ingeniis poterant judicare, cogni- 
tione atque hospitio dignum existimarunt. Hac tanta 
celebritate famae quum esset jam absentibus notus, 
Romam venit Mario consule et Catulo. Nactus est 
primum consules eos, quorum alter res ad scribendum 
maximas, alter quum res gestas, tum etiam studium 
^tque aures adhibere posset. Statim LucuUi, quum 
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prsetextatus etiam turn Archias esset, eum domum suam 
receperunt.'t' Sed etiam hoc non solum ingenii ac litera- 
Tum, verum etiam naturae atque virtutis, ut domus, quae 
hujus adolescentiae prima patuit, eadem esset familiaris- 

6 sima senectuti. Erat temporibus illis jucundus Metello 
illi Numidico et ejus Pio filio ; audiebatur a M. ^milio ; 
vivebat cum Q,. Catulo et patre et filio ; a L. Crasso 
colebatur; Lucullos vero et Drusum et Octavios et 
Catonem et totam Hortensiorum domum devinctam con- 
suetudine quum teneret, afRciebatur summo honore, 
quod eum non solum colebant, qui aliquid percipere 
atque audire studebant, verum etiam, si qui forte simula* 
bant. 

IV. Interim satis longo intervallo, quum esset cum 
L. Lucullo in Siciliam profectus et quum ex ea provincilL 
cum eodem Lucullo decederet, venit Heracliam. Quas 
quum esset civitas aequissimo jure ac foedere, adscribi se 
in eam civitatem voluit : idque, quum ipse per se dignus 
putaretur, turn auctoritate et gratia LucuUi ab Hera- 

7 cliensibus impetravit. Data est civitas Silvani lege et 
Carbonis, Si qui fcedebatis civitatibus adscripti 

FUISSENT, SI TUM, QUUM LEX FEBEBATUR, IN ITALIA 
DOMICILIUM HABUISSENT, ET, 81 SEXAGINTA DIEBUS 

8 Apud fratorem essent frofessi. Quum hie domi- 
cilium Romse multos jam annos haberet, professus est 
apud praetorem, Q. Metellum, familiarissimum suum. 
Si nihil aliud nisi de civitate ac lege dicimus, nihil dico 
amplius : causa dicta est. Quid enim horum infirmari, 
Grati, potest ? Heracliaene esse tum adscriptum negabis ? 
Adest vir summa auctoritate et religione et fide, L. Lu- 
cullus, qui se non opinari, sed scire, non audivisse, sed 
vidisse, non interfuisse, sed egisse dicit. Adsunt Hera- 
clienses legati, nobilissimi homines : hujus judicii causa 
cum mandatis et cum publico testimonio venerunt, qui 
hunc adscriptum Heracliensem dicunt. Hie tu tabulas 
desideras Heracliensium publicas, quas Italico hello 
incenso tabulario interisse scimus omnes. Est ridiculum 
ad ea, quae habemus, nihil dicere, quaerere, quae habere 
non possumus, et de hominum memoria tacere, literarum 
memoriam fiagitare; et, quum habeas amplissimi viri 
religionem, integerrimi municipii jus jurandum fidemque, 
ea, quae depravari nuUo modo possunt, repudiare, tabulas. 
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quas idem dicis solere corrumpi, desiderare. An domici- 9 
Hum [Romae] non habuit ? qui tot annis ante civitatem 
datam sedem omnium rerum ac fortunarum suarum 
Romae collocavit ? An non est professus ? Immo vero 
lis tabulis professus, quae solae ex ilia professione colle- 
gioque praetorum obtinent publicarum tabularum aucto- 
ritatem. 

y. Nam quum Appii tabulae negligentius asservatae 
dicerentur, Gabinii, quamdiu incolumis fuit, levitas, post 
damnationem calamitas, omnem tabularum fidem resig- 
nasset, Metellus, homo sanctissimus modestissimusque 
omnium, tanta diligentia fuit, ut ad L. Lentulum prae- 
torem et ad judices venerit et unius nominis litura se 
commotum esse dixerit. His igitur tabulis nullam 
lituram in nomine A. Licinii yidetis. Quae quum ita 10 
sint, quid est, quod de ejus civitate dubitetis, praesertim 
quum aliis quoque in civitatibus fuerit adscriptus? 
Etenim quum mediocribus multis et aut nulla aut 
humili aliqua arte praeditis gratuito civitatem in Graecid 
homines impertiebant, Rheginos credo aut Locrenses aut 
Neapolitanos aut Tarentinos, quod scenicis artificibus 
largiri solebant, id huic summa ingenii praedito glorid 
noluisse. Quid ? quum ceteri non modo post civitatem 
datam, sed etiam post legem Papiam aliquo modo in 
eorum municipiorum tabtdas irrepserint, hie, qui ne 
utitur quidem illis, in quibus est scriptus, quod semper 
se Heracliensem esse voluit, rejicietur ? Census nostros 1 1 
requiris. Scilicet : est enim obscurum proximis censo- 
libus hunc cum clarissimo imperatore, L. Lucullo, apud 
exercitum fuisse, superioribus cum eodem quaestore 
fuisse in Asia, primis, Julio et Crasso, nullam populi 
partem esse censam. Sed, quoniam census non jus civi- 
tatis confirmat ac tantummodo indicat eum, qui sit 
census, ita se jam tum gessisse pro cive : iis temporibus, 
quem tu criminaris ne ipsius quidem judicio in civium 
Romanorum jure esse versatum, et testamentum saepe 
fecit nostris legibus et adiit hereditates civium Romano- 
rum et in beneficiis ad serarium delatus est a L. Lucullo 
proconsule. 

YI. Quaere argumenta, si quae potes. Nunquam 
enim hie neque suo neque amicorum judicio revincetur. 

Quaeres a nobis, Grati, cur tantopere hoc homine 12 
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delectemtir. Quia suppeditat nobis, ubi et anifnus ex 
hoc forensi strepitu reficiatur et aared convicio defessse 
conquiescant. i^n tu existimas aut suppetere nobis 
posse, quod quoddie dicamns, in tanta varietate rerum, 
nisd aninios nostros doctrina excolamus, aut ferre animos 
tantam posse contentionem, nisi eos doctrin^ eadem 
relaxemus ? Ego vero fateor me his studiis esse dedi- 
tarn. Ceteros pudeat, si qui se ita literis abdiderunt, ut 
nihil possint ex iis neque ad communem afferre fmctum 
neque in adspectum luoemque proferre. Me autem quid 
pudeat, qui tot annos ita vivo, judices, ut a nullius 
tinquam me tempore aut commodo aut otium meum 
abstraxerit aut voluptas avocarit aut denique somnus 

13 retardarit? Quare quis tandem me reprehendat aut quis 
mihi jure ^uccenseat, si, quantum ceteris ad suas res 
obeundas, quantum ad festos dies ludorum celebrandos, 
quantum ad alias voluptates et ad ipsam requiem animi 
et corporis conceditur temporum ; quantum alii tribuunt 
tempestivis conviviis, quantum denique alveolo, quan- 
tum pilae, tantum mihi egomet ad hffic studia recolenda 
sumpsero ? Atque hoc adeo mihi concedendum est magis, 
quod ex his studiis haec quoque cresclt oratio et facultas ; 
quae, quantacunque est in me, nunquam amicorum peri- 
culis defuit. Quae si cui levior videtur, ilia quidera 
certe, quse summa sunt, ex quo fonte hauriam, sentio. 

14 Nam nisi multoruni praeceptis multisque literis mihi ab 
adolescentia suasissem nihil esse in vitd magnopere 
expetendum nisi laudem atque honestatem ; in ea autem 
persequendd omnes cruciatus corporis, omnia pericula 
mortis atque exsilia parvi essa ducenda, nunquam me 
pro salute vestr4 in tot ac tantas dimicationes atque in 
hos profiigatorum hominum quotidianos impetus obje- 
cissem. Sed pleni sunt omnes libri, plenae sapientium 
voces, plena exemplorum vetustas; quae jacerent in 
tenebris omnia, nisi literarum lumen accederet. Quam 
multas nobis imagines non solum ad intuendum, verum 
etiam ad imitandum fortissimorum virorum expresses 
scriptores et Graeci et Latini reliquerunt ? Quas ego 
mihi semper in administranda re publicd proponens ani- 
mum et mentem meam ipssi cogitatione hominum excel- 
lentium conformabam. 

16 VII. Quseret quispiam : Quid ? illi ipsi summi riri, 
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quorum virtutes Uteris proditae sunt, ist&ue doctrina, 
quam tu effers laudibus, eruditi fuerunt? Difficile est 
hoc de omnibus confirmare : sed tamen est certum, quid 
jespondeam. Ego multos homines exoellenti animo ac 
virtute fuisse et sine doctrinsL naturae ipsius habitu prope 
divino per se ipsos et moderatos et graves exstitisse 
fateor: etiam illud adjungo, ssepius ad laudem atque 
virtutem naturam sine doctrina quam sine natura valu- 
isse doctrinam. Atque idem ego hoc contendo, quum 
ad naturam eximiam et illustrem accesserit ratio quaedam 
conformatioque doctrinae, turn illud nescio quid praeclamm 
ac singulare solere exsistere ; ex hoc esse hunc numero, 16 
quem patres nostri viderunt, divinum hominem, Afri- 
canum ; ex hoc C. Laelium, L. Furium, moderatissimos 
homines et continentissimos ; ex hoc fortissimum virum 
et illis temporibus doctissimum, Catonem ilium senem, 
qui profecto, si nihil ad percipiendam colendamque vir- 
tutem literis adjuvarentur, nunquam se ad earum stndium 
contulissent. Quodsi non hie tantus fructus ostenderetur 
et si ex his studiis delectatio sola peteretur, tamen, ut 
opinor, banc animif adversionem humanissimam ac libe- 
ralissimam judicaretis. Nam cetera? neque temporum 
sunt neque aetatum omnium neque locorum ; at haec 
studia adolescentiam acuunt, senectutem oblectant, se^ 
cundas res omant, adversis perfugium ac solatium prae- 
bent; delectant domi, non impediunt foris, pemoctant 
nobiscum, peregrinantur, rusticantur. 

Quodsi ipsi haec neque attingere neque sensu nostro 17 
gustare possemus, tamen ea mirari deberemus, etiam 
quum in aliis videremns. 

yjll. Quis nostrum tarn animo agresti ac duro fuit, 
ut Roscii morte nuper non commoveretur ? qui quum 
esset senex mortuus, tamen propter excellcntem artem 
ac venustatem videbatur omnino mori non debuisse. 
Ergo ille corporis motu tantum amorem sibi conciliarat 
a nobis omnibus : bos animorum incredibiles motus 
celeritatemque ingeniorum negligemus? Quoties ego 18 
hunc Archiam vidi, judices, (utar enim vestra benig- 
nitate, quoniam me in hoc novo genere dicendi tam dili- 
genter attendicis,) quoties ego hunc vidi, quum literam 
scripsisset nullam, magnum numerum optimorum ver- 
suum de iis ipsis rebus, quae turn agerentur, dicere ex 
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tempore ! quoties revocatum eandem rem dicere com- 
mutatis verbis atque sententiis ! Quae vero accurate 
cogitateque scripsisset, ea sic vidi probari, ut ad vete- 
rum scriptorum laudem pervenirent. Hunc ego non 
diligam ? non admirer ? non omni ratione defendendum 
putem ? Atque sic a summis hominibus eruditissimisque 
accepimus, ceterarum rerum studia et doctrina et prae- 
ceptis et arte constare, poetam natura ipsa valere et 
mentis viribus excitari et quasi divino quodam spiritu 
inflari. Quare suo jure noster ille Ennius sanctos 
appellat poetas, quod quasi deorum aiiquo dono atque 

19 munere commendati nobis esse videantur. Sit igitur, 
judices, sanctum apud vos, humanissimos bomines, hoc 
poetse nomen, quod nulla unquam barbaria violavit. 
Saxa et solitudines voci respondent ; bestise saepe im- 
manes cantu flectuntur atque consistunt : nos instituti 
rebus optimis non poetarum voce moveamur ? Home- 
rum Colophonii civem esse dicunt suum, Chii suum 
vindicant, Salaminii repetunt, Smyrnaei vero suum esse 
oonfirmant ; itaque etiam delubrum ejus in oppido dedi- 
caverunt : permulti alii praeterea pugnant inter se atque 
contendunt. 

IX. Ergo illi alienum, quia poeta fuit, post mortem 
etiam expetunt : nos hunc vivum, qui et voluntate et 
legibus noster est, repudiabimus ? praesertim quum 
omne olim studium atque omne ingenium contulerit 
Archias ad populi Roroani gloriam laudem que celebran- 
dam. Nam et Cimbricas res adolescens attigit et ipsi 
illi C. Mario, qui durior ad haec studia videbatur, jucun- 

20 dus fuit. Neque enim quisquam est tam aversus a Musis, 
qui non mandari versibus aeternum suorum laborum 
facile praeconium patiatur. Themistoclem ilium, sum- 
mum Athenis virum, dixisse aiunt, quum ex eo quaere* 
retur, " quod acroama aut cujus vocem libentissime 
audiret: ejus, a quo sua virtus optime praedicaretur." 
Itaque ille Marius item eximie L. Plotium dilexit, cujus 

2 1 ingenio putabat ea, quae gesserat, posse celebrari. Mithri- 
daticum vero helium magnum atque difficile et in multd 
varietate terrd manque versatum totum ah hoc expres- 
sum est : qui libri non modo L. Lucullum, fortissimum 
et clarissimum virum, verum etiam populi Romani 
nomen illustrant. Populus enim Romanus aperuit 
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Lucullo imperante Pontum et regiis quondam opibus et 
ipsa natura regionis vallatum : populi Romani exercitus 
eodem duce non maxima manu innumerabiles Arme* 
niorum copias fudit: populi Romani laus est urbem 
amicissimam Cyzicenorum ejusdem consilio ex omni 
impetu regio atque totius belli ore ac faucibus ereptam 
esse atque servatam : nostra semper feretur et praedica- 
bitur L. Lucullo dimicante cum interfectis ducibus 
depressa hostium classis et incredibilis apud Tenedum 
pugna ilia navalis : nostra sunt tropsea, nostra monu- 
menta, nostri triumphi ; quae, quorum ingeniis efferuntur, 
ab iis populi Romani fama celebratur. Carus fuit Africano 22 
superiori noster Ennius ; itaque etiam in sepulchro Scipi- 
onum putatur is esse constitutus ex marmore. At iis 
laudibus certe non solum ipse, qui laudatur, sed etiam 
populi Romani nomen ornatur. In coelum bujus proavus 
Cato toUitur : magnus honos populi Romani rebus adjun- 
gitur. Omnes denique ill! Maximi, Marcelli, Fulvii non 
sine communi omnium nostrum laude decorantur. 

X. Ergo ilium, qui hsec fecerat, Rudinum hominem, 
majores nostri in dvitatem receperunt : nos hunc Hera- 
cliensem multis civitatibus expetitum, in hac autem 
legibus constitutum de nostra civitate ejiciemus ? 

Nam si quis minorem glorise fructum putat ex Graecis 23 
yersibus percipi quam ex Latinis, vebementer errat, 
propterea, quod Graeca leguntur in omnibus fere gen- 
tibus, Latina suis finibus, exiguis sane, continentur. 
Quare si res eae, quas gessimus, orbis terrae regionibus 
definiuntur, cupere debemus, quo manuum nostrarum 
tela pervenerint, eodem gloriam famamque penetrare ; 
quod quum ipsis populis, de quorum rebus scribitur, 
haec ampla sunt, turn iis certe, qui de vita gloriae causd 
dimicant, hoc maximum et periculorum incitamentum 
est et laborum. Quam multos scrip tores rerum suarum 24 
magnus ille Alexander secum habuisse dicitur ! Atque 
is tamen, quum in Sigeo ad Achillis tumulum adstitisset, 
O fortunate, inquit, adolescens, qui tuce virtutis Homerum 
prceconem inveneris I £t vere : nam, nisi Ilias ilia exsti- 
tisset, idem tumulus, qui corpus ejus contexerat, nomen 
etiam obruisset. Quid? noster hie Magnus, qui cum 
virtute fortunam adaequavit, nonne Theopbanem Mity- 
lenaeum, scriptorem rerum suarum, in concione militum 
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civitate donavit ; et nostri illi fortes viri, sed rustici ac 
milites, dulcedine quddam gloriae commoti, quasi parti- 
cipes ejusdem laudis, magno illud elamore approbave- 

25 runt ? Itaque, credo, si civis Roroanus Archias legibus 
non esset, ut ab aliquo imperatore civitate donaretur, 
perficere non potuit. Sulla quum Hispanos donaret et 
Gkdlos, credo, hunc petentem repudiasset ; quern nos in 
condone vidimus, cum ei libellum malus poeta de populo 
subjecisset, quod epigramma in eum fecisset tantummodo 
altemis versibus longiusculis, statim ex iis rebus, quas 
tunc vendebat, jubere ei praemium tribui, sed ea condi- 
tione, ne quid postea scriberet. Qui sedulitatem mali 
poetae duxerit aliquo tamen prssmio dignam, hujus inge- 
nium et virtutem in scribendo et copiara non expetisset ? 

26 Quid ? a Q. Metello Pio, familiarissimo suo, qui civitate 
multos donavit, neque per se neque per Lucullos impe- 
travisset ? qui praesertim usque eo de suis rebus scribi 
cuperet, ut etiam Cordubae natis poetis pingue quiddam 
sonantibus atque peregrinum tamen aures suas dederet. 

XI. Neque enim est hoc dissimulandum, quod obscu- 
rari non potest, sed prae nobis ferendum : trabimur omnes 
•studio laud is et optimus quisque maxime gloria ducitur. 
Ipsi illi philosophi etiam in iis Hbellis, quos de contem- 
nenda glorii scribunt, nomen suum inscribunt: in eo 
ipso, in quo praedicationem nobilitatemque despiciunt, 

27 praedicari de se ac nominari voluut. Decimus quidem 
£rutus, summus vir et imperator, Accii, amicissiroi sui, 
carminibus templorum ac monumentorum aditus exor- 
navit suorum. Jam vero ille qui cum ^tolis Ennio 
comite bellavit Fulvius non dubitavit Martis manubias 
Musis consecrare. Quare, in qu4 urbe impera tores prope 
armati poetarum nomen et Musarum delubra coluerunt, 
in e4 non debent togati judices a Musarum bonore et a 
poetarum salute abborrere. 

28 Atque, ut id libentius faciatis, jam me vobis, judices, 
indicabo et de meo quodam amore gloriae nimis acri for- 
tasse, verumtamen honesto vobis confitebor. Nam, quas 
res nos in consulatu nostro vobiscum simul pro salute 
hujus urbis atque imperii et pro vit4 civium proque 
universe re publica gessimus, attigit hie versibus atque 
inchoavit ; quibus auditis, quod mihi magna res et ju- 
cunda visa est, hunc ad perficiendum adjuvi. Nullam 
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enim virtus aliam mercedem laborum periculorumqne 
desiderat praeter haiic laudis et glorise ; qua quidem 
detracta, judices, quid est, quod in hoc tarn exiguo vitse 
Cttrriculo et tain brevi tantis nos in laboribus exerceamus ? 
Certe, si nihil animus prassentiret in postemm et si, qui- 29 
bus regionibus vitse spatium circumscriptum est, eisdem 
omnes cogitationes terminaret suas nee tantis se laboribus 
frangeret neque tot curis vigiliisque angeretur nee toties 
de ipsa vita dimicaret. Nunc insidet quaedam in optimo 
quoque virtus, quae noctes ac dies animum gloriae stimu- 
lis concitat atque admonet non cum vitae tempore esse 
f dimittendam commemorationem nominis nostri, sed 
cum omni posteritate adaequandam. 

XII. An vero tam parvi animi videamur esse omnes, 30 
qui in re publica atque in his vitae periculis laboribusque 
versamur, ut, quum usque ad extremum spatium nullum 
tranquillum atque otiosum spiritum duxerimus, nobis- 
cum simul moritura omnia arbitremur ? An statuas et 
imagines, non animorum simulacra, sed corporum, stu- 
diose multi summi homines reliquerunt, consiliorum 
relinquere ac virtutum nostrarum effigiem nonne multo 
malle debemus summis ingeniis expressam et politam ? 
Ego vero omnia, quae gerebam, jam tum in gerendo 
spargere me ac disseminare arbitrabar in orbis terrae 
memoriam sempiternam. Haec [vero] sive a meo sensu 
post mortem afutura est sive, ut sapientissimi homines 
putaverunt, ad aliquam animi mei partem pertinebit, 
nunc quidem certe cogitatione quadam speque delector. 

Quare conservate, judices, hominem pudore eo, quern ^^ 
amicorum videtis comprobari quum dignitate, tum etiam 
vetustate, ingenio autem tanto, quantum id convenit 
existimari, quod summorum hominum ingeniis expeti- 
tum esse videatis ; causa vero ejusmodi, quae beneficio 
legis, auctoritate municipii, testimonio LucuUi, tabulis 
Metelli comprobetur. Quae quum ita sint, petimus a 
vobis, judices, si qua non modo humana, verum etiam 
divina in tantis ingeniis commendatio debet esse, ut 
eum, qui vos, qui vestros imperatores, qui populi Romani 
res gestas semper omavit ; qui etiam his recentibus nos- 
tris vestrisque domesticis periculis aeternum se testimo- 
nium laudis daturum esse profitetur ; "f isque est eo 
numeio, qui semper apud omnes sancti sunt habiti 
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itaque dicti, sic in vestram accipiatis fidem, ut humani* 
tate vestra levatus potius quam acerbitate violatus esse 
32 videatur. Quse de causa pro mea consuetudine breviter 
simpliciterque dixi, judices, ea confido probata esse 
omnibus : quae non fori neque judiciali consuetudine et 
de hominis ingenio et communiter de ipsius studio 
locutus sum, ea, judices, a vobis spero esse in bonam 
partem accepta ; ab eo, qui judicium exercet, certe scio. 



NOTES. 



ON THE FOURTH BOOK OF THE IMPEACH- 
MENT OF VERRES. 

References in square brackets [ ] are to the '^ Practical Intro- 
duction to Latin Prose Composition." Unless ii. is prefixed, 
the reference is to Part I. (ed. 7.) 

I. Studium. This word is defined lib. 1. de Invent, as 1 
' animi assidua et yefaemens ad aliauam rem applicata magna 
cum Yoluptate occupatio.' It may nere be translated a^twr- 
ite pursuit, a passion, or even a * hobby.' || Penditote, 
The imperative forms in to, foie are stronger ihoxk the forms in 
e, ite, implying that the thing ordered is a duti/ either always, 
or under the circumstances. It is obvious from this, that 
they are (1) the natural forms for laws. They are also (2) 
used in emphatic requests and exhortations ; and (3) in emphatic 
permissions, granted by one who has the right to forbid the 
action or tjower to prevent it. || Fortasse. What is the 
usual word for perhaps f When only \s forte :=perhaps, per* 
chancer [\17S7.] || Ullum vas. Why ullus f [S89.] || Quic 
guam — factum. Why ^tf^uam f [3891] \( Corinthium — 
Deliacum. JEs Corinthium maxime luudatur: hoc casus 
miscuU, Corintho, guum caperetur, incensd, Plin. 34, 3. Ant^ 
guissinta€Bris gloria Delia cofuit, mercatus in Delo concelehrante 
toto orhe, S^c, lb. 4. || Textile = v^atrfia, is here used sub- 
stantively, as in Liv. 45, 35, regia texiilia, || Quin. De- 
rivation ? [45, e.] use ? — In what cases must qui non be used ? 
[44, d, and p. 1 78, note d.] 

Verbi causa (like verbi gratid), is often *for instance,' 2 
Thus ' si quis, verbi causa, oriente Caniculo natus est,* &c. 
Cic. Fat. 6, 12. It is here = 'ai a mere phrase^ (fagon de 
parler"). || Complecti omniaz^*io make a general state^ 
ment,* \\ Latine,u e. as ufe should say Mn plain English's 
in the plain, obvious, literal meaning of the words. So Phil. 
7, 6, ut appellant U, gut plane et La tine loguunlur. More 
Romano, which Orelli compares, relates to a way of doing 
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any thing = 'm the good old Roman way:* e. g. Fam. 7, 18, 
Egote Balbo more Romano commendabo, \\ Loca com^ 
munia,* public places/ (e. g. curuB, batiUagtfora, &c.) They 
are coupled with tacred edifices, as here, in Fam. 13, 11. tarta 
tecta eedium sacrarum locorumque communium tueri, 
II Fanit. Derivation? Distinguish betweenyantfm, ^rn^/ttm, 
€edet, sacra, [356, 357. Dod, templum, Fari is perhaps a 
more probable derivation than Doderlein*s.] || Ittum, Iste 
is the regular pronoun by which the advocate speaks (in the 
drd person) of the person agamtt whom he is pleading = 
'the person who stands there before i/m (the judges),' 
or ' whom i^ou (the counsel for the opposite party) defend.' 
Its notion of depreciation does not by any means belong to 
the word ; it can at most be implied from the frequency of its 
use to denote another person whom the speaker is attacking ; 
and some one else defending. || AccideriL What tense 
and mood ? Why that mood ? [467, and Appendix, 28.] 
3 What is the preposition by which you express ' to begin 
with — f II In amore atque in deliciis fuit. Does 
otque introduce a stronger^ weaker^ or equal term ? [4, d, and i i. 
177.] Observe the repetition of the preposition in. — The 
repetition of the preposition keeps the terms distinct ; its 
omission before the second term combines them as being little 
more than one complex notion. But m practice the preposition 
is often found repeated, even where the notions are cognate. 
Zumpt (ad Div. in Csecil. 13) B9iyB,**vetusilla [regula] repeti 
prapositionem ubi diver sit as verborum sit, falsa est, n 
hoe debet consequi, non repeti, ubi nulla appareal diversitat.* 
He quotes the following examples of repetition when the 
notions are closely allied ; 1 in verr. 81, 78 : ad vim atque 
ad arma conjitgient, iii. 03, extr. m crimen et in judicium 
voco. ^The prep, is always repeated with et — et^ ; nee — nee; 
generally with au/ — ant; vel^^-^oel: aiter nisi; and after ^uam 
following a comparative [et in beUo et m pace ; in nuUd aUd re 
nisi in virtuie ; in nuUd re melius quam in virtute]. See Z. 745. 
Orelli says of our passage, **in repetitd preepositume h. Lsin- 
gularis vis inest, ut auditor immorari cogatur in Ferris insansA" 
11 Ex quo potius numcro,quam ex insis laudatoribus 
tuis. Could ex be omitted here ? (See last note.) 

II. Vel optima. Derivation of velf Its meaning with 
a superlative? [ii. 535, 539,;i.— Z. 108.] Being here fol- 
lowed by the qualifying certe Q at all events,* * at any rate *\ 
it should be construed, *probabfy the very best;* and thu 
meaning seems to belong to the particle, which implies a lower 
statement, heightened by the addition of vel (= if you like, if 

1 But sometimes cum precedes both the et*B ; eum et noctumo et 
diumo metu. 
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you have no objection) introdwnng the superlative. ^ Ipsa 
Mestana, qucB — omata tii^^quamvis omata sit. Thus, 
ad Att.2, ], 5. soror,qu€B [ =:quamv]s] tantum habeat con- 
ttdaris loci, unum w^ solum pedem dot. Or. 1, \%,Egomet, qui 
tero Grrtecat /iiteras aitigistem, tamen,quum Aihenas vemssenif 
complures ibi diet sum commoratus, [A pp. 14.] \\ Sane, De- 
rivation ? Does it always, as here, precede its adj. f [ii. 567.] 

Praxitelu Greek nouns in ea, especially those in ctes, 4 
often take in Lat. the g^. t ; as, AgathocK, PericH, Themia» 
toeS—Bemosthem (Brut, § 286) ; Thucydit^ (ib. § 288) ; ho- 
crati (Orat. § 190). || Praxiteles of Paro« flourished about 
364 B. c. II Propter quern Thespies visuntur, Strabo 
says, al Qteviai v^orepov fikv kyviaptZovro dta rbv 'Epatra rov 
npaKireXovc* — Ilpdrepoy fitv oiv 6^6fuvoi rtveg rbv 'Ep<tfra 
avifimvov svi rtfv Qiav, oXXmc ovk owrav a^ioBsarov. The 
Statue that Verres stole from Heius, uras probably a copy of 
this, falsely attributed to that master himself. O. Sillig 
{Catal. Artific. p. d86.) thinks it was a second work of the 
same master, which Pliny mentions as bein^ at Parium, in 
Asia Minor. || Nimirum (^=:i/ou see"). This apologising 
^r his knowledge of such matters, shows that the old Roman 
contempt for th« fine arts was not yet extinct. See below, 38 ; 
tametd hoc nes cio quid nugaiorium sciebam esse, ista iniel^ 
ligere, S^c, Brut. § 70, QiAs eorum, qui luee minora antm" 
suherlunip non intelkgjit Candchi signa rigkHora esse, quam ut 
imOentur veritatem f Cakanidis dura iUa quidem, s^ tamen 
vwlUora quam CarutcM; nondum Myroms satis ad veritatem 
adductajjam tamen quee non dubiies ptdckra dicere ; pulckriora 
eiiam Polt/cHti^ etjam plane peifecta, ut Tniki quidem viderisolet, 
II Thespiadas = M\is»B Thespiadas. Plin. 86, 5, 4. In Us sunt 
"^Thespiades deomems, Sfc, and ib. Site Juere et Thes- 
piades ad adem FelidiaHs, — The Greek ace. in as is rare in 
Cic. Schneider quotes Cantharidas (Ep.ix. 21, 3) ; JBihiopoM 
{ii.de Divin. 46). || £r. Mummius Achaicus took Corinth 
B.C. 146. II Ex illo oppido^x, e. (of course) Tfiespise, When 
he destroyed Corinth, he also overran Bceotia and destroyed 
Thebes, ThelkB quoque et Chalets, qua auxiliofiterant, dir&ttB,. 
Epit Liv. 52. In the time of Pliny, this statue was at Rome 
in * the schools of Octavia.' It had been brought to Rome by 
C Caligula^ restored to Thespiee by Claudius, and brought 
again to Rome by Kero. 

III. Myron born at Eleuth^rse in Attica, fl. 432 «. c. 5 
His Hercules was first at Samos, whence it was removed to 
Rome, and placed in the Circus Maximus^ Heius^s, therefore, 
was either another by the same master, or a copy imposed 
upon him as an original. || Canephorte, All the old MSS. 
but one, and the old editions, keep the oe from the Greek 
icavri^6pot, — 1| Quern f -^ quemnamf The quisnam is more 
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emphatic than the quU, ' who ? tell ut who* Of course the 
verb is omitted. Cicero supposes one of his hearers to 
ask the question eagerly. || Polyclitut (so in the best 
MSS. ; usually Polvclettu ; compare CUttu, HeracUius) was 
contemporary with Myron. According to Pliny, he was born 
at Sicyon. 

6 C. Claudius Pulcher was eedile a. u. c. 655, b. c. 95. Is 
tcenam varietate colorum cuiumbravU vacuit ante picturd tahu- 
Ui extentam, Val. Max. 2, 4, 6. JSlephantot RonuB pugnatse 
Fenestella tradit primum omnium in Circo Claudii Pulchri 
CBdilitate curuli, Plin. 8, 7, 16. On the custom fori 
omandi ab €Bdilibtu, see Li v. 9, 40, 16. || Of the ndiles 
homines Zumpt thinks that C. Antomus was one ; he was 
Cicero's colleague both as praetor and consul. || Nuper . • . 
et quid dico nuper f immo vero modoy^c, [Compare 
ii. 161, 162.] II Forum et basilicas. There was then but 
one Forum at Rome, and two BasiUcee, the Basil. Portia and 
Basil. Opimia, \\ Commoda ho spit um=. res, quae ab hos- 
pitibus ad tempus concessse sunt sive commodatse. Z. 

7 Neque aliud ullum tamen prator, &c. (=aliud 
certe nullum) *none at least, except* The tamen is here 
used in a correction of his previous statement: = certe. Hence 
its position after the a&ud ullum. \\ Quin, Derivation and 
use ? [45, e : 44, 2.] 

8 IV. Quern qu am. Is the sentence here negative? Is the 
question virtually negative ? Explain then the use of quis- 
quam. [i. 391, w.] j| In praturd atqueimperiof Why 
IS the in not repeated? (See above, note on 3, p. 114.) 

9 V. Diligentia = carefulness : careful or minute cu^curacy. 
ViNihildum. What is the force of dum in this word? 
[ii. 339.] Obs. the sentences are adversative : ' who though 
they did not suspect — ^yet, &c.' The statement of their 
not suspecting, &c., makes no part of their tUligentia, ex- 
cept as makin? their caution more remarkable. For the 
use of etiam after nihUdum, Cf. Ter. Hec. 5, 1, 19: mane 
nondum etiam dixiid, quod volui: and Verr. iii. 84, sed 

fbrtasse in nuUo etiam (yet) vin^catum, Zumpt, p. 715. 
Jl Quo et omnes utimur et non preebetur a populo, 
1. e. quo et omnes utimur et (quod, or id) non prsebetur 
a populo. (1) When two relative clauses are co-ordinate, 
the second is often changed into a demonstrative clause ; 
thus, Viriathus, quern C. IxbUus Preetor freg^ et commmuit^ 
ferocitatemque ejus (not cujusque ferocitatem) ita repressU, 
&c. Cic. Off. 2, 11, 40. (2) If the second relative, or its 
substituted demonstrative, would be in the nominative, it is 
omitted. Thus, Hac desideras, qtue neque ego teneo, neque 
sunt (sc. ea) ejus generis, ut,&e. C. Or. 1, 36, 165: Bocchus 
cum pedUibus, quos Volux fUius ejus adduxerat, neque in 
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priorepugnd non qffuerani, &€.(•=: et qui or neque ti, &c.) 
Sail. Jug. 101. II Ne quis. When is quit used for 'any- 
body?* [391.] What is ne qtdsf [80.] When is ut nemo 
right? [81.] II Si qui. Vvo^erXj qid\^ xisied adjectively : quis 
substantively, e. g. si qm sensus, si quis dixerit, &c. ** But not 
only are quis and aliquis found used adjectiveh/ ; i. e. with a 
suifstaniivethuialso the adjecHval qui vfiihoutone^ Thus : non 
ab alio nisi si qui publico ad earn rem esset consti tutus, C. 
Legg. 2, 26, 65. And si quis deus — diceU, Hor. Sat. 1, 1, 
15. (Kriiger.) || Immo, [ii. 156.] || Ibidem^, there (ibi, y 
with the strengthening demonstrative suffix dem, as idem, 
tandem, tantundem). || Demortuus, sc. serous, implied in 
the preceding mancipium, Zumpt g^ves this as a reason why 
the id or quod is better omitted before prcehetur, because it 
facilitated the transition to the masculine. But he quotes 
a similar instance of syndesis from Verr. lib. ii. 32, Quod 
unquam hujusmodi monstrum aut prodigium audivimus 
aut vidimus, qui cum reo, &c. And Li v. 38, 34, where qui 
agrees with servi implied in the preceding servitia, 

Ereptionem — non emptionem, Zumpt remarks 10 
that this is an instance of the figure adnominatio^, as Verr. 1, 
1, ut ad audendum projectus, sic paratus ad audiendum. 
Qui me non solum meislaudibus ornaret, sed etiam oneraret 
aUenis, N. D. 1, 7, 17. Tu autem noUejnstimes me adjutorem 
huic venisse sed auditorem, Phil. 2, 11. || Rationem 
exquirere ad ... The more usual word would be exigere, 
which Zumpt is inclined to prefer. Orelli thinks that C. 
chose exquirere here to avoid the juxta-position of agere and 
exigere. ** Exquirere = accurate investigare causas et ra- 
tiones, quibus singulis in factis impulsus fuerit." O. He 
compares $ 137, eorum tabuhu exquireham, excuiiebam. 
II Quanti vellet, ^for any sum he pleased* :=^ for as little 
as he pleased : not from the meaning of quanti, but from its 
being implied, that the sum would be small. 

yi. In suis nummis, &c. Pro Rose. Com. 8, 22. Egebatf 11 
immo locuples erat, Dehebatf immo in suis nummis ver* 
sabatur. \\ Quid si persuasum estsc.ei. What is the 
meaning of ei persuasum est f Is is persuasus est Latin ? 
II Verisimile non est ut, &c. Veristtnile {or veri simile^ 
is not usually followed by ut. [ii. 817.] Zumpt says that C. 
uses ut after it four times. (See Z. 623.) The example pro 
Sulla, 20, 57, is exactly like the one before us, the est being 
in both followed by the imperfect subjunctive. Feri simile 



> Ibidem in Juvenc. 3, 80 ; Paul. Nol. Carm. 19, 48. 
^ The juxta-position of words of nearly similar sound. 
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non est ut, quern in secundit rebut, quern in oHo tecum temper 
hdbuittetf hunc in advertit, et in eo tumultu, quern ipse com" 
parabat, ah te dimitteret. Zumpt adds, that in all these 
passages the force of vert timUe ett ut, is non videtur re verd 
factum ette, ut, &c. 

12 Sunt ista : verumt&men, &c. Cicero puts this into the 
mouth of the supposed objector. ' Thett it true, but, &c.* 
Which implies the greater frequency, nonnunquam or inter^ 
dum f [402.] II Quapotuerit = ' which, as you argue, could, 

^ &c.,' in oblique narration, and therefore subj. || A pietate; 
i. e. from dutiful and affectionate regard to the memory of the 
former owners of the property, hb father, &c. || f S,E,D, 
It is supposed that this is a form answering to our ^received* 
as set down after a debt in an account-book. Sed = S(unima\ 
ECtt) D(ata). Orelli would prefer Sep = S(oluta) E(tt} 
P(ecunia). \\ Rettulit^^'Te yerk ita rettulit in tabulassuaa 
Heius.' O. II Profecto hinc natum ett = from this 
arote the proverb, Malo, &c. The proverb was [>roperly 
applied to wealthy men, who would give any price rather 
than stoop to beg the object of their desires as a gift. Cicero 
ironically assigns it a different origin and meaning ; i. e. 
/ had rather buy a valuabte thing dog-cheap, than Hike the 
trouble of begging it at a gift, 

13 YII. Fermagno (ettimare, [264, ((/.)] Z. 445. || Nun- 
quam . • . commitittet ut » . , veniret Committere with 
ut and subj. = to allow onetelf, to give occasion to, &c. It is 
only used with reference to some unpleasant result The 
full construction may perhaps be committere a liquid ejus- 
modi ut, &c., the ut denoting a consequence. Sordidum ad 
famam (est) committere utaccutator nominere. 

14 Difficile ett finem facere pretio, ti libidini non 
fecerit. Some MSS. read md Ubtdinifeceris ; of which read- 
ing, Z. says, quod non reprehendo, quamquenn prtecipientis 
potius quam argumentantis est. The a non is far preferable 
to the nisi, from the antithesis it produces between/ac^« and 
nonfacere, U Neque difficultate aliqud temp or is (not 
ueque diffic, ulla,&c.) ; neque diffic uUa = *nor by anyd^ 
euUy i neque diffic, aliqua^ ' nor by some difficulty,* i. e. fueh 
as one might suppose to have possibly existed. Corap. pro 
SulLl7: Nee nuhi ille — legUimam aliquam contentionem, 
"■^ed vim, arma, denunciabat ; and Cat. 1, 6, 15, (quum 
Bcias) tceleri acfurorituo non mentem aliquam aut timorem 
iuum, ted fartunam popuU Romam obstitisse. When a&quit 
foUows a negative, it denotes a thing that either really exists, 
or can, at least, be conceived. See Matthise's note on the 
passage in Cat. 1, 6, 15, and Pr. Intr. Appendix ii. 2, p. 194. 
Il Una cum ceteris sociis, Una ceteris is the reading of 
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the Leyden MS., but Orelli observes that it is no where 
countenanced by Cicero's practice, though resembling the 
Greek &fta nvc. 

Iste =: Verres. See 2, above. || 2ie forte ... re- 15 
tic eat This depends on some implied notion of fear; 
*it is to be feared that he maj, probably,' &c. Beck 
supplies mdeamtu (ne forte de suis injitriis nihil dicat, &c.). 
II Dum terviat: the subjunctive is used because the 
motive is attributed to Heius ; is referred, as it were, 
to his mind *. And therefore it comes almost to a case 
of oblique namUion, 

Commisi. " I yet trusted vof cate to him^ Madvig 16 
observes that Cicero uses the verb comndttere absolutely (i. e. 
without an o^ect expressed}, so as to be nearly=rfin comwk' 
tere a&ctU. De Leg. Agr. 2, 8, 20 : nniverso populo neque ipse 
committit, neque iUi horum consUiorum cmctores commit ti 
recte putant posse, Ernesti explained it as being equivalent 
to comrniid me, || Ut — esset ; the ut of supposition, * JSven 
if he were ;* 'even supposing him to be.' || JEsse ilia 
signa domi sws, non esse apud Verrem, In this sort of anti- 
thesis the verb is usually repeated ; the usual reading is, 
^tgna Ula domi swb esie, non apud Verrem : but the reading 
given is from good MSS. 

VIII. Hujus judiciu **Adhuc in editis fuit hujusce^ 17 
in qu& particuld addenda iibrarii solent esse Hberaliores quam 
scriptores, velut mox, § 36, Satis significat hujus," Z. || Hal<B' 
sina, '*Sic rectinsReg. (^AXansa Diod. Sie. 14, 16. Din- 
dorf) quam Haledna,** Z. |j Cjr 6 d? a. A Sicilian name for 
a * transport.' In Act. 5, 1 7, Cic speaks of a cybigam navem 
matimam ; whence it appears that <^r&ea k a fern. adj. The 
word is probably derived Irom r^Ti; (whence the Latin 
Cupa) which occurs in Hesy ch. as the name of a kind of ship. 
II Communi arce sociornm^ So Dtvin. 5. £pj7 sociaiis est, 
hone habent arcem, H JDeos penates te patrios, Ihi 
penates (the two words occur together at the beginning of 
Livy's first book) are here * the tutelary gods of h«8 family,* 
patrO, vctrp^poi, left to him by his ancestors. In Livy 22, 1,6, 
prvoaH penates are opposed to the Penates puh&ci of tke 
Roman people, (h^lli notes three variations of this formula 
in Cicero ; \)<U penates patrU (here and PhU. 2, 30, where 
however the Vatican MS. has deos patrios), 2) cUpatrnac 
penates, Sull. 31. 3) pemates patrOque di, Sest. 20. In 
other places he has only di patrU, Beiot. 3 and 5 ; and §18 
of this oration, di patrU. 

JEcqui pudor est f ecqu^ religiof Explain the ec 18 

^ " Facile est ad intelligendum, conjunctivum ad consilium et 
propositum Heii pertinere^ quod ipsum veretur Qcero." Z. 
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in ecquii, [398, and 400, e.] — On the difference between 
ecqui and ecquis, see note on qui in 9. These inter- 
rogative forms mostly expect the answer no; i. e. imply that 
there is noney and often carry with them the notion of an im- 
patient indignant feeling that there should be some ; sometimes 
that of a strong appeal or challenge to the person addressed, 
to deny the implied statement if he can. || Cotidiano, *datli^J' 
This adverb, with which we may compare cras^noy Aestemo, 
matiUinOy repentino, occurs in Plautus and Terence, e. g. 
Plant. Capt. 3, 5, 66 : t^' cum alii octonos lapides effbdiunt, nisi 

icoHdiano sesquiopus confeceris, Bentley restored it, Ter. 
eaut. 4, 5, 6; and mentions that the old MSS. have it in 
our passage. He also restores it in Nep. Dion, and quotes it 
in Plin. 11 , 56 ; palpehrcB in genis homini utrimque ; muUerAus 
vero infectcB quotidiano, — Zumpt, Madvig, Orelli, all receive 
it. II Tihi habe Canephoros ; keep the Canephori your" 
self. The form tibi habe was used in divorces, ' res tuas tUn 
habe / and as Z. remarks, the pron. cannot be omitted, when 
we tell a person to take what we surrender our right to. 
Verr. 2, 19, extr. Clamare cceperunt sibi ut haberet here- 
ditatem. 4, 67 , quamobrem tibi habe sane islam laudationem. 
II Canephoros (not Canephoros) is found in the best MSS. and 
oldest editions. Z. \\ Afficeretur ignominid (drifiiq), 
Al. ignojninid afficeretur : but by the change of order " tollitur 
hexametri clausula, quam non minus studiose devitat Cicero, 
quam captet Sallustius.** O. 

19 IX. Quid putastif impetraturum tef " Major vis in 
hac lectione inesse videtur, quam in Leid. qui (=qui} putasH 
impetraturum tef" O., who compares Verr. Act. 5, 18: 
qtdd exisHmare eos, qui audiebantj arbitrabare f inanem te deduc^ 
turumf II Fac te imp etr avis se tt suppose yourself to 
have gained your object. \\ Non — suntf Orelli states 
yety clearly and neatly the difference between non and nonne 
in direct questions : " ubi dico non — est f certus sententiee 
meae adversarii responsum non euro : ubi interrogo nonne — 
est f opto atque exspecto eum, quem interrogo, mihi assen- 
surum. In illo igitur major vis mest.** || Ingratis, The 
form ingratiis belongs to Plautus and Terence. |J Negent — f 
The present subj. is here to be translated by the fut. * Will 
they deny f It contemplates a conceived case as highly impro- 
bable. II Negent si possunt. The indie, (si possunt) 
intimates the speaker's conviction of their jDr^^^n/ inability to 
deny the fact more strongly than sipossint would '. || Navi 
BCiL fadendiB, 

20 Procedat in n« merum = "procedat ex animi tui sen- 

' 0. says, "Si jPO««ttn<, nuno scil. — « |?o««i«t fortaase ali- 
quando, minus apte Em." 
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tenti^." The metaphor is taken from actors on the stage, 
keeping time correctly (comp. histrio ti paulttm se movet 
extra numerum) ; hence it means * to goon smoothly, with^ 
otU any unpleasant occurrence » [| At publice commodasti, 
" But (you will say) you have," &c. The at puts the sen- 
tence into the mouth of an objector. — commodasti ^rzbetie" 
Jido affecisti, || Qluod (twice) is here nearly equivalent to 
guatenus,in quantum, * so far as ;* quod ipsu7n = quantum 
quidem ipsum (frumentum, quod dare debebant Mamer- 
tini). 

Qui quum hostes communes sint omnium, Cf. Book 3 21 
de Off. chap. 29, Pirata non est perduellium numero dejfinitus, 
sed communis hostis omnium, 

X* QfatrfikiQy 'k6\iq d^toXoyog Aviciairr) liri rSiv opwv iBpvfisvfi 
Twv TTpbg UafKpvXiav, Strabo 14, p. 666. O. — "JP. Servilius 
Yatia Isauricus. Appianus tamen Mithr. 93. Movprjvag rs 
iyxupritrag airdig (piratis) oiSkv l^dpy acTO fisya* dXV oifdk 
XipovtXiog *l<ravpiKbg kwi rtf Movpijv^. Devicti sunt demum 
a Pompeio." O. 

It a C. Cato, &c. Klotz has, I think, properly explained 22 
and satisfactorily defended the passage, which Orelli ^ (see 
the note) gives up. He reads or rather stops the passage 
thus (putting only a colon after condemnatus est) : ita, C, Cato 
duorum hominum clarissumorum nepos, L, PaulU et M. Catonis 
et P. Africani sororis Jllius : quo damnato tunc, cum judicia 
fiebant, HS iiii miUbus lis astimata est ! Having mentioned 
the fact, he oratorically points out the greatness of the person 
by a question. At cujus hominis f Having then asserted the 
fact of his condemnation, he adds a positive asseveration of 

^ Ita C. Cato, &c. Accedo nunc Zamptio hsec omnia pro 
seholio habenti composite partim vel ex Yelleio 3, 3. Mandetur 
deinde memoricp severitat judiciorum, qu^i>pe C Cato consularis, M, 
Catonis nepos, Africani sororis jUius (nepos igitur L. ^milii Pauli) 
repetundarum ex Macedonid damnatus est, cum lis ejus iiii. astima- 
retur, vel ex alio scriptore idem tradente ex Act. 3, 80. C* Catoni, 
eonsulari homini, darissimo tiro, HSuii, milibus lis CBStimata est; 
denique colorem duxit ex hujus orat. § 133. Scholiastse deberi 

etiam vv. quo damnato aistimaJta est ex eo maxime evincitur^ 

quod Codd. optimi quique (Reg. Guelff.) exhibent tantum : tunc, 
cum judicia fiebant, (utsemel est, § 133) vel (Leid.) turn, cum judi- 
cia fuerunt, quibus ille satis imperite hoc dicturus erat : ^'iis 
temporibus liberse rei publicse, quibus etiamtunc judicia publica 
de pecuniis repetundis exercebantur." Posteriores autem (Sgall.), 
ne prorsus inepta evaderet sententia, inculcaruntferera. Neminem 
hsecinculcaturum fuisse dicit Madvig. Ep.p. 27. Immo ut aliquis 
heec margini adscriberet, bella prsebebatur occasio ex Act. 3, 80« 
maxime propter vv, sine illo loco obscuriora mc^orem sumptumceU 
item ex § isis. priore loco. 0« \ « 

Cic. F. I. G 
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i(g truth, i^a ( = yes, he was indeed), and then declares at 
length who and what the person thus condemned was. Quum 
juScia fiehant occurs also 59, 133: also Book 3, 90, 2)0. 
^ Huic Mamertini—'iratifuerunU It is not known why; 
but for some real or supposed injury after he returned from 
Macedonia, where he had been defeated by the Scorduci; 
which defeat seems to have been the principal cause of his 
condemnation. O. || Timarchides ; a freed man of Ver* 
res's, whom he employed as his agent in deeds of iniquity. 

24 Verria, * the festival of Verres* fiMna, }\ De conviviOf 
the banquet with which the festival closed. || Civem Roma- 
num, P. Gavium, Consanum. Act. 5, 61. O, 

25 XI. Non in provinciis nostrii = non dico in 
provinctts notiris, verum, &c. || Rex denique ecquit 
est f The form qtds is here used adjectively to avoid pro- 
bably the hiatus before est. See (on ^ut, qvis) 19, ana on 
ecqttist p. 119, 18. On ecquce, ecqua^ Z. says, *' Molesta res est 
dijudicare utra pronormms forma prtipstet, cum neutra cerOs 
poetarum testmomis careat,^ For ecqua he quotes Ter. Eun. 
8, 3, 15. Virg. Mn, 3, 341 ; for ecqute, Lucr. 5, 1208 
and 1212. || Cujus beneficio, &c. So in Sest. § 137, 
majores nostril cum regyxm potestaiem non tulissent, ita magis" 
tratus annuos creaverunt, ut consilium senate reip, prapo- 
nerent sempitemum, deUgereniur autem in id consilium ab 
universo populo cet. Magistrates elected by the people 
had an ex -officio right to come into the Senate- House.. 
II Apud socios et exteras nationes, *^ Exterce no- 
tiones h. 1. ese sunt, quae a Romanis subactoB ac stipen^ 
diaries factee erant, cum socn sint, qui foedere conjuncti cum 
Romanis erant.** Madvig, Doderlein observes that extemce 
nationes is a merely geographical term ; exter<e a political 
one. II Pompeii sunt. They adopted his name, when 
they received the Roman citizenship by his influence, 
jl Z. frater mens. "Patruelis» qui cum Cicerone in 
SiciiiaAi ad inquirendum in Yerrem profectus erat." Man, 

26 Prius, quam quemquam. Why quemquamf [390,] 

27 XII. Hac, i. e. these statues of Heitu^s, \\ Attalica, 
" Aulaea auro intertezta, qualia primus Attains rex invenit.** 
Man, II TotA Sicilia nominata = totdSiciUd celebrata : 
and the order is emere ab Heio, not nommaia ab Heio, Both the 
order and the meaning of nominata are unusual. The possi" 
hilitif of such an order of words arises from the previous 
wiodification of nominata by totd StdM. When a hearer had 
received this notion of their being celebrated throughout the 
iwkole ofStdfy, he could not combine with this the assertion 
ihat they were celebrated by Haus ; hence he would feel 
that the td> Heio, being rejected by Mt« notion, must depend 
on some other, siyh as is soon supplied }sj ewMre, Coanp. 
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} 41, res clara Sicilid tota. With iotut the abl. of a 
country stands without tn (e. g. totd Grcedd, &c.), to denote 
* throughout the whole itf,^ &c. || Quid enim actum ettf 
"Quid 60 profecisti, quid lucratus es, quod emptionem noluisti 
simulare ? Ad sunimam, roembranam et atramentura compen- 
difecisti. (Alitor accepit Zuniptius : * Nihil enim re yera 
actum est; non vera fuit emptio.'} " O. || Eodem mo do, ut 
signa. How ia the same . . . as usually translated ? [ii. 188, 
206. i. 45.] Giye an example of idem • . . tt/. [Disputation 
nem habUam non quasi narrantes esepommus, sed eisdem fire 
verbis, ut actum disputtUumque est. Tnsc. 2, 3, 9.] || Qu€Bsivi 
an misisset. This use of an in a single dependent question 
is, to say the least, very unusual ; the particle denotes opposi^ 
Hon to another supposition expressed or impSed. Zumpt 
formerly proposed anne misisset (Gram. 9 353, p. 275» 
with the note) ; but now says, that no certain correction 
is found in MSS., although the fault itself is obyious. 
Orelli defends it as being an instance, of Ppaxvkoyia for 
Qutesivi retinuissetne domi, an misisset. Hand says r 
" Hsec ita cohsererent rect4 oratione ; numquid a Hud 
de bonis tuispervenit ad Verremf an peripetasmaia mi-- 
sistif (sicuti paulo ante: quid enim actum estf an RUerie 
pepercisiif perveneruntneAgrigentum an domum rever* 
terunt), Sed plurimi codices exhibent quemadmodum rever^ 
tissent omisso yoc. qtussivi,^ I. p. 358. || Dicto audientem 
esse alicui ^=: to be hearkening to what is said 
(by him) = to obey; then, when the phrase came to b» 
regularly used as a complex expression of the simple notion 
to obey, the dat. of the person was attached to it as to other 
yerbs of obeying. Hence the two datiyes dicto audientem 
esse alicui. So Verr. 5, 32, Syracusam nobis dicto am^ 
(Rentes sunt. It occurs without dat. of person, Verr. 2, 1, 
35, Sunt ilU quidem dicto audientes. 

XIII. Ct^yra. The capital of the Greater Phnrgpa. ||/na-30 
nibus f^ ng rap A t#, * blank bills, or bonds.* What is meant 
by this expression has never yet been clearly explained. It 
appears to allude to the property left by Malleolus (Verres 
1, chap. 36), and to Yerres's dishonesty in appropriating it to 
himself. Zumpt supposes nutnes syngraphte to be * bonds, in 
which neither the creditors^ nor debtors' names haye yet be^i 
inserted ; such as Verres took with him, that he might enter 
into fresh securities with Malleolus's debtors, inserting in them 
his own name instead of his* 

d. Tadius, The Qu8estm*of Verres. || How is diceresSl 
to be construed? [426 (2).] || Ubi quidque esset. The 
reading used to be quidquuiy on which Z.'8 remark is, " Quis^ 
quis non pomtur cum relaOim^ sed ipswn rdatiioum est/* 
Schmidt quotes against him Fam. 6, 1, quocunque » heo 

Q 2 
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quit quit ett, &c. (corrected into quitquehy Marty ni-Laguna). 
Orelli quotes, Ut quidquid objectum ett (Tusc. 5, 34) ; ut 
quidquid ex illo loco dicetur (pro Font. 1) = ut quid, quid- 
quid est dicetur, O. 

32 XIV. Boethut, A statuary and engraver of Carthage, 
who flourished just before the destruction of that city. 
Proximi ab eo (Mentore) in tidmiratione Acragat et Boethut ei 
Mytfuerei exttant hodie omnium operar in insula Rhodiorum, 
^c» rlin. Book 33, 15. || Veneriut, Up6Sov\oct a minister of 
the Erycinian Venus, and now a minion of Verres. || Scy- 
phot tisillatos» Sigilhim (dimin. from tignum), a tmall 
image. Hence tigHlatut, tculptured, ornamented viith figures 
in relief. || Luteum negotium ; *a poor affair:* luteum 
= contemnendum. So Verres is called homo luteut, Book S, 
14. 

33 XV. L, Sitennam=z** L. Cornelium Sisennam,historicum, 
eoanno aedilem curulem [C. Antoniicollcgam], Verris fauto- 
rem, Cf. inf. ji 43." O. || Venitset: the plupetf, hec&uae the 
thought had entered his head, before he went up to the plate 
for the purpose of examining it. 

34 Lege comperendinatut, re et opinione hominum 
pane damnatut: re = in fact, opposed to lege. Though 
according to the letter of the law, nis trial was put off to a 
later day, yet men considered him at good as condemned 
already. 

S5 XYI. Donatio nem hittrionum. An obscure passage, 
which Orelli thus endeavours to explain. When the play was 
over, the Curule iEdile, besides giving them money, re- 
warded with silver cups those actors who had afForded most 
satisfaction. Though law or custom had prescribed the 
weight and value of these rewards, the ^dile was allowed, at 
hb own expense, to present with a goblet any actor whom he 
particularly approved ; provided that, in announcing prizes of 
this kind, less than the actual weight of the donation was pro- 
claimed. II How 13 jamdudum erro to be construed? [413.] 

36 Me enim ... oportehat : for the praetor Glabrio had 
given him authority to require that he should be put in 
possession of the necessary papers. || Negat te horum 
an nor ttiR, &c., *you toy you have not kept any accountt for 
tome yeart past* || Quid, exit ti mat hoc, &c. i. e.**qtadf 
existimas fortaste, tu quum edere non possis, hoc pro tefucere 
judicetpotte f Nimirum stultus es I" O. 

58 XVIII. Thericlia, from Thericles, a goblet-maker of 
Corinth, contemporary with Aristophanes. Cups of the same 
kind and shape retained his name, though manufactured by 
others* (See Bentley's ** Dissertation on Phalaris.**) , 

39 Eriphyle. The wife of the prophet Amphiaraus. When 
earnestly invited by King Aarastus to the Theban war, 
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Ampbiaraus would not obey tbe summons, but concealed 
himself, because be foresaw that he should never return. 
He was at length betrayed by his wife, whom the king had 
bribed with a gold necklace, and forced to the war, where he 
was swallowed up by an earthquake. 

XIX. Cattra commoveratj et vasa collegeraU The 40 
orator compares their packing up bag and baggage to quit 
Sicily, with an army breaking up its quarters. Vasa coUigerc 

is a military term. 

XX. Equuleos argenteos. Orelli says, '* I remember 42 
seeing a little brazen horse of this kind, which was used three 
centuries ago at the banquets of the knights of Malta, There 
was an aperture in the back, into which the wine was poured, 
which was drunk through a reed projecting from the 
breast.** \^ Quique maximi fuerant =i et qui aUquando 
magnopreiio consiiierant. 

Imprudent hue incidi: hue = *upon this* i.e. upon the 48 
use of thit wordy aufert, Quintilian mentions this as a usual 
form to express pcenitentia diciij 9,2, 60. || JStt tanti :=z 
est operiB preHum. \\ Cedo; explain the meaning and deri* 
nation of this word, [ii.383.] || Abs te solo, [348.] || Una 
cum ceteris Siculis, i.e. * though he was not a Sicilian 
himself t yet he fared no better than all about him who were,* 
II Quid erat, quod confirmabat f [I. App. 26,'!p. 192. 
Comp. quid est, quod Uetut esf] || Tu porro, &c. "Si 
preeterea jure obtinere posses, ut tamquam legitime emptum 
id Calidio non redderes, quum erepta ceteris Sisennse fami- 
liaribus reddidisses." O. Porro. [ii. p. 211, note 10.] 

Per Potamonem, L, Papirius Potamo was the scribe 44 
of Verres*s Quaestor, Ceecilius. || Tarn a mens, qui, &c. 
What is the force oi qui here? [383.] || Cum potestate 
atque imperio. In } 49, we haye pro Jmperio et potes- 
tate, Z. says of the former order, that it is the more usual ; 
** nam antecedit potestas, insuper datur imperium," Why is 
the preposition not repeated ? Cf. p. 114, 3. || Equitabit^ 
= se jactabit, exsuUabit ; but with a sarcastic allusion to the 
equulei : ' wiU ride the high horse on these little ponies of his ;' 
'cquitare in equo,' Javol. Dig. 9, 2,57; so in arundine 
longd, H. Sat, 2, 3, 248. 

Nones dignus tu, qui habeas qucs tam bene facta sunt^, 45 
i. e. these particular objectSy so beautifully executed as they 
really are. Hence the indicative «u9z/. Qm<b tam bene facta 
sint would not so definitely point out the actual beauty of 

^ In the English translation of Zumpt artificia is construed 
dudios of oHists, Zumpt, in his notes on this oration, retracts 
the blunder : artifida = a/rUs. 

G 3 
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the particular objects, i.e. it would refer to ea omnta, quee 
torn bene facta tint, as Z. properly observes. || N'e tibi 
odiosus esset z= ne tibi negaUumfacetseret. 

46 XXI. In Pgpinio==*intke cate of Papirmu,* \\ Turn 
ijuum SunUa florebat opibut: [488, b; and Obs. on 490*.] 

Ante ittum Pratorem, * before this man's preetorship,' 
Sigillis ac simulacris deorum. By sigi&a we may un- 
derstand groups of figures; by simtUaera, single figures em- 
bossed on the plate. So O. || Quibus ademisset . . . 
qu €B retinuisset : why subf. f [I. App. (i.) 4.] 

47 Id egitse = to have made it his express object. \\ Im^- 
mittebantur, *were let sUp ;' a word* applied, proprie, to 
bounds. So the following verbs, raw9%arff,perKTti/ffrt,a^rre>, 
<Ac. II Ea, quibus consuerunt. Why indie, f [It makes 
it more definite = the particular things, that those very 
women realfy used, &c. Quibus co ns u e rh d would be nHN*e 
MefinUe : 'such things as they used to employ* &c.] 

48 XXII. Si quidquam = any (however little) [891, w]* 
H Apud viUani = m villa. This use of apud is rare in Cic. ; 
common in Tacitus. 7Vr. Andr. 2, 1, 2, apud fxrum modo 
e Dovo audivi (= m foro). 

49 Ceterum, adj. : purum, opp. to ceelatum. Utrum lans 
pur a an cat at a sit. Paul. Dig. 6, 1, 6, Ne puna ipse 
relinqtseretur ; here purus = cleaned out ; deprived (of all hit 
plate). II Festivum acroama. A professional singer, en- 
gaged, as in our days, to sing at public or private entertain* 
tnents. || Corollarium =: douceur. " Vocabulum fictum a 
corollis, Quod eee, quum placuerant actores, dari solitse."— > 
Varr. These garlands of lowers were afterwards changed 
for garlands of metal ; which were at length superseded by 
a douceur in money. So scemcorum corollaria. Book 3, 79. 

-50 XXIII. Proagorus = Trpo^yopoc, the name of the chief 
magistrate in some Sicilian towns. )| Centuripinus, 'of 
Centuripa' (Xevr^gtva), now Centorbi, a very oM Sicilian 
town, by iGtna. || Non . . . audit lis ^f On the difference 
between non and nonne in questions, see on 9 19. jj Cen^ 
turipinis : others read Centuripis,fromCentui^Me ; but Zumpt 
remarks, *' Videtur heec civitas esse inter eas, quae temper 
gentiU nomine, non urbis, leguntur." 

51 Ilia vero optima, quod, &c. Zumpt reads optima est, 
and supplies res ; comparing sed ilia palmaris sc. senientia 

' Hand quotes this passage ; but how he brings it under his 
own explanation, I don't see. He says : " Is qui per non queerit, 
«npponit negationem in alterius, quoeum k>quit«ryfle]itenti&, quam 
alter respondendo, aut prommtiat, ant rejicit affirmans oontra- 
rium. — Utuntur hac dictione indignabundiy «nt irasoaUm, aut 
admlrantes.** (iv. p. 309.) 
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ett de Nat. Deor. 1,2; aiMi, refeH suam iUam Stp^aeuganam 
(sc. fabulam). Act, % 2d» Against this Madvig aad Orelli 
HTge that no aufaatantire is here sufficiently implied: they 
anppoae Cicero to use the plural instead of the singular, 
hwaame, though the tale he is about to subjoin is one, yet he 
wishes to indicate that it was made up of a collection or aggre^ 
gate of separate thefts. ... * AU the best of allis, that,* &c. 
II Qui vellet. Why subj. ? [App. 4, B ; 11, C] || Amari 
et diligL ** Ex Cic» consuetudtne plus est amari quam diligi 
(Fragm. £pp. m^ aut amah is, out, quo contentus sum, dili* 
ges}. Recte igitur amandi notion! subjungitur ea, qute earn 
comitata est, dUigendi" O. \\ Nee, quid faceret, haberet 
= ' and did not know, what to do.* What is the difference 
between non habeo, quid scribam, and non (or mhU) habeo, 
quod scribam f [App. i. 26, note f .] 

Diceret, *wouldhave saidJ [Diff.of Id. 101.] jj Quern 52 
concursum^&e. . , .putatitf This sort of question may 
often be conveniently translated by imagine with must, * Ima^ 

fine what, &c. . . . Aere must have been I* || Efferre, &c. 
nfinitives used in lively narration for past tenses of the 
indicative. || Quid enim putatisf literally *for whai 
think you^ '=^for must it not have been sof || Ne quern 
putetis,&c. The ne gives the reason wAy he just made 
the statement about the shields, &c When is quis used for 
any boify f [391.] By crusUie (any thing with which a sub* 
stance is coated or overlaid) are meant principally the golden 
ornaments of the silver vessels. || Excussis deliciis :=: 
1'postquam iUee res, quibus magnopere delectabantur, de 
manibus eorum excussse sunt." Z. whom O. follows : birt 
why. de manibais f As oeulo exeuuo (Suet,) is ' with an eye 
struck or knocked out* so ' deliciis excussis * = after their fa- 
vorite ornaments were knocked out or o^ 

. XXIV. When isumquam used {or ever? [402, k, 309, a, 53 
on sentences fnWtM2% negative.] || P^^ magistratum,i,9, 
of the provincial towns : that is, by various artifices, threats, 
bribery, &c., they obtained from the authorities in the 
different provinces donations from the state revenues. 
11 Nonnumquam; which implies greater frequency, son- 
numq. or interdum f [402.] |j irk, ego put o illos fuisse ao^ 
cusatores, sc. vere dignos hoc nomine. \\ Nam ex{^ains the 
ut ipse de me detr&ham ; i. e. it implies the reason why the 
slight traces of corruption, on which the prosecutors in better 
times used to found their accusation, was a condemnation of 
himself, who spoke with so little vehemence of Verres's 
wholesale plunder. || In Verre =^in the case of Verres. 
II In eum . . . qui . . . compilaverit. Why subj. ? [App. i. 
J 1, 12.] II IHcis, gen. of an obsolete subst. : (&as causa, a law 
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pbrase = \6yov xapiv, '/or form*s sake* i. e. that the doer 
might jiut tay the thing was done. 

54 Testes Siculos negotiator esque, Sictdos belongs to 
both, [ii. 28, d, 8).] || Cum tunica pulla . . . et pailio^ 
'*Nenipe habitus ille Grsecus, hie ptebeius ac sordidus."' 
Em.— Cf. Liv. 29, 19, fin. **Ipsius imperatoris non Ro-> 
manus modo sed ne militaris quidem cultus jactabatar : cum 
pallio crepidisque inambuiare in gymnasio" &c. 

55 XXV. E conventu Syracusano =. '* ex civibus Ro-> 
manis, qui Syracusis habitabant.'* Z. 

56 Aliquant multi = satis multi* Aliquam b an old form 
that occurs no where else but in Appuleius, Hand would 
read aSiquam multi, \\ Sibi annulum facere == *to have 
(or get) a ring made* So " interficiam te," / wHl have yotc 
put to death* 

57 Piso Frugi. There were three of this name : the 
hicL. Piso was Verres's colleague in the Prsetorship, a. u. c. 
680. The oldest of the three (mentioned below) carried 
the law de pecuniis repetundis, when he was tribune (a. u. c» 
605). He was Consul a. n. c. 621. The second was Praetor 
in Spain a. u. c. 642. (Pighhu,) || Alia not aba cor urn . •• 
vasa aurea, ' vessels of gold that mould beenoughfor several 
(= a good many ; not a very few) sideboards* 

58 XXVI. Cretula, " Cretee sive cretulce (yy ffrjuavrpldt t 
Herod. 2, 88.) illit^e imprimere annulum mos Asianorum 
et Gnscorum fiut,etproculdubio etiam in Sicilidfrequentissimum.** 
Z. Cf. Cic. pro Flacco, 16. The Romans used wax (cera). 
II Videretur. ** Recentior aliquis facile scripsisset videbaturi 
ut volebat Gorenz, vel sibi visus esset/* O. Cf. Z. 525. 

59 Tantum ope ram amici, ** Per ironiam crimen in 
Verrem collatum elevat." O. after Madvig. 

60 2J'um cuu When is quis used for ' any f* 

XXVII. JSjusmodi facinus, in quo . • . videantur. 
Why subj, f (App. i. 7.) 

61 Reges Syria* Antiochus and Seleucus, whose father 
Antiochus the Pious (6 E^erejS^c) had been dead for many 
years. They claimed Egypt of the Roman senate, because 
their mother Selene was the daughter of Ptolemy Physcon, 
and sister of Lathyrus, on whose death, and the assassina* 
tion of his only legitimate daughter Berenice, Auletes, the 
illegitimate son of Lathyrus, aspired to the crown. Zumpt 
observes, that though Syria belonged to them de jure, they 
could only be the sovereigns, de facto, of a veiy small part 
(perhaps Ptolemais), since Thanes was really the ruling 
prince. Why then, he asks, did Cic. drop this ? That he 
might say nothing that could lead his hearers to think them 
poor, merely nominal princes. Antiochus actually recovered 
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Syria a few years afterwards, perhaps in the very year ift 
which this oration was written TLucullus being now prose- 
cuting the Mithridatic war with great vigour) but was 
ejected after one year by Pompey, who restored Tigranes. 
{Appian,) \\ Temporibus reipuhlic<s exclusu Z. thinks 
by the Servile War, b. c. 73. 

Manubrio aureo, ** Vulgo cum manubrio^ id quod de^ 62 
fendit Hand. — Equidem ne Latine quidem, certe non Cicero- 
niane ita dici censeo de re qtuenon aSam extra addita comite* 
tur, sed ejus part tUJ* Madvig* 

QuiB pulcherrima: [5S,] \\ Quieumnonpotsei. Why 63 
*ubj. ^ ( App. i. 1 1 .) II Velle [460, c ( 1 •) ] 

aXVIII. Candelabrum e gemmis clarissimit. So ia 64 
§ 64, candelab. factum e gemmis : but more accurately, $ 71, 
e gemmis auroque peifectum, || Nondum perfectum 
templumn The Temple of Jupiter Capitolinus was burnt 
to the ground, a. u. c. 671. its restoration was begun by 
Sulla on the same site, and it was dedicated by Catulus the 
year after this oration was delivered : a, u, c. 685« || Non 
quo L492]*— «^ tie [77}». 

AntiochuSj qui • . . esset. Why subf.f [App. i, 4 or 11.] 65 
II JSrat enim eo splendore, qui • •.• esse debebat. Here 
again is the debere of necessary supposOion- Its glittering 
splendour was such as you may weU suppose that it must have 
bieen, &c« 

XX1X« Turn mittit, si videatur, ut reddat: =s /ttfii 66 
mittU [rogatum\ ut reddat, si videatur : after mittere, scribere, 
&c. the request often follows immediately with ut: e.g. Curio 
misi, ut medico konos haberetur, C. Fam. 16, 9. £& videaiur 
(if it seemed good, sc. to him) is a courteous form of request 

' Hand correctly observes that ne is here not a conjunetiony but 
an old negative adverb, " quod majori cum vi pro non additur." 
He adds : '* Primum . . . nusquam ut ne usurpatur de consUioy 
Bed de efectu sive de re efficiendd : deinde semper ne adbseret nni 
alieoi vocabulo negatione designando." He makes three divi- 
sions of its usage. (1.) When the im (= noa) cocUeseet with the 
word it precedes, so as to form one notion with it, as : ne ^m^ ne 
qui, ne quando, &c. (2.) When it is prefixed to words whose mean- 
ing is to be so denied as to suggest Uie contrary notion : this occurs 
especially with verbs that ^naelves involve a negative notion : as, 
ne deesse (= adesse) ; ne esse in aliquo loco (= abetse) ; ne ignorare 
= scire. So ne plus, ne minus, (3.) When ne attaches itself to 
one noun with that emphatic force that it has in ne — quvdem. 
I own I hardly see the difference between its being used de con» 
silio and de re effidendA ; and the notion of a purpose seems to 
belong to the passage before us. Z. says it ** chiefly occurs in 
solemn discourse, hence especially in laws." § 347* An observa* 
tion which (as Hand observes) does not apply to a great number 
of passages {e, g, our own)^ 
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(like cnr ht itmdd he obiiged to Mm io do SO w»d so), || Quod 
Mciret, &c Why sabj. V [Ap[i.L 14.] || Quod . . . essent. 
Why «ub> ? {4«0, 6.] 

67 Affingere^ Ac, Ci. qui idkU opinione affingat mtnt* 
'matque ^ ^BgritudiMem, Tiisc. 3, 23. || Quod . . . mUiurus 

essei: why subj.? [460, b,] \\ De ceteris operibus 
^sp auro, &c. H^re is aa. instance of what is unusumi in 
- Latin ; of a suistmttioe governed by a prepositum being used 
-aittrihiitiTely (Le. as an adj.). C^era ex astro, for opera ex 

auro facta : so factum e gemmis above. See Cautions oo Pr. 

(atrod.> ii. p. 271, e. \\ De operibus, gute sua, &c. = de 

operibus suis, qu€e, &c. The attrihutive is often placed ia 

' 4;he reiative clause : this is the regular practice with super- 
latives, but not coi^&wii to them. \\ EtsL Why subj. r 

68 XXX, Si inteliexerint. , arbitrabuntur. What tense 
is wnteUexerint f j| In rege, &c. = t» the case of a king, 

69 XXXI. 'Hiereisa stone in Gruters collection (Orelli's, 
No. Si), with this inscription :--" 0. Lutatms Q. F. Q. N. 
equips Buhatrttctionen et tabukriumex S. G. £eu:iundum 
coeravit." || Non quts deieret. What is the force oi 
quts here? 

70 H{Bc res : L e. this. couaff or aecusaHim, 

71 XXXII. In eiusmodi eonviviis . . . qu^ stupris . . « 

fiMgrabuHt, The imUcaiioe is here used to indicate the 

certain occurrence of such infamous banquets. || Unquam. 

When is uKquam used for *everf' [402.] Why used nere ? 

. H Totd Asia, &e. A ooumiry or aty, with toto, totd, g^ne* 
vally stands without t». Urbe totd gemitus Jit : totd liaSA 
dsiectm habentur. Sometimes, however, we find m toia 
provtHcid, in toto orbe terrarum, Z, Toto, totd, without w, =£ 
throughout the whole, &c. With in expressed, it relates to 
an object contained somewhere in the whole space : thus 
nihU totd in Sicilid, just below ; nothing, wherever placed, 
ia any part of the whoie province. 

72 XXXIIL Thucyd. 'ikiov U aXMKOjtkvov riav lV<*»wv rtvkg 
iiu^vyovrtf 'Axamvc vXaiotc d<^uafOvvraQ npbg ri/v SuecXiav cok 
Sftopoi roic "Sucavdlg oueiftfavrfc ^bftiravrtg jtkv 'EXvfiot iKXfi&if 
vav' vdXsne ^ airr&v *B^ leal *Byi<rra. Dionys. Halioarn. says 
there was a temple of iEnees at Segesta (1, 53). The Roman 
report referred the founding of Segesta to Acestes, who was 
there before iEneas, but was assisted by him in the building 
of the city. 

73 Ante dixi. In Book 2> 35. The articles carried away 
were a statue of Stesichorus, and Jlimera itself, represented 
under the figure of a woman. || Quo demit tere , , ,et 
subjicere. Understand cut (subjicere), || Utrum, &c. 
Observe the utrum ... ne ... anne, Compfflre Ter. 
*utrum taceamne-anprsedicero.' \[ Stirvire^, ^obtemperare. 
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.'< Proprietatem Terborum obaerva ; nam servknuM domiiio et 
tyranno $ obedimtu iiii()eratori ; paremua auperiori.dignitate et 
auctoritate ; obtemperamus sociis et amicis ; sive aervimus do- ' 
minanti ; obedimus imperanti ; paremus jubenti ; obtempe^ 
ramus volenti." Z, 

XXXIV. Sane exeeUL [ii. 567.] )| Signum cum stolL 74 
" Nod i^tur tunicatum et aite cifictaooy qaemadmodum a re^ 
centioribus fere artifieibus Diana venatrisc fingi aolebat.** Z. 
Observe eum curdy suimiia cum gwtulatioae, cwn atol^ 
Cf. Z. 472, with the notes. 

Turn . • . / »m, &e. = modo . . • modo. O. 75 

QuuM itte nihilo remistius atque etiam muUo vehe^ 76 
meiUms, &c. Atque etiam (but rather, nay rather) sa 
atq^e adeo, or ac potiut (Cf. ii. 182). Cic. Fanu 6, 2: 
iac quaniquam nihiio meliora sunt nunc, atque eiiam 
muito deeperaOora, || Aliquant o ampliui [ii. 420, 421]. 
II Aliquando [ii. 412]. 

XX/CV. Barbarot quotdam adductos. The ancient 77 
reading was advocatet, for which Ernesti substituted adductos, \ 
on the ground that as the men ware styled Barbaric the 
latter was the more appropriate word, because addud is used 
of men as a term of contempt, as though they were brutea. 
They are called Barbari, because that part of Sicily, being 
without Greek colonies, was left to the ancient Sicani and 
the Carthagiiuan settlers. || Quod quum . * • exportabor 
iur. Vulgo exportaretur, — " Verum indicativus . . . nihilo 
deterior, immo desciibendse rei aptior est." Z. It is found 
in good MSS. || Quern . . • arbitram.ini :=* you may ima" : 
gine what a,' &c. See note on putare, § 52. |f Turn . • • re- 
portabat ...fftinc. .. auferebat. Nunc occurs with a past 
tense in lively narration, i.e. the hbtorian uses the *now* 
which would be used by the persons of whom he is narrating 
something. So " lis qui res gestas narrant, interdum oculis 
obveraantur, quae ante acta erant ; semper tamen respicitur 
aliud quid antecedens, et dicitur de ordine et condiiUme re- 
rum." Hand, iv. p. 337. So in narratioae obliqua : 'J\moUon 
dixit s nunc demum se voti esse damnatum. Nep. [ii. 865.] 
II Quid hoc tota Sicilid est clarius, quam,aLQ* ** Hoq 
seauente quam etiam aliis tribus apud Cic. locis abundare 
Scnellerus docutt — : ad Att. 4, 8, med. ; de Orat. 1, 37, 
169; de Divin. 1, 39." jj Ture, odoribus in c«iiit«, vulgo 
^ odoribusque, " Sed non insolitum est in oratione Latiaa, n\n 
alterum verbum altero explicatur, dcvvSkrotc ^ ponere. Sic 
.Yerr. 1, 30 : spoliatum auxiliis, pecunid, Epist. iii. 8 : 
me vultu, taciturnitate sign^asse iibi non esse amicuni, 
Epist. 13, 24, eztr. ui eum tuis officii s liberalitate eom^ 

} i. 6. without a ^onjnntitkm, 
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fieeUtre* Multo etiam seepiiis ubi per affectum verba cu- 
tDulantur • . • quod no ab hujus quoque loci ratione abest." Z, 

79 XXXVI. P. Scipio Nasica, called also Metethu Phu, ' 
or fully (as his name stands on the Consular lists), Q. Ceeci' 
Kus MeteUui Fiut Scyno, having been adopted by Q. CaciHus 
Jdetellus Pius, the son of Metellus Numidicus. He was 
afterwards father-in-law to Pompey, and Consul a. u. c. 702. 
He committed suicide after the defeat at Thapsus. Cic. 
(as Klotz thinks) calls him here simply P. Scqno, to bring 
out more prominently his connenon with Sc^iio Africanus. 
II Familia vestrte* Vestng ^ ** * Scipionum omnium, guo^ 
rum tu unut es ;' recte igitur ffestr€P, etsi unum dumtaxat alio- 
quitur, atque ita, § 61, de vestrit monumentit/' O, \\ Qui 
non obstruxit monumento, &c. Obttruere with dot* (as 
in the known phrase, obttruere luminibui') is to build some- 
thing that is a nuisance to another building, by blocking it up 
so that it cannot be seen, or (in the case of windows) cannot 
command a view itself* 

80 Si tu ea relinques aut deseres, Aut := aut po» 
tius. Cf. C. Fin. 6, 11, 88. de hontinum genere aut onmhto 
de amnuUium genere* ** Unum aut ponitur ubi notioni alicui 
alia dbtinctior substituitur, vel ubi quae generaliter aut non 
satis accurate dicta videntur, strictiori verbo ezprimuntur, 
vel ubi is, qui loquitur, se corrigit et rem ezactius definit." 
Hand. i. p. 639, 5. [Cf. ii. 583, g.] — ** Ne^ue . . • inanis ver- 
borum cumulatio: re&nquit enim simpliciter, qui rem non 
tuetur ; deserit cum culpa, quum tueri possit et debeat." Z, 

81 XXXVII. Abeis ,.. qui sunt, not shtt : definite persons then 
living being meant. || Sin hoc impedit • .* si arbitrabere, 
&c. An obvious correction is impediet ; but O. observes that 
it is not necessary : ' if this circumstance realfy hinders you, 
now : if you shall hsply think,' &c. || Sit apud alios imago 
P. Africani; i. e. Others may boast, and justly boast, of 
being his lineal descendants, which I cannot do. The ima^^ 
nes of their ancestors were placed in the houses of nofie 
fiimilies* || Est aliqua me a pars virilis, &c. s= ' I too 
have some share (or interest) in ^W—- The term virilis pars 
deserves to be well understood, since in the phrase pro virili 
parte it has often been very incorrectly used.— ^^ri& pars, or 
fior^, was each person's share of such an inheritance as the 
law required to be equally divided. Thus Gaius Com. iii. § 70. 
** Si cum Uberis suis eHam extraneum heredem patronus reHquerit,^ 
Gelius Sabinus ait tola bona pro virilibus partibus ad Hberos 
defunctifertinere^-—kA applied improprie,\i meant the share 
in anr tning that properly oelonged to the person in question, 
whether it was a share in ghry, m a duty to be performed, or in 
anything else that could be mentally i&jmM and appropriated 
in lAaref to diflferent individuals. ThusLivy: Quum ilUus gloria 



82 — 86.] OF THE IMPEACHICBKT OF TBSEES. 188 

pan virilis apud ontnet ntiUtes iii (6,J1) ; qtd pr€BterUm pbu 
etiam quam pars -virilis poihdat • • . onerit • • • iutcipere dtbeam 
(C, Verr. 2, 8, S.Jin,) ss ' even more than it my strid duty^ 
Hence pro parte viri& meant either (1 ) ' according to the itieo- 
sare qfone*t duty' (e. g. hac qui pro virili parte defenduntt op* 
timates sunt : C Sest. 66, 188), or (2) as far as one man's power 
(means, &c.) would allow. In this latter sense it occurs as 
a modest restrietum: e. g. " Non poiuisse, &c. Uanen inducere 
animum, quin quern agrum miles pro parte virili manu cepisset^ 
eum senex quoque voce, qua una posset, vhuUcaret/* (L. 8, 
71) = fi^tdb he had assisted in conquering. From this use of 
it It sometimes occurs where the sense might be, * to the ut- 
most of one's power,' e. g. ut adjuvent vos homines plebeU 
divhtis quoque rebus procurandis, sicut in ceteris humanis pro 
parte yirili adfUvant : as ' they do help you to the utmost of 
their power' would make good sense ; but the meaning is, *as 
Jar at least as they can' The difference is, that * pro parte mrili' 
restricts the meaning, whereas ' to the utmost qfom^s power* ra> 
ther extends and heightens it. From this use of the word arose 
the incorrect habit of using oro viriU parte in the sense of to 
the utmost of one's power, when no modest qual^lcation was 
meant, but a rimple promise or declaration of the greatest 
possible tf'jnertioiu.— The usual order is pro virili parte : lAry 
only inTerts them : pro parte vhrili, 

XXXVIIL Abs te. When is o^jused? [848.] Cf.also on 82 
§ 44 above. || Suarum rerum gestarum, Emesti said, it 
must be rerum a se gestarum, but Z. queues pro Deiot. tuie 
resgeskes and ^mt.S&,de rebus gestis suis, \\ Quummax* 
ime, [ii. 887, v.]—** Cum maxime {at this moment), ubi adTer- 
biaiiter ponitur, preesenHs temporis aut infiniti est, ut, ubi 
prsesentis expressasignificatione opus est, adjunget sibi nunc, 
Sed de J9n:p<mto dicendum /icm fnariffitf.'' Z, \ Elaboret,^ 
" Elaborare est studio atque labore aliquam rem efficere 
conari ; laborare ob aliquam rem laborem (interdum etiam 
molestiam) habere." Z, 

Equidem, Give its derivation and use. [ii. 552 sqq.] 88 

XXXIX. No n . . . sustu listi f When is non used in ques- 84 
tions? See above on § 19, and 50, note 8. Compare ii. 
442. 

Quam mihi religionem narrasf This form of ques- 85 
tion is always a contemptuous rcrjection of a plea urged. 
. It may \m resolved into quanam est reSgio, ut earn mihi narres f 
It may be construed i don't talk to me of reB^kms scruples, 
&c. II Remdefert, ** JDe/brv ad rimpHcem rei expositionem 
pertinet : referre ad deliberationem incipiendam." £m. 

XL. '* De Siculis Marcellorum clientibus cf. Livium 26, 86 
82 : — C. Marcellus post importunam Lepidi dominationem 
Siculos recreavit*" Z^ 
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87 In €Bre =s ** in <sreQ, siaiud, non, ut alii volebant, in aere^ 
snb divo." O, So Z., who adds the following reasoa : **7i» 
aere non puto dici posse eos esse, qui sedent in equo, sab 
dio ; eos vero qui pendent circumfioso aere. Gruciatus in eo 
son mininnis, quod mekUlum fuit, frigidius lapide ant ligno K^ 
II Non possum , » .si cupiam. The inMcatwe is used m 
toe consequent clause, when the condition has «t (nitit &c.} 
with snbj., if the consequence is assamed positiyely as a certain 

fact, ** Accusatores graves esse non possunt^ nisi sint volun- 
tariL" C. Leg* 3» 20, 47. " Pompejus munitiones Csesaiis 

S'ohibere non poterat, nisi prcBlio decertare vetietr Gees. 
. G. a, 44. 

88 XLI. Mst peeuniarum captarum sc. crimen : *it comes 
under the head of pecunise captae.' In the next sentence 
peeulatusia theff^n. || Publicum populi Rom, signunu 
Book 1, 4 (end). ^ Qaod iste M. Marcelli et P. African! 
monumenta, qnse nonune illorum re vera populi Roman! et 
erant et habelmntur • . . non dubitaverit auferre." || Eeer^ 
tere = demo&ru 

89 Illud vero quid sit, jam non queo dicere, &c. lUud 
hare =: this, referring to the coming clause, ** quod in G. Mar- 
celli statua.^'—Jiamt non queo ; the iam marks a progress to 
something greater. It indicates here that /rom this point 
Gicero can no longer do ud^ he has done before, give the 
crime a name. Jam non queo may be construed by * cannot 
even,* or 'realfy cannot;* an eraphans being laid on this 
charge, to contrasi it with the preceding charge. ** Quum 
praecedit jam, inhaoret negationi eamque intendit : quum 
postponitur, negatio referenda eat ad verbum." Hand^ vol. 
lii. 188. 

90 Simulae successum isti audierunt, Bcisti successum 
esse : succeditur aUcm (any body is succeeded to ==), a suc- 
cessor is appointed to. any body, 

91 XLII. M. Marcello Msernino, Probably the Mar- 
cellus who was consul twenty years afterwards, a. n. c. 703. 
SoZ* 

92 Proaghru S6e$50. || Quidf hoc nos dicimusf The 
. nos is here emphatic (iji antitbens to ipse pnesens) : *isit I 

only who assert this t* ^ * is it a mere assertion of mine f* 

93 aLIII. Agrigento, &c. Gf. Gses. B. G. 3, 105. T, Am- 
pimm conatum esse toUere pecunias Epheso ex fano Diana, 

94 Ut ricium ejus ac mentum, &c. Bictum n^t. occurs 
, in Lucretius : the usual form is rictus ; but Nonius mentions 

the occurrence of ricttun in this passage, — On touching the 
chin in supplication, ci ^citrcpy ^ dp itv' dvOepiUvog cXov^a 

' KlotK, hewever, veads «f» aere, and oertainly its conneadon 
with in imbrif in frigore, seems to requircthis meaning. 
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AuwoMcvir ir^M«e&ny (Horn. II. 1, 501, and Pfiny, 11, 45). 
K Gratulationeg are solema ^nksgjtomgt for blessings 
received: Tarn recenH grmtulatiQne^ quam tuo nomine ad 
mmma deorum templa fecimui (C. Fam. II, 18, iin.) : grattB 
nosine dm immorteJ^bw gratulationes erunt , . . quum, &c. 
(C. Phil. 14, 3. 7.) II Fugitivorutn ^ ''servorum tam 
nequam qnara solent ene fitgUtvL" O. 

XLIV. Tam ex nohili civitaie. So in Yerr. 5, 48 : 96 
Turn in pauch viiiu, \\ Tlepolemo et Hieroni: 
tbese wm'e the Jraires Ctb^^rake, mentioned above. || Facia 
imntv. " Facere manum nihil aliud est quam foiSgmt com- 
parare hominum nitilHtudinem.** Z, " Sicjfacere, conficere ex* 
ercitum.*' O. || JEdiiui, Varro tells os the old term was 
JEdUimui^ whicn the modern refinement of his days was ex- 
ploding : rogatus ab cfdiiimo, ut dicere dididmus a patrimt 
Hotirii,ut corHgimura receni&us urbanis, ab tedituo. (R. R. 
1, 2.) It is, however, very probable that Cic^o would use 
the term that the wrbani of hb day employed. Had he 
used the other, he must have either apoloffased for it, or 
run the risk of ridicule. 

Matrii Magn^e. A slip of the memory on the part 97 
of Cicero ; for we learn from Diodoms Siculus that thn 
templewas dedicated to the Goddess*-Mother9 {9eai ^tfripcc)) 
who were said to have been the nurses of Jupiter in Crete, 
whence their worship was derived. 

Aique humanissimriLM, Cf. Varr. (Lib. 1. rerum ho- 98 
manaram ap. Gell. xiii. 16.) FrasaUlet^ qtd propter art^/icktm 
egregium nenmi eHpatUum modo kutnaniori ignotiu, 

XLV. Antutitte : the fem. form oi antutet^ — Cf. /mo 99 
tatacomis an tit tit a PhceU. O. Met. 13,410. Z. considers 
that there is better authority for this form than for anOttes, 
as " communis generis." But Li v. has " assiduae terapli an- 
tistites," 1, 20 ; and so 23, 24 ; 31, 14. So Val. Max. 1, I, 
«o. 1. 

Judicabat, ** Rectese habet imper/ectMm : ' judices enim 100 
sedebant, dam ilia, quae fiunt, aguntur.' (Z.) O. 
' In kancfraudem decidisti = *' Hue tandem delapsus 101 
es, ut seelus suscipere, quam istam cupiditatem ferre malles s 
inck&sti usitatiiis asset." Z. 

The stop after tnolaia (at the end of this §) should be a 102 
note of interrogation. 

XLVI. Navali copid =: with naval forces^, " Singnlaris 103 
mimenis in ista signification^ qoamquam minus ex usu Ci- 
-cefroois est, nen caret tamea idonea anctontate (vide Dup 
visium et Oudendorpium ad Cses. de B. C. 1, 45, (]piiqae iUic 
•laudantur), ae videtur adeo militaris coosuetudinis fuisse, 
cum in duabus Pompeii epistolis apud Cic. Epp. ad Atticnni, 
•viiL 1 2, fuc/or legator." Z* 
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104 XLVIL Judiciali jure persequor* Ju^Sdale jut is 
not a usual, or tn tV#f^ correct, phrase, but is introduced bv 
way of an implied antithesis, with the manner in which 
Verres (as the enemy of gods and men) ought to be at- 
tacked ; i. e. (says 7i,^jwre belli, Klotz observes, that in the 
same way Cicero speaks of an armorum judicium^ pro Csec« 
21, § 61 : verumsi quidem erii armorum judicium, turn ista 
dicUo : Juris judicium quum erit, &c. 

107 XL Yin. Quo in summo est (squata agri planities* 
Diod. lib. 5, cap. 3. \eifiwv avutOtv fiiv pfiaXbg xal TravrtK&Q 
ivvSpoCf fcvfcX^ vif/qX6c kqI vavraxoBiv gpiifivotc dirdrofAoCp 

* XLIX. Totd Sicilid. Cf. § 27 and 71. 

108 P, Mucio X. Calpurnio Coss. In the year A. v, c. 
621. (Varr,) \\ In illo err ore, i.e. her well-known 'vau^ 
derings in pursuit of Proserpine. || Ex amplissimo col- 
legia decemvirali. The Decemviri (after Sulla's time 
increased to Quindecimviri) were appointed to minister in 
sacred things, and to them was committed the custody of 
the Sibylline books. 

109 Non ob tun dam diutiut, Obtundere does not occur 
elsewhere in C. without an accusative : it does, however, in 
other writers ; for instance, several times in Terence {Z,)^ 
and twice in Livy ; e. g. Quando id certum atque obtUnatum 
est, inquit, neque ego obtundam sapius eadem neqmcquam 
agendo, neque, &c. Li v. 2, 15 ; so 26,38. O. || Jamdudum 
V ere or. How is the present construed vnihjanuiudum f [413.] 

110 Grande . . . simulacrum , . • Victoritr, The size, 
which exceeded the usual size of these imaees of Victory 
(which were often placed in the right hand of statues of 
Minef va), was what particularly excited the cupidity of 
Verres. 

111 L. Qui ... tandem animus, &c.? The interrogative 
qui, as distinguished from quis, implies the kind, nature, &c* 
of the thing in question. || The periphrasis, venit aUcui in 
meniem, takes the genitive, like verbs oi remenAering, 

112 Henna is the abl. (^Henna,) Cf. reperiebat T, Ampium 
conatum esse tollere pecunias Epheso ex fano Diants, Caes. 
B. C. 3, 105. See Agrigento above, § 93, [and II. Cautions, 
p. 271,/).] || P. Popillio P. Supilio Consulibus: i.e. 
A. n. c. 622, tne date of the first Servile War .* the second 
was terminated by Aquila, a. u. c. 655. 

113 LI. In judicio adessent, Judido adesse implies mere 
presence in court : m judicio adesse, an active part in ma- 
naging the cause. || Veritasque judiciorum: Cf. Verr. 
Act. 1, 1, 3, judiciorum religjumem veritatemque : and Act. 
3, 69, 162, V erit ate judiciorum consiituta. It relates to the 
truth and justice of the verdict ; agi=: to be at stake^ to be 
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iavolTed in the result of this trial. || Propter earn caui- 
»am scelerig istius. Cf. nee erit jusHor in senatum non 
veniendi caussa morbi quam mortis, Phil. 1, 11 : coUectit 
ceterit caussis eluvionit, pestilentiee, vattitatis, Off. 

2, 5, 16. 

LII. Urbem Syracutat maximam, &c. So de Rep, 117 

3, 31, 43 : Urbs ilia pneclarOy quam mt TinuBUt GrtFcarum 
maximam, omnium autem esse pulcherrimam, || In exitu. 
The part most inland, and remote from the sea. By the 
connexion of these ports, a narrow arm of tho sea cut off a 
part of the city, called the Island, from the rest of the citjr 
and the main land, with which, however, it was connected 
by a bridge. Z, 

LIII. Una vid lata perpetud. Via lata (opposed to 119 
semUa) is equivaient to a compound substantive : hence it 
may, as here, receive another attributive. Cf.in § 81, homini' 
bus novis industriis, where homines novi take the attri- 
butive indusirU, \\ Temenites, Tifievoc tSttoc ZcccXiac vir^ 
rdc 'ErcxoXdc vphQ toiq "ZvpoKo^oatc oii oi'ic^rwp Teftsvirric* 
Steph. Byzant. 

LIV. Mdem Honoris et Virtutis. Orelli refers to 121 
his Latin inscriptions, No. 543. C, Marius , . . de manubOs 
Cimbricis et Teutonicis cedent Honori et Virtuti victor fecit. In 
our passage the reference is of course to the temples built by 
Marcellus. Cf. $ 123, Honoris atque Virtutis, 

LV. Insula, See on § 117. || Contineret =s conser- 122 
vearet {hold togethert preserve^ : nulla res vehementius rempub* 
Ucam continet quam Jides, C. Off. 2, 24. || Prof ana fc 
cisset, ** It is a well-known fact (says Macrobius, 3, 9) that 
every city was under the tutelary protection of some god ; 
and that the Romans had a mysterious custom, and one un- 
known to the generality, when they were besieging a city, 
and were sure they should take it, of calling oul of it the 
tutelary deities, by an established formulary (certo carmine) ; 
either because they thought that the city could not other- 
wise be taken, or deemed it sacrilege to nold the deities in 
captivity." In a city captured by the Romans, therefore, 
there was no longer any thing sacred ; every thing was pro- 
fane. O. 

Si Syracusas cepisset. Zumpt remarks that Livy, a 123 
far better authority in such matters, fells us, that Marcellus 
vowed this Temple in the GaUic War, when he was before 
ClasHdkm, a. v.c. 532. See Liv. 27, 25. || Quum illi 
iamen ornartn/, &c. ** Sententia est : 'quum illi, si nihil 
aliud boni fecerunt, saltem templa omarint.' ** O. 

LVI. Temeritati . . . conscios, C. uses consents with 124 
dat. in several places: e.g. Huic facinori tanto tua 
mens liberalis conscia • . . esse non debuxt (pro Coel. 21, 52 : 
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BO Ciuent. 20, 56). || Argumenta =s stAfeett^ scenes (Wtik 
ptffiara), Cf. argumenium ingens, Y. Mn, 7, 791 : fabrieanermi 
[eratera] Ahon Mylent et Smgo ccelaverat argumento^ 0« 
Met. Id, 685. So Suet, {of ti paiiUing), n argument o offen^^ 
deretur. (Tib. 44.) 

125 Oramineas hastas* Bamboo canes, inmorted by mer- 
chants from the east, and dedicated in the Temples on a(>- 
count of their great rarity. Plin. says, Aruudkd qtddem Jit- 
die^ arborea ampiUudo, qualem volgo in Tetnplis videmus 
(Book 16,65), and AmpeHiis( Liber Memorialks, chap. 8) saya 
of Minerva at Athens, Ipsa autem Dta babel has tarn de 
gr amine. (Garatoni.) I| In h0c nomine* Nomen = ac^ 
cutationu loctu. Z, * At this count in the indictment.* Their 
surprbe was caused by this extraordinary instance of the 
cupidity of Verres; that of taking away a curious, but utterly 
useless thing. Z. O. 

126 LVII. Silanio was an Athenian, contemporary of Ly* 
sippus, about the time of the death of Alexander the Great. 
II Ad isdem Felicitatis : "monumentum L. Mummii, ad 
quern Praxitelis ex sere pulcherriroa signa fuisse tradit Plinius 
a4, 18." Z. II Monumentum Catuli, The Temple of 
* Fortune and this day,* which Catulus vowed in the Cimbrian 
war. So Pint. Marius, 26. || The Portico of MeteUus is 
mentioned by Pliny (34, 6, § 14), who tells us it contained a 
statue of Cornelia, the daughter of the elder Africanus. 
*' Sedens hmc posita [sc. statud], soleisque sine amentis insignis, 
in MetelU publicd porticu, qucs statua nunc est in Octamm 

' oneribus.** \\ Alicujus istorum Tusculanum* A side* 
tnrust at Hortensius, who had a beautiful estate and seat at 
Tusculum. (Klotz.) 

127 JSpigramma. Probably that which bears the name of 
Plato ; 'Ewka rdg lAoieaQ ^aeiv rivcc* i»Q 6Xiy<tfpw£ I 'HviZt 
jBAt Sair^taT A£(r|3^0(y 17 ^cc(in|. |l Certe non sustulisset^ 
The mark f indicates that, in Oreili's opinion, the passage is 
corrupt ; but I think it is satisfactorily explained by Kloti. 
It is a passage rendered grammatically incorrect by the ad^ 
ditional clause, «t unam literam Gr^eoam scisset. Without this 
it would have been correct ; quod (epigramma) iste erudkms 
homo . , , si iniellexisset . . . eerie non sustttUsset . (signuoi 
poetriae). The other clause, added to heighten the expres- 
sion of Verres's ignorance, changes the construction, and 
has caused the passage to be misunderstood ; but analogous 
chajiges are frequent, and there is no reason to think the 
passage corrupt. || JPcsanis, " Pesanem Latiai malunt,quam 
PcBonemP Z. 

128 Simulacrum Aristesu See Virg. Georg. iv. 317, sqq. 
As the inventor of ot7, iofi^y, and cheese, he was naturally a 
piipvaoQ (i. e. worshipt in the same Temple) with Bacchus, 
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tke inTeator of the vine. || Quern Gr€Bci Urion itomi- 
nani. Zet^c Ovpioc, the giver of feir winds, from o^poc* . 
vewtMM secumhu* Zumpt conjectures that Jupiter Imperator 
WAS Jupiter, as presiding over militarv expeditions, and 
Messing them with success. Hence near! j = Zc^$ d^iryiyr^p, 
a title under which he was reallj worshipt. || Ui Gr^eci 
ferunt, Libert filius. This is not only a mistake, bat 
CScero calls him correctly ApoUum JSBus (Nat. Deor. 3, 
18). Zumpt gives a curious list of the great orator^s rois« 
takes : e. g. 9 123, above. Fam. 1, 10 : Ilio si veneris, tan^ 
fttam UUxes cognosces tuorvm nermnem, lb. 5, 12 ; Therm* 
tocU fagd redihlque. Tuso. 4, 22 : Hectorem, quemadmodum 
est apud Homerum, toto pet^ore trementem : and in this very 
place he confounds T. Quintius Flamininus, who defeated 
Philippus at CyaoscephalsB a. u. c. 557, with T. Quintiua 
Cincinnatus, who, Livy tells us (6, 29), when he took Prse- 
neste (a. u. c. 375), brought the statue of Jupker Imperator 
to Rome, and placed it in the Capitol between the cetke of 
Jupiter and Minerva. 

■ LtVlll. Quanto,&c, ...fuisse arbitreminif Cf. $ 52. 129 
II Quod ,., vidimus. The jp^* because the Capitol was 
burnt down fourteen years before this. || In Ponti ore =z 
t» agro Cbcdcedonieo, Z, The tarn muUa bella, mentioned 
below, are the wars with Mithridates, from which this part of 
Asia suffered greatly. 

LIX. Mensas Delphicas, so called from their resem-^ 131 
blance to that on which the Pythian priestess sat when she 
delivered her oracles. Martial (Book 12, 67) shows that the 
Romans used them for sideboards : ArgeTdum atque aurum 
turn simplex Delphica portai* They were of marble. 

Ilios, &c im := Gresci omnes, who are then subdivided 134 
into socH (e. g. the Athenians, Rhodians, and other noTnunalfy 
free states), and vecOgales or siipendiaru, the tributary states, 
auch as most of the Sicilian towns were. *' The stipendiariee 
urbes . . . were so denominated as being subfect to a Jueed 
money tribute (stipendium), in contradistinction to the vecti^ 
gcdesj who paid a certain portion, as a tenth or twentieth, of 
the produce of their lands, their cattle, or customs," Diet, ^ 
Antiq, 911, 6 ; where it is mentioned that the tribute was ' 
caDed styjendtum, from being raised for and applied to the 
payment (stipendium) of the Roman army ; and that the si» 
tuati(m Of the stipendiarite dsntates was generally thought the 
more honorable ; but that the distinction of the terms was 
not always observed. (Liv. 37, 35.) 

LX. Merere, * to receive in lieu of,' ' take as an equi- 135 
valent,' = " pretii ac mercedts loco accipere." De Nat. 
Deor. 1, 24 : Q^id enim mere as, ut Epieureus esse desinas f 
De Fin. 2, 22 : Qsid merearis igitur, ut te dicas . . . omnia 
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voluptatis cauid facturum essef Z, \\ Satt/rum ^s "herosk 
indigetem, unde Tarentiim Sati/rium yel Saturium vocatur 
apud Virg. Geor. 2, 197 ; quod nunc fere saturum Tarentum 
pro pingui explicant.'* Z. \\ Cnidios, Plin. 36, 4: Opera 
Praxitelu sunt Athenis in CeramJco ; sed ante omnia, et non 
solum Praxitefis, verum et in orhe toto terrarumj Venus, quam ut 
viderent, muhitiavigaverunt Cnidum. \\ Ut pictam, Coos, 
The Coaos had also a marble Venus, but of a somewhat 
stern countenance, and partly veiled : hence it was con- 
sidered far inferior to the Cnidian Venus ; and the Coans 
were much prouder of the picture of Venus (t) * Avadvofisvti 
= e mari extern) by their own countryman Apelles ; cf. Plin, 
35, 10 ; where we learn that he also left to the Coans 
another unfinished one. || Alexandrum, Pinxii [Apelles"] 
et Alexandrum Magnum fulmen tenentem^ in templo Epkesia 
Diance, viginti talentis, {Plin. 35, 10.) || Ut Ajacem, aut 
Medeam. Z. supposes them to have been by Timomachus, 
a painter who Uvea about a.u. c. 655. || Ut lalysum ^=:^ 
" heroem indigetem." Plin. 35, 10, 36 : Protogenis tabularum 
palmam kabet lalysus ; qui est Romes dicatus in templo Pads, 
• . . Propter hunc lafysum, ne cremaret tabulam, Demetrius 
Rex, cum ab ed parte sold posset Rhodum capere, non incenditf 
parcentemque pictures fugU occasio victoriiP, \\ lacchum. 
Whose this was is not known. Z. observes that Scopas and 
^ Praxiteles were the two artists with whom Bacchus was a 
favorite subject. || Par alum. ** Longd nave lasonem primnm 
navigasse PhUostephanus auctor est, Hegesias Paralum," &c. 
(Plin. 7,56.) . . . ** Quidam et naves pinxisse [Protogenem] usque 
ad quinquagesimum annum ; argumentum esse, quod, cum Athenis 
celeberrimo loco Minerva! deltiri propykson pingeret, ubi fecii 
nobHem Paralum et Hammoniada, quam quidam Nausicaam 
vacant, adjecerit parvulas naves longas in iis, quce piclores 
parerga appellant; ut appareret a mabus initHs adarcem osten^ 
tationis opera sua pervenissent" (Plin. 35, 10, 36.) ParcUus 
was a hero, after whom the Athenian sacred ship (17 UdpaXoo) 
was said to have been named. 

136 LXI. Propter Heraclii hereditatem. Heraclius, a 
^ noble Syracusan, of immense wealth, which Verres, by an 

iniquitous sentence, to his own great gain, got adjudged to 
the Syracusan wrestlers. || Virorum: Cleomenis et Mschri- 
onis. Cf. Act. 2, 14. O. 

137 Carpinatii. CVir^ina^iuf, an unprincipled minion of Ver** 
res, was vice-president of the board of Publicani, to whom the 
pasture-dues in Sicily were let (in scripturd . . *pro magistro)^ 
Act. 2, 70 ; who did a great part of the dirty work which 
Verres wished to get done. One of his doings was the en* 
teriog into a forged deed the name of a C. Verrucius (there 
being really no such person), instead of that of Verres, 



140—148.] OF THE IMPEACHMENT OF TERRES. l4l 

I Illiut Verruciot = Ferruciot a Carpinatio jfictos. O. 

I Magistratum, i.e. that of Prodgorut, Cf. § 23. || Homo 
nobilitt qui tacerdos Jovis fuittet. SyracusU lex est 
de re&giofie, qiue in annos singuht Jovis tacerdotem (afi^iirokov) 
sortito capi jubeat, quod apud illos cmiplissimum sacerdotium 
putatur. (In Ferr, Act. 2, 51.) \\ Qui . , .fuistet. Why 
subj.? [App. 1. 5.] 

LXIII. E lege, i.e. *'quem Jurisconsulti nunc vocant 140 
contractum,** Z» 

Appropinquaret, The subj. is caused by the ohliqua 141 
oratio. In direct narration it would be postquam appropinquti-' 
bat/i, e. when it was daily expected. So Z. \\ Qui sum mam 
potestatem haberet; i.e. the Praetor, L. Marcellus. 

II Ut ,, .posset. "Posset sig^ificat. illud ^'am tum, quum 
decemerent, Syracusanorum fuisse consilium, ut laudatio ista, 
sicubi in judicio aliquando proferretur, Yerri noceret potius, 
quam defemiom essetP O, Al. possit. 

LXIV. PeducauM, was Pro-prsetor in Sicily in the 142 
years u. c. 678-9, in the former of which Cicero was 
rnetor. 

Ne » » * quidem. Madvig observes that ite . • • qtddem 143 
after and in the sentence with nemo, does not express a new 
negation, but gives emphasis to that already contained in the 
fiemo» 

Orelli thinks senatiis consultum laudationis Qauda^ 144 
tionis the objective genitive after senate consultum) can hardly, 
if at all, be defended. He conjectures hvjusmodi senatum 
consulto (== prudenter) fecisse hudationem, I own that I 
think senate consultum laudationis, though awkward, is quite 
defensible ; and Klotz notes no variation in the MSS., but 
the insertion of sese before fecisse» \\ Cujusmodi constat, 
^=i " cujusmodi stupris, scW. quam maa,ime pudendis, id quoque 
constat." O. 

LXY. In eo,&c. appellatur. In aliquo aHquem appel- 146 
lare := ' to appeal to any body about any thin^.' So $ 149 : 
negare iUud esset senalis consultum, in quo Prator appella^ 
ius esset. So O. \\ Prcetor appellatur, i.e. L. Metellus, 
who was present. He was appealed to, to prevent the lau" 
datio from being taken away. Man. 

LXVI. L, Lucullus. The father of Ponticus, accused 147 
of peculation by Servilius the augur, and condemned. 

Tribntarias = **qu<B Melello tributum, i. e. munera, pro- 148 
mitterent." || Perscripserant^perscribendttm curaverant. 
So facere =s faciendum curare, §56. \\ Theomnastus qui" 
dam. ** Non quidam, sed homo iiobilis baud dubie, utpote 
qui sacerdos Jovis fuisset ; verum quomodo factus sit, vide 
liib. 2, 51. Ettm yhgu/o joco, quapropter Syracusanis tri- 



142 NOTES ON THB [1 — & 

buitur, Theoractum (9c6|&p9ffrov c= a dfio furore peretibtan) 
appellat." Z. 
149 Negare, &c. = "negare illud pro vero ac rato S. C, ha-' 
hendum eue, in quo ( ss propter quodfactum) praetor appellatns 
OBset." O. II Leg is, "sc. iUnu iptittt, quam sese antea 
^osdem rei causa recitasse dixerat." Z. A tanctio is the 
penal enactment of a law ; the penalty it enacts against those 
who transgress it. So also the malediction on tombs against 
those who violate them, &c. is a sanctio. 



FIRST ORATION AGAINST CATILINE. 

1 I. Elude tf Properly a gladiatorial term of avoiding a 
thrust by the rapid motion of the body. || Quern ad finem f 
= quamdiu f U. Yerr. 5, 29, 7 : ptratutn vivum ttnuutu 
Quern ad finem f Dum cum imperio fuitti, \\ Jactabii = 
insolenter se efferet. The notion is derived from the proud 
gesture of one who tosses his head contemptuously ; walks 
with a conceited swing, &c. || Palatium, The Palatine 
hill, which overhung the Forum on the south. " NonntdU 
equUet Romani cum teUt erant circum tedem Concordia.** 
Sail. 49. II Timor populi. Cf. Sail. Cat. 80, &c.: i2^ 
pente omnis trisiitia invatit , . . suo quitque metu pericula me^ 
iiri, &c. 11 Locut» The Temple of Jupiter Stator, at the 
foot of the Palatine, jl Horum ora vultutque. All the 
senators rose up and left the bench on which Catiline seated 
himself. || Non tentisf When is non used in questions? 
[Y.§ 19 and 50.] || Quid proximo, quid tuperioref 
The <* nox superior" here mentioned is the same as that 
called "priori* § 8 ; viz. the night which followed the day 
after the nones of November*— the night between Nov. 6 
and 7. 

2 Hie tamen vivit, Vivitf Immo vero, &c* pi. 162.] 
8 An vero. A formula of the argument, a ndnori ad 

majus, thus stated ; whereas P. Scipio, a private individual, 
slew Tib. Gracchus, muck more ought the Consult to have 
slain Catiline, [ii. 448» c] || Tt. Gracchus, descended 
from a father who had been twice Consul, and Cornelia, 
daughter of the elder Africanus, when Tribune of the Com- 
mons, promised the rights of citizenship to the whole of 
Italy. At the same time, moreover, having promulgated 
the Agrarian laws, he deprived his colleague Octavius of his 
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office, and constitated himself, his &tfaeP4n-iaw Appius, and 
his brother Cains, a triumyirate for the division of lands and 
the plantation of colonies. Upon this, P. Scipio Nasica, his 
oousin-german, from the upper part of the Capitol, summoned 
all who had at heart the welfare of their country to fbllov 
him, and rushed upon the crowd of Gracchus' adherents. 
Gracchus, as he fied, was struck down by the fragment of a 
bench, and expired at the very gates of the Temple a. u. c. 
621. Here and below, ii. 4, Cicero speaks mildly of the 
offence of the Gracchi, to contrast the conduct for which 
they suffered with the fearful crime that CatiKne meditated. 
Another passage, in which he speaks of the Gracchi with 
great moderation (but possibly, says Klotz, to please the 
people) is in the second book De Lege Agrar. 5, 10 : ** ^4?- 
tut emm mshi in mentem duos claristimos, vngemosuamos, 
€mantiumo8 plebi Romante nrosy 7H» et C, Gracchog, plebem m 
agris publicis consHtume, qui agri a privtitis antea posndebantnr, 
Non turn autem ego is Consul, qui, ut plerique, nefds esse ar^ 
hUrer Graces laudare ; quorum consiSis, sapieniia, leg^us 
muUas esse video reipub6c<B pctrtes constiiutas/* Quintilian 
points out the anHikeiicml character of this passage : " Hie 
et Catt&na Graccho, et status reipubHas orbi terrarum, et me^ 
diocris labefactaiio cadi et tncens^ et vastathni, et prwatus 
consuHbus comparaiur.** viii. 4, 14. || Spurius Mtslius, a 
Roman knight, who, when the Roman people were sufiering 
from famine, distrH)uted corn to them at his own expense. 
Having thus gained over the Commons, he umed at regal 
power, and was slain by Servilius Ahala, at the command of 
Q. Cincinnatos the Dictator, a. xj, c. 315. 

II. L, Opiniius, &c. When C. Gracchus and M. Fulvius 4 
Flaccus, a man of consular rank, and who had been honoured 
with a triumph, were summoned to appear before the Senate, 
they disobeyed, and occupied the Aventine, posting them- 
selves at the Temple of Diana. Twice they sent the younger 
son of Fulvius to make terms ; but the second time Opimius 
caused him to be seized, and advanced to the attack. The 
insurgents fled : Fulvius, with his eldest son, was slain ; 
Gracchus prevailed on his slave to despatch him. The 
younger son of Fulvius, who had been seized, was allowed to 
choose the manner of his own death. || Paire, Ti. Sen- 
pronius Gracchus, who had been twice Consul (a. u. c. 577 
and 591) and Censor, and had triumphed for a victory over 
the Celtiberians. || Avo, P. Scipio Africanus Minor. 
II Rem or a ta est. As both things and persons are said 
differri, Cicero here, instead of saying thai their death was 
put off, speaks of death (whom he here personifies), putting 
off, reprieving, as it were, Saturninus to a more distant day* 
II Vicesimum* Asconius obsenres that it was only the 
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eighteenth day ; but Ahrens shows that Cicero is correct, 
according to the Roman way of reckoning in the two broken 
days. II Cupio . • • me esse clementem; cupio in tan* 
tis ret publicee pericuHs me non dissolutum videri. 
The two wishes are opposed : * / wish 1o be lenient* and fon 
the other hand, or, at the same time,) ' lam anxious not to be 
justly thought guUty of any want of proper firmness ;* or, as 
Manutius gives the meaning, *ita me cupio esse clementem 
ut dissolutus ne sim,* or * cupio me quidem esse clementem^ 
ted idem tamen cupio me non dissolutum videri* Weiske ; 
who compares Lucceii £p. ad Fam. 5, 14, extr. Cupio non 
obtundere te , ,. cupio deterrere, M. — The introduction of the 
ace. pronoun (cupio me esse clementem, ior esse clemens^ 
gives more prominence to the circumstance wished, by discon- 
necting it from the cupio, Cf. sapientem civem me et esse et 
numerari volo (Fam. 1, 9). After what verb of wishing is C, 
fond of inserting the pronoun ? [149, note r.] 

5 In Etruri<B faucibus. At Feesulee. Sail. 28. CMal* 
liut in JStruria plebem solliciiare . . . pneterea latrones cujtu^ 
cunque generis . • . nonnuUos ex SuUards cohrUs. \\ At que 
adeo'=z nay more, nay even [ii. 189] : credo ironically, || Qui/- 
quam. Explain its use here ? [391, ti;.] || Interficiam te; 
i. e. I vvill order you to be put to death. [So the Lex Clodia 
condemned Cicero, *quoa cives Romanos indicta causa 
necasset.'] Cf. V. $ 56. || Tam tui si mi lis. What is the 
difference between mei and mihi similis t [212, w."] 

6 Quamdiu quisquam erit, qui. Explain the use of 
quisquam here. [ 391, w,] Cf. Yerr. 4, 39, 85, pcenam cO" 
pitis constituiam, si injussu senalus quisquam attigtsset, 

III. Voces conjurationis = voces conjuratorum, Cf. 
pro Mil. 94, ItaUce voces, || Illustrantur, &c. Observe 
illustrari opp. obscurare ; and erumpere, to domus . • . con^ 
tinet, 

7 Discessu ceterorum ^siquum ceteridiscessissent, Cf.de 
Amic. 3, 10, discessu amicorum, Ellendt, on nescio quomodo 
discessu meo discessU a sese, says, " Hoc est aliud genus abla- 
tivorum absolutis satis similium, causam indicantium, qusB 
tempore prior fuerit," ad Brut. 79, 272. 

8 Prceneste, a town of Latium (now Palestrina) ; being 
two hundred stadia from Rome, and very strongly fortiHedQ 
was well suited for insurrectional purposes, as was Capua on 
the other side, which Catiline also attempted to secure by 
C. Marcellus. || Sensistine = nonne sensistif [ii. 445, e,] 
II Nihil agis . • . quod ego non modo audiam, sed etiam 
vide am. The meaning required is plainly, *you do no^ 
thing which I do not not only hear but also see;* but 
it does not seem possible that this meaning can be expressed 
by these words, since the videam has no negative with it : so 
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that the supposition of a non modo for non modo turn (itself a 
loose way of talking, though I am myself guilty of it, ii. 
510) can only expldn the audiam, Mddvig would read nUiil 
agis quin ego non modo audiam, sed etiam videam ^Opusc 
p. 143). Hand approves of the usual reading (against 
Orelli and "Klotz), nihil agis, quod ego non modo non audiam, 
sed etiam non videam ; i. e. ' nihil quod non dico me audire, 
sed quod ego non videam/ Orelli observes that Madvig's con- 
jecture removes all the difficulty ; and that, in the same way, in 
pro Ciscm* 39, the negative precedes and affects both of two 
closely united notions : ne non modo intrare, verum etiam 
impicere . . . possim. 

IV. Inter falcarios* Into the street, or quarter, in- 
habited by the scythe-makers. So inter Ugnarios, Li v. 

Duo equitet Romani* Caius Cornelius and Lucius 9 
Vargunteius. 

Comperi, By means of Curius and Fulvia. Sallust, 10 
G. 38. 

V. Dummodo • , , niurus inter sit, Cf. Plut. vit. Cic. 
16 : dvatrrdg 6 Kuckptav vpoakra^tv aiiTtf ttjq v6\e<ac avraX" 
XoLTTEcOai' diiv yap, avTov fikv Xoyoic, iicdvov 5* ojrXoi^ 
'TToXiTivofikvov, fxkffov tlvat rb rtlxog* 

Proximis comitiis. Those which were held on the 11 
21st of October and the 5th of November. || Competi- 
tor es, D. Junius Silanus and L. Licinius Murena. || Nunc 
Ja VI. [ii. 863.] 

Quod est ad severitatem lenius et ad communem 12 
salutem utilius. Ad severitatem = quod attinet ad severp* 
tatem, ratione habitd severitaiis. Matthiae observes, that when 
of two antithetical adjectives one has an accus. with ad, 
Cicero often adds another ace. with ad to the other, even 
when it hardly seems necessary to the sense, for the purpose 
of making the antithesis more complete and the two notions 
more equally balanced. Thus pro Rose* Am, 85 : Niaturd 
non tarn propensus ad misericordiam quam implaca- 
tus ad severitqtem videbatur. So Or. 1,25,113: Arnmi 
atque ingenu celeres quidam motus esse debent, qui et ad exco- 
gitandum acuti, et ad expUcandum omandumque smt uberes et 
ad memoriam firm atque diuiumi. lb. ii. 49, 200: I^U 
mihi ad existimationem turpitis, nihil ad do I or em acerbius 
accidere posse, \\ Tuorum comitum ••• sentlna rei pub^ 
lica. Observe the two genitives, dependent in different 
relations on the same substantive sentina, [ii. 32.] " Sen- 
Una reipubUccB est quae residet in republic^ tamquam in navi, 
utscTitina urbis, Att. 1, 19: sentina comitum tuorum sunt 
ipsi comites, ex quibus, ut ita dicam, constat sentina.'* M,^ 
who quotes Quint, viii. 6, 15, Cic, recte sentinam reipub- 
liccB d\xit, fceditatem kominum significans, Orelli compares 

Cic p. I. H 
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Sail. 37 : Omnet quos JlagiUum aut fadmu domo exptderaty » 
Romam sicut in sentinam conjiuxerant. 

13 VI. Nota dometticee turpitudinis is different from 
privatarum rerum dedecus: ret prioata mtiy include, but 
18 more extensive than ret dometHca : the latter relates to 
moral or immoral domestic life, the former to all private actions 
as opposed to those that belong to a man's public ckarader; 
e. g. to money transactions, &c, Privatarum rerum dedecus 
= * dedecus e privatis rebus conceptum.' M» Madvig, 
after Muretus, would read non Jueret in fama : but (1) luerere 
with the dat. is found in another passage of C. (Potest huic 
homini hoc Jusrere peccatum f Pro Rose. Trag. 6, 17. JT.) and 
(2) it is a strong rhetorical turn, as Matthise well remarks, 
not to use the expected term of indifference (* yocabulum me- 
dium'), i.e. fama (which may be bona or mala), but at once 
to assume that he had no fama, but a notorious tn/amta.— 
Nearly so Klotz. With nota . . . inusta, cf. pro Sull. 31, 
88 : Ne qua generi ac notnini suo nota nefariae tutpitudinis 
inuratur, (^M.) || Cui tu adolescentulo, &c. Cf. Sail. 
14, sed maxime adulesceniiumfami&aritates appetebat, &c. 

14 No vis nuptiis. His marriage with AureUa OrestiUa, a 
woman of most abandoned character ; to remove all impedi- 
ment to which he is believed Opro certo ereditur^ Sail.) to 
have murdered his own son. Cf. Sail. Cat. 15. || Proximis 
Idibus, The day on which it was usual to pay the interest 
of borrowed money *. 

15 Lepido et Tullo consulibus, M. JEmilius Lepidus 
and X. VolcaUus TuUus were Consuls a. u. c. 688. The 
Consules desisnoH were P. Autronius PdBtus and P. Cornelius 
Sulla : but these were found to be disqualified by bribery, 
and L. AureUus Cotta and L, ManSus Torquatus (their ac- 
cusers) obtained the Consulship. Cf. Sail. 18 : Cum Cn, 
Pisone Cati&na et Autronius constUo communicato parabant in 
CapitoUo Kal. JanuarOs L. Cottam et L» Torquatum Consules 
inter/icere. \\ Non men t em aliquam, no intention on your 
part. " The commonly received rule, that aUquis is pe- 
culiar to affirmative sentences, must be confined within more 
definite limits ; for a&quis is found in negative sentences, 
also, when any thing is spoken of which either really 
exittSf or at least can be conceived as existing, as in the pre- 
sent passage, non mentem a&quam; for assuredly any one 
might have suspected such an intention on Catiline's part. 
Quisquam and ullus altogether deny the whole. Thus Orat. 
56, 186, Numerus autem non domo depromebatur, neque ha» 
bebat aliquam necessitudinem aut cognaHonem cum oratiiune ; 
L e. as any one might have imagined. Cf. pro Sexto, 17, 40, 

^ Hor. £p. 2, (exfr.) fenerator Alpkius Omnem redegit Idibus 
peouniam, &e. Cf. ac. Phil. 2, 37. 
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58, 125. Mil. 1, 2, ut ne non Umere qtadem tine aliquo 
timore pottimuM, But qtdsquam and nUus are not negative 
in themselves, but with a negative particle ; and thej are 
always placed after that particle." ilf. [Cf. App. ii. 2.] 
II Neque enim iunt^&c; i.e. 'namquee post a tc con- 
missa sunt, ea neque obscura sunt, neque pauca.' Beier. 
II Petitionety a term of the feneing-scnool. Oic. Or. 68, 
228 : Ui enim aUUetas nee muUo sectu gladiafores videmtu 
nihil nee vUando facere eaute nee petendo vehementer, in quo 
non motus hie habeai pakeHnxm aSquamf-^^sic oratio nee plagam 
graoem facd^ nin peiitio fuerit apta, nee &€. 

Initiata sacris, &c. That a dagger or other weapon 16 
might execute snccessitilly the purpose it was to be used for, 
its owner used to devote it, as it were, to that purpose by 
some solemn rites, accompanied with a vow, that, after the 
accomplishment of it, he would offer it up to some god. 
Thus Justin. 9, 7, 13, Oltfmpias gladiumy quo rex percussus 
ettf ApolUm std> nomine Myrtales consecravit, — Suet. Cal. 24, 
(^extr.) tret giadiot in necem tuam pr<eparatot Marti vUori, 
addiio elogio, contecravit. So Vitell. 16. 

VII. Si hoc . . . contigit nemini. Observe that ctmH' 
gU is not confined to denrable occurrences. 

Offentum = kmtumt odiotum, Cf. Att. 2, 19: ommbus 17 
generibut, onSnibut, €etaiibut offentut. 

Multornm civium necet, Q. Cicero de petit. Con- 18 
sul. $ 2, 9 : Hie (Catilina) ne leget quidem, natut in patrit 
egettate, educatut m tororie ttupris, corroborattu in cade civium; 
cujut primut €ui rempub&cam aditut in equitibut Romams oc* 
etdeniUt Juit, Nam tllit, quot meminmut, GttUit, qui turn Tlti- 
niorum ac Nanmorum ac Tanutiorum capita demehant, Sulla 
unum CatHinam prtrfecerat, in quibut HU hominem optimum^ 
Q^ CteciUum, tororit tws virum, equitem Romanttm, nuUantm 
parOum, quum temper naturd, turn etiam eetate jam qnietum, 
mit man&ut ocddit. Quid ego nunc Scam, petere eum Contu- 
latum, qui hominem carittimum populo Romano, M. Marium, 
intpectanie populo Romano, vOUmt per totam Urhem ceciderit f 
Cic. in the Orat. in tog. cand, had mentioned, amongst those 
who were killed, Qa. Ceecilius, M. Volumnius, L. Tantasius 
(Tanusius?). M. || Vexatio direptioque tociorum; i.e. 
during his administration of his province of Africa : on his re- 
turn from which he was impeached for extortion by P. Clodins, 
afterwards the enemy of Cicero, but acquitted by the unfdr- 
iiess of his judges. Ascon. Ped. 1, 1, p. 85 : Catena expra^ 
iuri Afrioam provinciam obUnuit, Quam cum graviter vexattet, 
legati Afrijam turn abtente illo quetti sunt . . . / cum redittet ex 
Africa Torquato et Cottd cott. accutaius ett repetundarum a 
P. Clodio adoletcente (gui pottea immcut dceronit fuit) : — 
tto tamen, ut dot&ut infamit fuerit pravaricatut ette. (ibid, 
p. 87.) " Yoc. qucBstkmet ad hanc ipsara repetundarum cau- 

H 2 
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sam refertur. Cfr. Cic. Or. in tog& cand. Stuprit se omni^ 
Ifus ac JlagUus contaminavU ; cade nefarid cruentavU; diripuit 
socios ; leges, qucetiionet, judicia violavU, Quid ego, ut invola" 
verts provinaam, prcedtcem f Nam ut te Uluc getseris, non au^ 
deo dicere, quotuam abtolutus es,^ J| Ad negligendat leges, 
*' Negligit leges ac quaestiones, qui earum metu a peccando 
non continetur ; easdem perfringU, qui quum in judicium 
adductus manifesto teneatur, aliqua tamen via elabitur.** 
Murelui, \^ Quidquid increpuerit. So in Pb. 41: Quid^ 
quid increpuitset, pertimescebant. Sen. £p. 90: Inter 
picturoi vesiras, ii quid increpuit, fugitit oltonitL Li v. 
4, 43 : Si quid increpet terrorit, Heum. 

10 VIIL Ad 3f. Lepidum. Consul a. u. c. 688. Dio 
Cassius, 37, 32. Td ok U t&v Tvpeijv&v dyyiWdfitva rriv 
Tt airiav lincTwearo Kai Plag Iw* abrdiQ ypai^rjv Ttp KariKiva 
TraptffKiifaei. (Lege Plautid interrogatus est ab L. Paullo, Sal. 
C. 31.) Ka2 dQ rd fikv wpwra Kal ir&vv ai/rifv iroiiiuc <tfc 
Kai dirb xpjjtrrcv tov avvuSdroQ idt^aro' trpoQ re rrjv Siisriv 
7jT0ifidii(T0 Kal Ttf Kucfipofvc avrif Tfipiiv iavrbv, lairutc ^i) /ii) 
^vyy vov, irapididov fii) irpotrdtiafjikvov dk iKtivov n)v 0povpdv 
abrov, vapd T(f MersXX^ rtf arparriyif rtjv dvairriv cKoveriof^ 
liroitXrOt'lv ojq iJKieTa vvoimvQy vtwripiZutv Tt, ftixpiQ &v Kal 
$K tSjv abrodi evv(i>fioT&v iexvpov Tiirpoakafiy. M. || Q. Ceecir 
lius Metellus Celer, afterwards Consul a. u. c, 694, was 
poisoned by his wife Clodia a. u. c. 695. || Virum optimum 
M. Marcellum, ssud ironically. Muretus thinks that this M. 
Marcellus was the father of that C. Marcellus whom Sestius 
drove out of Capua. He is not to be confounded with the 
M. Marcellus, mentioned below, $ 21, who was Consul 
A. u. c. 703, and was murdered at Athens by P. Magius Chilo. 
Muretus quotes OroHus, Hist. 6, 6, p. 385, ed. Haverc. 
Motus eOarn in Pelignit ortut a MetelUs paire et Jilio per 
L. Vetlium proditut, patefacta Catilina conjuratione, quasi sue* 
cisd radice compretsus est, et de utroque per Bibulum in Pe^ 
lignis, per Q. Ciceronem in BrulHis vindicatut est. M. 

SIO Si hie emori, &c. " Hoc Cicero dicit ; qui tanto, quanto 
Catilina, omnibus odio sit, vitam abjicere debere ; sin id non 
sustincat, a patriu fugere quam longissime : nee hortatur vere 
Catilinam, ut moriatur, sed exire ita jubet, ut vel moriendi 
causam adesse dicat." Madvig (p. 176 : ho had before ap- 
proved Steinmet2*s correction, si hie morari). Orelli gives a 
somewhat different explanation : " Sententia igitur haec est : 
' Conscientia scelerum oppressus, asquo animo mortem nee 
expectare, nee tibi ipse conscbcere potes : quin igitur abis 
cet.* " 

'21 P. Sestio; then the Qusestor of the Consul C, Antonius, 
II M, Mar cello: he was Consul 12 years afterwards with 
Serv, Sutpicius. Cicero afterwards defended P. Sestius, and 
spoke ill favour of Marcellus before Caesar in the Senate. 
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IX. Sed est tanti =^rea est satis gfravis : opersB pretium 22 
est. So Fam. 8, 14 : Tanii non ftdt Arsacem cupere, Seiettr 
darn expugnctre, ut earvm reruni, qtus hie gesUe sunt, spectaculo 
careres, 

Sermones hominum, i. e. their censure, as in 'to be the 23 
talk of the town' &c. Yorr. 4, 7, 3 : Nunquam commisisset, 
ut propter eum in sermonem hominum atque in taniam vitu- 
perationem venire t. Pro CoeL 16,38: Sermones iniquo" 
Tum effugere nonpotuit. 

Ad Forum Aurelium, a Httle town in Etruria, between 24 
tbe rivers Armenta (^Ftora) and Marta, not far from the sea ; 
now called Monte AUo, It was named probably from some 
AureUus, who paved the via AureUa from Rome to Pisa. 
U A quo etiam aquilam illam argenteam, &c. The 
allusion is supposed to be to the Fagle, which Sallust men- 
tions, in speaking of the engagement : Ipse cum Ubertis et 
colonis propter aquilam adsistit, quam belle Cimbrico C, Marias 
in exercitu habuisse dicebatur. Cap. 59. || Sacrarium, "Nam 
erat etiam quum signorum miHtarium omnium, turn aquilse qtuB' 
dam religio, et in sacello ilia reponebantur/* M. 

X. Quiferuntur = qui sermonibus celebrantur, comme-QQt. 
morantur. Pro Sull. 23, 66 : Ejus voces, ejus mime fere^ 
bantur, M. \\ Ad obsidendum stuprum = * ad tevipus 
stupro opportunum observandum* So Yen*. 1, 2,extr. tempus 
obsidere* M. || Illam tuam prceclaram, &c. Sail. Cat. 5 : 
Corpus patiens inedia, vigiSce, algoris, supra quam cuiquam ere- 
dibUe est, 

Quum te a consulatu reppuli; i.e. * at the last elec-27 
lion* Cf. Sail. c. 26 : Postquam dies comitiorum venit, et Cati" 
UncB neque petitio neque insidiis, quas Consuli (i. e. Ciceroni) 
in Campo fecerat, prospere cessere, consHtuii bellum facere, et 
extrema omnia experiri, 

XL An leges,8tc. the Yalerian and Porcian laws. P. Ya^ 28 
lerius PublicoTa, when Consul, a. u. c. 245» brought in a bill 
(the first that was ever brought before the Comitia Cen- 
turiata), which enacted, that no magistrate should put to 
death or flog any Roman citizen if he had appealed to a 
higher tribunal. Afterwards, L. Yalerius Potitus and M. 
Horatius Barbatus enacted, that no magistracy should be 
created with an exemption from appeal. Lastly, in a. u.c. 453, 
M. Yalerius Corvus brought in another law on the subject 
of appeal. The Porcian laws, which emanated from three of 
the Porcii, exempted from stripes the person of all Roman 
citizens, imposing a heavy penalty on any one who should 
scourge or kill a Roman citizen. || Hominem per te cog" 
nitum, i. e. per te, non per majores, &c. Or, as Cic. 
elsewhere adds : NuUd commendatione majorum. Brut. 25, 
96 : Q. Pompeius non contemtus orator temporibus ilUs Jmtf 

H 3 
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qui tummoi bon&res homo per te cognitus one uBd com' 
vundaHone majorum eit adeptus. M, 

29 XII. Si . . .judicarem . . . non deditsefii. When the 
imperfect subj. is used where we should use iho pluperfect^ it 
denotes, not an action that is termmaied before that denoted 
by the verb in the other clause, but conceived as going on 
simultaneously with it. Compare in the next Oration, $ 3^ 
n . . » judicarem, &c. . • . jampridem , . . stutu&tsem : here it is 
implied, at non tustuU quia non judicabamt &c. (not non jud^ 

^ cavu) Cic. implies that it was not then and still it noi his 
ophtton. So Tiisc. 1, 12,27 : Quas cceremoniat . . . nee colu^ 
itsent nee sansnstent, mn htereret in eorum mentibtu, &e, jftf. 
11 Parricidd civ turn, Ernesti comipares parrieida kberAm, 
Liv. 3, 50 : MaithicB, Cf. pro Sull. 2, 6 : ohtirictum esue 
pairicB parricidio; and Sail. Cat. 31, Omnes hottem et 
parricidam vocare Catiknam. 

30 Qui , » • aluerunt^ Ac. =s men who nourished^ &c. It is 
not to be joined with the preceding smU qui, as the sub- 
junctives videant, &c. are, but =: hi ahterunt, M. \\ Nau' 
fragos, Cf. CaL 2, 24; and pro Soil. 14, 41, pat r imom o . 
naufragus* 

31 XIII. Jamdiu. The whole three years from the Con* 
sulate of Lepidus and TuUius. || Nescio quo pacto, Beier 
(Cic. Off. l) rightly informs us that quo pacto is used for 
qwomodo, with reference to things which one would wish had 
not been done, 

32 Pr a tor is urbani, L. Valerius Flaccus, whose tribunal 
they hemmed around, that they might intimidate him when 
delivering judgment in eases oif debt. 

33 Turn tu, Jupiter, &c. What is here said of Jupiter is 
strictly true only of the Temple of Jupker, Cf. Liv. 1, 12, 
where Romulus vow^ed the Temple : Bomulus et ipse twrba 

fugjientium actus, anna ad cahtm tollens, JuppOer, tuis, inquit, 

jussus ambus hie ut Palatio prima urbifimdamentajeci : — deme 

terrorem Romanis ; fugam foedam siste; hie ego tibi temphan, 

Statori Jovi, quod monumentwn sit posteris tud prasenti opt 

servatam urbem esse, voveo. So M. 
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I I. Scelus anhelantem. Cf* Auct. Rhet. ad Herenn. 
4, 55, 68 : At iste spumans ex ore seehSf anhelans ex intimo 
peetore crudelitatem, || Vobis atque huic urbi ferro 
flammdque minitantem, Klotz reads (with Matthi8e),/ffr- 
mm ^fiammamque. In other passages, he remarks, Cic. uses 
ferro ignique (or igniferroque) miniiarit e. g. Phil. 11, 14, 57 : 
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Huic win ferro ignique minitantur: in Phil. 10, 21, 
47: patria igni ferroque minitantur: but then ig;ni 
ferroque denote onlj the instruments with which they threaten 
their country, &c. The ace, denotes what they threaten to 
inflict upon it : the sword (= death by the sword) and Jire 
(= destruction by flames). So cm quum Lt/simachus rex 
erucem minaretur = ' death on the cross, * crucifixion,* Con- 
cmnUy of style here requires the accusative, that it may 
roTtge, as it were, with scelus anhelantem, (^Elotz,) || Vel 
ejecimus vel emisimus. How are vel — vel here used? 
[ii. 540.] Cf. pro Sulla, 5, 17: efecto sive emisso CatHind, 
II Ipsum egredientem: ipsum = sponte (of himself ; of 
Ms own accord), Tusc. 5, 21, 62 : jam ips<s dejluebant co» 
ronts, Offic. 1, 22 : delapsa arma ipsa cectderunt, M, || Ver^ 
his prosecuti sumus =z iRa& ominibus, Cf. the end of the 
preceding oration : Hisce oTtambus . . . cum tud peste ac per» 
nicie . • . prqficiseere, &c || Abiit, excessit, evasit, erupit, 
"Certe quid inter abire et excedere intersit, baud facile 
dixeris : evadere autem et erumpere quum utrumque significet 
e loco parum tuto eflugere, ita differunt, ut evadere sit dolo 
aliquo vel arte et clam se subtrahere ; erumpere autem tI 
exitum sibi patefacere. Coacervatio autem verborum idem 
significantiura signum est animi Isetitia exsultantis, et dubi- 
tantis, quo yerbo aptissime sensa sua exprimat." M, \\ Sine 
controversia = she dubio. \\ Pertimescemus, is here 
used intransitively := timorem habebimus, * shall not fear or be 
afraid,* \\ Ex urbe depulsus. The more common form 
would be expulsus ; but M. remarks that he chose rather to 
say depulsus, because Catiline was driven from his position or 
ffantage-ground ; as de loco or gradu moveri, depelU, dejid, are 
properly used of soldiers and gladiators. 

Quanto, &c. ... putatisf Cf. Y. $ 52. || Quame 2 
is a misprint for quam e, 

II. Why accuset, subj. ? [488,(2).] jj SiJudicaremS 
. . . sustulissem, Cf. Orat. i. § 29. 

Tongilius, Publicius, Munatius (Qy Munatius Plan^ 4 
cus f), &c., are unknown personages. Some have thought 
that the orator purposely mentions such names ; but it is 
enough to suppose that they were persons of no note, and 
that Cicero points this out by avoiding all circumstantial or 
full description of them. Orelli quotes Q. Cic. de pet. Cons. 
$ 10 : Cati&nd, qui ex curia Curios et Anmos^ab atrus Sapalas 
et CarviUos, ex equestri ordine PompiUos et Vettios sibi amicis' 
simos comparavit. \\ Contr actum in jyopina^:^ i. e. sum^ 
tibus in popindfacHs, 

III. Et Gallieanis legionibus • . . contemno. The 5 
abl. here denotes the cause of his setting him at nought or 
despising him. A nearly similar construction occurs. Or. 13^ 

H 4 
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41 : liocrates videtur testimonio Platonu aUontm judicia 
debere contemnere. — • GaUicams legione§ are, * Roman legions 
serving in Gaul:* GaUuxe legumes would be * legions con* 
sbting of Gauls.' M, || Q. Metellus Celer, the Praetor, was 
despatched by the Senate into the Picenian territory, to 
raise an army proportioned to the emergency and danger. 
Agrum Camertem, Picenum, Gal&cum maxime quasi 'morbus 
quidam ilUus furoris pervaseraL Pro Sulla, § 53. || Z)e« 
coctoribus, Decoquere and decoctor are not used of every 
bankrupt^ but of one who arranges matters with his creditors 
by an assignment of his goods (cessio bonorum) ; without a 
public compulsory vendiHo bonorum: the decoctor did not 
lose his civil rights. (JT.) || Edictum prcetoris. In which 
the Praetor's judgement against debtors is announced. || Qui 
exercitum deseruerunt. Pro Muren. 38, 79: Qtusris 
a me, quid ego Catilinam metuam. Nihil: ct curavi, ne quis 
metueret ; sed copias HUus, quas hie video, dico esse metuendas ; 
nee tarn timendus est nunc exercUus jL. Cati&wef quam isH, qui 
ilium exercitum deseruisse dicuntur ; non enim dese^ 
ruerunt, sed ab illo in specuUs atque insidOs reUcfi in capite 
atque in cervmbus nostris restiterunt, 

6 Apulia^ Sail. c. 27 : C, Mallius Fcesulas, SepHmius quen^ 
dam Camertem in agrum Picenum, Caium JuUum in ApuUam 
dimisit. || Cadis atque incendiorum: Cadis, i.e. Cethe^ 
gus and others ; incendiorum, Gabinius and Statilius, See 
Sail. 4, 3. II Sup eri oris noctis. The same night that is 
called in the first Oration, superior in $ 1, prior in } 8. O* 
II Perlata esse ; i. e. by Curius and Fulvia, 
' IV. Aurelid via; which led through Etruria. Philipp. 
12, 9 : TYes via sunt ad Mutinam, a supero mari Flaminia, ab 
infero AureHa, media Cassia, 

1 Qua cades non per ilium f Cf. pro SuU. 5, 16 : quod 
Jlagitium Lentulus non cum Autronio concepitf quod sine 
eodem illo CattUna facinus admisit f Per ilium is different, of 
course, from ab Ulo, Per does not denote the immediate 
agent, but the person by whose instigation, assistance, instru^ 
mentality, &c,, tne action takes place. Per Ulum here may 
be compared with illo ad Ubidinemfacem praferente, in Cat. U 
§ 13. ikf. II Quod nefarium siuprum non per ilium. 
Why quod f [105.] 

8 Juventutis illecebra. Cf. 1 Cat. 6, 13. (cui tu ado-- 
lescentulo, &c.) 

9 V. Frigori t , ,perferendis = *propterea quodfrigus, 
&c. petfirret* 

10 Qui mihi, &c. The dative of personal pronouns is often 
used ^where we cannot translate them) to indicate that the 
thougnt expressed is one that interests and excites the speaker^ 
or one that must arrest the attention of the person addressed : 



11 — 18.] SECOND ORATION AGAINST CATILINE* 153 

thus, Quid mihi Celtus agUf Hor. Ep. 1, 3, 15. Al iihi 
repente paucis post diebus . . • vemt ad me Caninitis, C. Fam. 
9,2. 

Nulla est enim natio, &c. So Agr. 1, 9, 26 : Nullum 11 
externum periculum est; non rex^ non gens uUa, non natio per- 
timescenda est ; inclusum malum, intestmum ac domestkum est, 

YI. Hesterno die. This statement is quite irreconcilable 12 
with Orat. 1, $ 1, 9, 10 ; from which we necessarily gather 
that Orat. 1. was deliyered on the 8th of November ; 
whereas, from the present passage, it would appear to have 
been deliyered on the 7th. O. || Partem illam subset' 
liorum. Cf. 1 Cat. 7, 16. 

Par are t. In oratione redd it would be quid dvbitas «o 13 
profidsci, quo jamdudum paras f || Quum arma, quum 
secures, Cf. 1 Cat. § 24. Sail. 36 : Cum fasdbus atque 
aHis imperii insigmbus in castra ad ManUum contendit, Ap- 
pian, B. C. 2, 3 : 6. fikv ^i) pApdovg re Kal frfXeKsag, wg tiq 
avQviraroQ Kov^utg fidKa avicx^ ''^P^ iaVTOv Kal Iff rbv MdX- 
\u}v exa>p£i (TTpaToXoy&v. 

VII. Est mihi tanti. Cf. 1 Cat. } 22. 15 
Massiliam, Cf. Sail. Cat. 34 : At Cati&na ex itinereple- 16 

risque consularibus, prteterea optumo cuique litteras mittit ; se 
falsis crimnibus circumventum, quoniam faciioni inmicorum re» 
sistere nequiverit, fortunee cedere: Massiliam in exsiUum 
profidsdy non quo sibi tanti sceleris conscius esset, sed uti res' 
pvbHca ^quieta foret, neve ex sua contentione seditio oriretur, 
II Tarn misericors. Alluding' ironically to those who pre- 
tended to be distressed at the rate of Catiline. 

VIII. Medicinam consilii =£ medicinam in consilio po^ 17 
sitam ; or medicinam, id est, consi&um. So in § 24. M. 

Unum genus est eorum, &c. The genuineness of this 18 
Oration has been attacked against the most express tes- 
timony. Amongst other arguments, some have alleged the 
length and fulness of these divisions, and of the antithetical 
array of opposed principles in chap., 11,'} 25. Klotz ob- 
serves, that the orator, who was here addressing the people 
after the decision, had not to persuade them to the adoption 
of measures, but to satisfy them that all had been done with 
sufficient reason, &c. Hence this fulness of description. 

II Dissolvi = divelli, &c. a prcedm illis ; but not withputal- 
usion to the phrase, <zf« aHenum dissolvere, M. || An tabulas 
novas f Sallust tells us that Catiline promised tabulee novce. 
-^ TabulcB novcB ... verum auctionarice : * By wy 
good services fresh bills shall be proposed, but they shall be 
bills of sale.* Cicero here plays upon the term tabulce novce, 
which usually signifies a revision of debts ; by which, in re- 
volutionary times, the creditor was forced to give the debtor 
a fresh bill, making a stated deduction (often very consider- 

H 5 
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able) from the old one. TYtbuke auotwuaria were scbedulei^ 
in which the debtor's property wfis summed up, preparatory 
to a sale by auction for the benefit of his creaitors. Tbese 
might In jest be called nova (L e. msofito), as being a pro- 
ceeding quite unexpected by the delators. Cicero de Off. 
2, 24, 84, refers to this time : Numquam vekemeiUiui actum, 
est quam me eonsule, ne soheretur . . . fiumquam nee majui cbm 
a&aium fidt^ nee me&u* nee faciUut diuobUum est» Fretudandi 
emm tpe sublaid,tohendi necestUas contecuta est. M. || Neque 
certare cum usuris fructibut pradiorum: *and not 
struggle to meet the usurious interest demanded by their 
creditors with the mere incomes derived from their estatesT 
[i. e. instead of selkng part to set the rest free] : the interest 
they had to pay frequently exceeded their entire income. 
II iocupletioribus hit et meliorihuM civihut uteres 
mur = we should have in them both richer and better cJKt- 
zen», 

19 IX. Maximam multitudinem, Matthiss observes that 
the construction is <u t^ it were magnoi eue atdmot virorum 
bonorum . . . mcunmaim (eorum) multitudinem, 

20 JState . . , affectum = provectum, ut mret debititatte qui- 
dem tint, icdnon exhausts. \\ Quat Fatulit,Sai. CaiUinam 
(in consulatiis petitione) tttpatunn choro juoentuHt, vallatum 
indicibut atque ricarOt , . . circumfiuentem colonorum Arretino^ 
rumet FcBtulanorum exercitu. Pro Muren. § 49. || In 
intperatit ac repentinit pecuniit = quum intperaiat et 
repentmat pecuniat adepd ettent. See above, $ 18. Appian, 
B. Civ. Lid. 2,2, p. 177 : trepcitrf/i^rfv h r&v 2vXXcta»y tqv^ 
rd Kgpdri triQ t6t% fiiag dvaXti^KSraQ eal dpeyofikveve 
ipywv oftoiutv, M, || Lecticit, &c. The lecHoE yrere a mark 
of opulence, requiring many lectioarOf &c. They answered 
to a splendid equipage in our days. |j Dictaturat cogi^ 
tare, i. e. to dream that dictatorships (and the licence ofSulwt 
dai^t) will come back agun. — Theilla tempora (ss thote dayt), 
the days of Sulla's dictatorship. 

21 X. Jam pr idem premuntur. Howto be construed? [41 3.] 
II Quartum genut, . . qui, &c. Cf.ad Quint, fratr. 1, 1, 12 : 
JDeinde ex eo genere cimum, qui not tummd necettUudine atttn^ 
gunt. So Agr. 2, 14, 37 : Quum ex eo numero qui per eot 
dnnot contulet f ue runt mulUmortm tint. M. \\ Fadimoniit, 
judiciit, protcriptionibut. The exact order of proce* 
dure is here observed : for, first, the creditor took bail of the 
debtor ; secondly, if the debtor failed to make his appear- 
ance, the creditor was put in possession ; thirdly, if the cre- 
ditor remained in possession thirty days, the property was 
proscribed. Muret, || Infitiatoret lentL Lentus is a slow 
paver. Infitiatoret lenti are persons who put off paying their 
debts by denying wholly, or in part, that they wejutt debts. 
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II Primutn, not foUowed by deinde, occurs I Fin. 6, 7, and 
in several other passages. || Sed ita, ut non modo, 
** Ita ut nallum incommodum e ruina ipsorum non modo ad 
ciyitatem sed ne ad yicinos quidem perveniat." Mureiut, 
who suspects that there is an aun&ion to an old play, as Plato 
has ^fi&v H ytvvuftkviov, to. tov KiofUfiSoiroiov, oitS* ol yet- 
roves tnjiSSpa roi aiffOdvovrat, Alcib. 1, p. 121, and 
Plutarch (Phocion, c. 30), ifiw ftkv ti)v arfv firiripa ya- 
fiovvTog ovS' 6 ytinav yaOero, 

Bene harhatot = ^aduUwret qui barbuld deleciantur,* ut 22 
loquitur pro Coel. 14, 33. M, \\ TuniccB manicaiiSf &c. 
*' It was considered a mark of effeminacy for men to wear 
tunics with sleeves {mamcata), and reaching down to the feet 
(talares)J* Did. of Aniiqq, \\ Velu amictos, non togis; i.e. 
Mn such loose and flowing togas that they should rather be 
called veils * A close fitting toga indicated a person of strict 
character, &c. ; e. g. exigutBque toga simulet textore Cato» 
nem. So, of coune, an ample flowing toga belonged to luxurious, 
ffffhninaie livers. Thine procul abstHs, quisqvis colit arte capH" 
lot,Effiukeffusocmtogalaxamiu, M. \\ Coen<s antelucante 
were banquets carried on all through the night till the day 
broke : this was called ccenare in lucem. 

Seminarium Catilinarium, *a CatUmarian nursery ;* 22 
i. e. for bringing up young Catilines ; men, resembling Cati- 
line in principles and morals. Cf. seminarium pomarium, &c. 

XI. Urhes coloniarum ac municipiorum ^urbes,2^ 
scUicet colonke ac municipia ; i. e. urbes denotes the genus^ 
and colonics and municipia the species. Cf. Or. 11, 1 5, 63 : 
Causa vel casus vel sapienOiS vel temeritatis ; where casus, sa- 
pieniia, temeritas, are the species of the genus causa. M. 
II Iiespondebunt=pares eruntad resistendum ; resistent, op" 
ponentur ; * wiil be a match for.' Cf. pro Flacco, 40, 100 : 
Sepiimio et CdBcUio testibus P. ServiUus et A. MeteUus repugn 
nabunt. Asiatics jurisdiciioni urbanajurisdiciio respondebit. 
The notion is that of drawing up one line of soldiers oppo- 
site to another, so that each answers or corresponds to a 
particular portion of the enemy's line. || Tumuli s silves-* 
iribus: which Catiline gave out that he would occupy, for 
the purpose of carrying on a Guerilla warfare ; such local!-* 
ties as cowards flee to, who seek lurking-places for ambus^ 
eades, and dare not give battle in the open plain. So Liv. 
27, 20 : tumulus erat silvestris, quern Hannibal insidiis 
quam castris apHorem esse crediderat. Schiitz. 

SuppeditamuT = abundamus. Cf. suppeditatio bono- 25 
rum = abundantia, copia : de Nat. Deor. 1, 40. || Content 
dere'=. conferre ; comparare. Cf. Quidqidd tu contra dixe^ 
ris, id cum defensione nostra contendito. Pro S. Rose. 33, 
93. II JEquitas, &c. Heumann remarks, that the four 
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primary or cardinal virtues are alluded to, according to the 
practice of Platonists and Stoics : Sucatoavvrif ffwfpovvvii, 
avSpia, ^p^vrfoiQ, Cf. C. de Offic. 1, 5. 

26 XII. Meliore animo iuntt i,e, potentiore* et foriiores. 
Cicero obtained a decree from the Senate, by virtue of which 
the gladiators were sent to Capua and other municipal 
towns. Cf. Sail. 30. || Continebuntur, by being distri- 
buted about the country at Capua and other municipal 
towns. Sail. 30. 

27 Alque . . . contra^ &c. Atque here = atque adeo, or vel 
poHus [ii. 182]. || Nunc illoSf qui, &c. — monitot eos 
etiam atque etiam volo. Observe the eos, which is not 
wanted, the construction being nunc Ulos . . . tnoniios volo. 
Many instances of this kind are found. M. quotes 2 Or. 23, 
extr. : Htsc ipsa, quee nunc ad me delegare vis, ea semper 
in te eximia et prtsstantiafuerunt. In v. 1, 31, 52 : Factum est, 
ut etiam illud, quod dMum videbatur, si qms separatim qtuB' 
rerett id pro certo propter rationem rogandi concederetur, 

28 XIII. Quod • . • vtx optandum videtur ; i.e. 'as 
being so impossible, i\\2ii it would be idle to wish for it.* 
Thus the Greeks used to denote such things, as one might 
fairly wish for, as being c£>x^c &l^o- (Isocr. Pan. 79), or 
ivxcH-Qoiioia (Plat, de Rep. 14,499). O. || Ut neque bonus 
quisquam intereat paucorumque poena, &c. Observe 
neque , . , que [ii. 293, 294]. Cf. 1 de Fin. 14, 48 : Ex quo 
inteUigittar nee temperantiam propter se expetendam esse, tern' 
perantiamque expetendam. 



THIRD ORATION AGAINST CATILINE. 

2 1, Famaque, De Nat. Deor. ii. 24: Suscepit auiem vita 
hominum consuetudoque communis, ut beneficiis exceUentes viros 
in cesium famd ac voluntate tollerent. Off. iii. 5 : Hercvlem 
iUum, quern hominum Jama beneficiorum memor, in conciUo coeles* 
Hum collocavit. Late Greek writers use ^vfifi in the same 
way. Plut. Rom. T. 1, 63, B. : 'FwfivXov fiiv odrot 9i&t^ 
vaUa vfivovffi i^fifiaig. \\ Dejecimus. Cf. Yerr. 5, 62. 
Phil. 1, 2, 6 : A cervicibus Jugum deficere. Pro Sull. 9, 28 : 
quos homines ego a vestris cetiicibus depuli. Cf. below, 7, 17. il^. 

3 Comperta sunt per me; "i. e. mek opera atque indus- 
tria, non a me, Cf. pro S. Rose. § 80. Illustrata, in luce po- 
sita, ita ut non amplius laterent, patrfacta, ita illustrata, ut 
omnibus paterent, vel, ut ipse loquitur pro Sulla 2, in. id 
omnes videret, quod anteafuisset occultum, Comperta, certia 
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indiciis cognita et deprehensa. Gravissimum ex his esse 
comperfa, Tel ex eo apparet, quod hoc yerbo utentem Cice- 
ronem irridebant adversarii. Yid. ad Fam. 5, 5. ad Att. 1, 
14. Acad. Disp. 4, 19, 62. Sic pro Sull. 4, 12: non modo 
nihil comperi, sed vix ad attres meas isHus suspichnis fama per* 
venU,uhi ad minora descenditur." M. \\ Ex adit: accu- 
rately, ' according to the official reports of what has taken 
place.' The regular daily journals {acta diuma) were not 
yet kept, if Suetonius is to be trusted. Inito koTiore, i. e. a 
CiBsare primus omnium institmt, ut tarn Senatus quam populi 
diuma acta confierent^ et pubUcarentur, Jul. Css. c. 20 : this 
was in his Consulship. || Quum * ,,ejiciebam; 'whilst! 
was endeavouring to drive Catiline out^ 

II. Sed tum» This is the sed of resumption (=: inquam, 

I say) [ii. 498]. 

Atque is here a particle of transition, * When then 14 
saw,* or (better) ^ and so when I saw ^* \\ Aurihus ves-^ 
iris. For, segnius irritant amrnos demissa per aurem, Quam 
qwB sunt ocu&s commissa fideUbus. Hor. ep. ad Pis. 180. 

II Comprehenderem, = Uquido convincerem, tanquam manu 
prehensam, Cf. § 3. pro Cluent. 16, 47 : quo jacilius compre* 
henderetur res ejus indicia, pro Flacc. 16, 38. 

Ut comperi, " Per Q. Fabium Sangam, cujus patro^ 5 
dnio plurimum civitas Allobrogum utehatur : Sallust. 41. 
Allobrogum autem legati Boinam vencrant, questum de ava- 
ritia magistratuum, ut ait idem, c 40 : alruafievot rotic r/yov- 
fikvovg ai)T&v. Appian, B.C. 2, p. 179. Plut. Cic. 18: 
vpaTTOfisvwv dk TOVTiMWjf irvxov iirtdrifiovvTig *A\KoPp6yiav Svo 
TTpsffpetg, iOvovg fioLKiffra St) rdrs irovripd vparTOvroQ xai Pap»» 
vofikvov rifv ^ytfioviav, ro^rovg at wtpi AlvrXov uffeXifiovg^ 
iiyovnivoi vpbg rb Kivriffai Kai fiirapciKiXv rrfv raXariav 
ivoiriaavTo avvtafioTag, Victi autem crant AUobroges a Q. 
Fabio Maximo, a. u.c. 632." M. \\ Vulturcium. BovX- 
To^fpKiov avdpa Kportavidrriv^ Appian. 1. c. VtUturcium quen-' 
dam Crotoniensem, Sallust. 44.. Ttrov rivd "Kporiavidrrjv JPlut. 
I.e. II L. Flaccum. Cf. or. pro Flacc. 40, 102. O nox 
iUOf quiB peene atemas huic urbi tenebras attuHsti I quum Galli 
ad beUum, CtUUina ad Urbem, conjurati ad ferrum et flammdm 
vocabantur : quum ego te, Flacce, ccelum noctemque contes^^ 
tanSyflens flentem obteslabar : quum tucejidei optima et specta-' 
tissimts sakUem Urbis et civium commendabam. Tu turn, 
Flacce, FrtBtor, communis exitii nuntios cepisii ; tu inclusam in 

* " Usurpatur atque in adjiciendo eo-, quod id, de quo antea 
sermo erat, sive ex rations causee, sive temporis consequitur ; ' 
ideoque in iis locum habet quae necessitate quadam continuationier 
vel consequutionis arete cohserent. Nos dicimus und so {and so),** 
Hand, i. 478. 
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kiteris reipublUxB pettem deprehendM : tu periculorum indicia^ 
iu tahUu auxi&a ad me et ad Senatum atiuUsti. Qiub tUn turn 
gnUuB sunt a me acta f qucB ah Senaiu f quts a boms omnibus f 
II Illi . . . qui sentirent. [App. i. 11, c] " Pro Rose. Am. 
26, 37, in eum, qui mortem obttderit. § 39, qui ruri semper 
htdnlant. $ 41, pater amSns, qui odisset. $50, qui putes, 
Tosc. Dbp. 1, 11, 24, quid de Diaearcho dicam, qui nihil om^ 
nino ammum dieat esse f qui dicit et quum dicat. pro Arch, 
p. 10, 25, qui sedvJitatem mali poeUs duxerit aliquo tamen 
prcemio dignam^hujusing.&c," M. \\Ad pontem Mulvium, 
Now corrupted into Ponte MoUo, or Ponte MoUe, It was 
three [Roman] miles from the column in the Roman forum. 
II Ex prwfectura Reatind, Cicero was the jt>a/ron«« of the 
Reedim {Reate, now Bieie), Ego nuper, quum Reatini, qui 
essent in fide med, &c. pro Scauro, 27. 

6 Mttgno comitatu = cum m, com, Cf. pro Mil. 10, 28 : 
quum hie insidiator . . . cum uxore veheretur m rhedd, panu^ 
latust magna vmpedimento ac muUebri et de&cato ancUlarum 
puerorumque comitatu. M, || Educuntur , . ,gladii- *'Pro- 
babiUor est Salustii narratio, c. 45 : utrimque clamor exortus 
est; GaVi cito cognito consiUo sine mord prtstoribus se 
tradunt, VoUurdus primo cohortatus sues, gladio se a muU^ 
tudine defendit cet. Conjurati memorantur a Salustio, c. 17. 
In his ex equestri ordkie P. Gabinius Capko ; quod familis 
nomen longe probabilius est, quam dniber, Puto rhetorem 
memorise vitio errasse. [See p. 153, 18.] C. Anmus Cimber &• 
mosus fuit M. Antonii administer, L. TU&us Cimber, notus Ce» 
saris interfector. — L.Statilius itemeques Ro. — C, Comekus 
CetheguSf post Leatulum princeps in ilia conjuratione. 
Naiurd ferox, vehemens, manu promptus erat. Sail. c. 43. -^ 
P. ComeUus Lentuhu Sura Consul a. u. c. 683. 'Aviyp 
ykvovg fUv Mi^ov, /3f/3utfiewc dk ^avXtag cat di aasXycucv 
k^tXiikafikvos Trig fiovXijc TrpSrspov* rort Sk arpaTTfyiav rb 
Ssvrspov, itg iQog iari toIq IC vrrapxVS cLvaKTiJfuvoig t6 /3oti» 
Xevrtc6v d^wfia, Plut. Cic. 17. — Excogitandi et loquenA 
tarditatem tegebat formce dignitat, corporis motus plenus et arOs 
et venustatiSf vocis et suavitas et magnitudo. Cic brut. 66. O. 

III. Cimbrum Gabinium, P. Gabinius Capito, a Sena^ 
tor : cf. SalL 71, and below, § 15. || mhil dum fii. 339] ; 
statim [ii. 3061. \\ Prtster consuetudinem: Lentulus 
being notoriously tM^o^Ins/; 6 AivrovKog ^Kiera dpaoTrfpiog 
riv . . Dio 37, 32. So Catiline says of him in Sallust : Scitis 
equidem mUites socordia atque ignavia LentuU quantam tpft 
cladem nobisque attiderit. 

7 5i • . . tamen : [de Orat. 16, 72] qtdbus ipsis si in dicendo 
non utimur, tamen apparet atque exstat, &c. 41, 185 : Nam 
si essei ista cognitio juris magna ac diffidRsy tamen utiUtatit 
magnitudo deberet homines ad stucipiendum discendi Idborem 
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tmpeUere.M. \\ Nimiaw diligentiam^nimiiB diiigeniitt 
crimen. M., who compares the Greek Apyiav £x<cv, dvvn^ 
pitav KTrfvcurOat, &c. ^ Senatum . • . coegu He sum- 
moned them to meet in the Temple of Concord, which stood 
in a commanding^ situation on the ascent to the Capitol ; it& 
elevated site (the ascent to it was bj several steps), conn 
manding the forum and place of assembly, made it a very 
strong place ; and a guard of Eqtatet volunteered to defend 
it against all attacks. 

C, Sulpicium, Plut. Cie. c. 19: TaioQ It SovXTunoc,8 
sic r&v OTpartiy&v ( := prsetorum), kiri Tr)v oUiav xeft0&cic 
rov XsBiiyov, iroXX^ ftii/ iv airy j3eX]| jcai 5irXa, vXjtlara ik 
^i^ri Kai ftaxai^i e^pc, Vio&^Krovs Avdeag, M* 

IV. Fidem . . . publicam ( = a^uav, Dio Cass. 37, 34) 
dare : to pledge to him the word of the state that hit life should 
be saved = to promise him pardon, &c. || Ut servorum 
prcBsidio uteretur. Cf. § 12, and SaJlust. 44 : ad hoc man" 
data verbis dot, quum ab senatu hostis judscattu sit, quo consiHo 
servOia repudiet f M. 

Post Virginum (sc.. Yestalium) ajbsolutionem, &c« 9 
Probably the trial, in which Babia, the sister of Cicero*s wife. 
Terentia, was acquitted. She was accused of a connexion with 
Catiline. || Post capitolii . . • incensionem, " Appianus 
Bell. Civ. 1, 86 : Kai ro KaTrcrvXcov Ivciriftirparo* cat ro 
ipyov rtvk^ eXoyoiroiovv Z.dp(5iavog ^ rwv vwdrutv if SvXXa 
vkfi^f/avTog cZvat* ro Sk oLKpifiic ddfiKov iv» CassiodoruB in 
Chronico memorat,. L. Scipione et C. Norbano coss. a. v.c. 
671. Capitolium cuatodum negligentia concrematum ease, et 
Tacitus Hist. 3, 72 : Jrserat et ante CapUoUum dviU bello, sed 
fraude privatd, Restitutum postea auctore L. Sullli et dedi- 
catum a Q. Lutatio Catulo cos. a. u. c. 676." Steumetz, 

Saturnalibus. They were then celebrated on the 19th 10 
of December. Macrob. 1, 10: Apud majores nostros Satur» 
naSa die uno fimebantur, qui erat a.d. 14. KiU, Jan, (19 
Decbr.) Sed postguam C. Ctssar, huic mensi duos addidU diest 
seaeto decimo (17 Decbr.) ccepta celebraru 

y. Aliquid tamen: tamen =i although his guilt was 
manifest, he nevertheless, &c. So Fam. 16, 11 (76,8): 
N^obis inter has turbas senatus tamen frequens Jiagitavit trv- 
vmphum (i. e. quamquam hee turb« erant). Att. 1, 16 (9, 6) : 
quum ilium plumbeo gladio jugulatum trt tamen diceret (i. e. 

Juamquam plumbeo), though it was but a leaden sword. 
Qui . . • respondisset, [App.i. 14^] || Avi tui, P. Len- 
tulus, the princeps Senat&s, who was Consul with Cn. Do- 
ipitius A. u. c. 691. 

Dicendi exercitatio. He gives a very different opi* 11 
nion Brut. 66 : Neque muUo secus P, Lentulus, cujus et ex* 
oogjUandi et loquendi tarditatem tegebat formte dignitas, cor* 
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porit motus plenus et artis et venustaHs, vocit et suavitas ef 
magmtudo. This, however, is a critical judgement : in ad- 
dressing the people he adopts their opinion ; for the advan- 
tages above enumerated are highly valued *by them (^M'*) ; 
and the adoption of this opinion gives more force to tne 
proof of his guilt afforded by his loss of presence of mind, 
&c. 

12 Qui sim, &c. The letter in Sallust is somewhat different t 
Qui sim, ex eo, quern ad te misi, cognosces. Fac cogUeSf in qua. 
cahmitate sis, et memineris te virum esse : consideres quid ttuB 
rationes postulent : auxUium petas db omnibus, etiam ab infimis. 
Mattbise observes, that in ancient times neither orators nor 
historians hesitated to alter the words of a speech, letter, &c.y 
provided they preserved the sense. || Insimulahant^ 
'^Donat, ad Terent. Phorm. 11,3, 12. hunc locum affert, 
ut probet insimtdare non modo de /also, sed etiam de vero 
nomine dici.*' Garat. 

13 Inter se adspiciebant: * looked at each other * So inter 
se diUgere, &c. So Nat. D. 1, 44, 122 : qui nulla re egenter 
et inter se di&gunt. Leel. 22, 82 : neque solum colent inter 
se ac diligent, • 

VI. Sine ulld varietate, ** Pro Sext. 34, 74 : quum 
fieret sine ulld varietate discessio, quum in eamdem omnes om- 
nino sententiam discederent." M. 

14 A suis et rei publicce consiliis. ConsUia rei pubUcee 
= consilia de repub&cd ; as deorum opinio = opinio de diis. 
Nat. D. 1, 12, in. 11,5, in. 111,7, in. Tusc. 1, 13, 30. 
qucBstioammorum Tusc. 1, 11,23 = qu. de animis. JEtnensium 
oratio Verr. 3,44, 106 =:or, de iGtnensibus. M. \\ In cus^ 
todiam, dg dSsfffiov 0vXaici)i/, Plut. c. 19, which was called 
libera custodia,' Sail. c. 47 : Sen. decemit, uti abdicatus ma^ 
gistratu Lentulus, item ceteri, in Uberis custodiis kaberentur. 
Itaque Lentulus P. Lentulo Spintheri, qui turn eediUs, Cethegus 
Q, Cormfido, Statilius C. Gssari, Gabinitu M, Crasso, Caparius 
(nam is paulo ante exfugd retractus) Cn. Terentio senatori tra* 
duntur. M. || Ad sollicitandos pastores. Caparius Tar^ 
racinensis, qui in ApuMam ad concUanda servitiaproficisci parabat 
. . . cognito indicio ex urbe profugernt. Sail. 46. M. || Per*- 
duct OS. Sail. 40, uses the same word. M. 

15 Novem hominum perditissimorum pcend. Only 
Jive were seized. Cf. Cic. pro Sulla, 1 1 , 33 : Meis consiliis, 
meis laboribus, mei capitis periculis, sine tumultu, sine delectu, 
sine armis, sine exercitu, quinque hominibus comprehensis 
atque confossis, incensione urbem, intemecione cives, vastitate 
Italiam, interiiu remp. Uberavi. M. || Quod mihi primum, . . 
contigit. Phil. 2, 6, init. L. Cotta, vir summo ingenio sum- 
mdque prudeniid, rebus Us gesiis, quas tu reprehendis, suppH^ 
cationem decrevit verbis ampUssimis ; eique iUi ^si, \quos modo 
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nominavi, consulares senatiuque cunctus astenstts est, qui honos 
post condxtam hanc urbem habitus est togato ante me nermm» 
So Fam. 15, 4, 20 (ep. 61}, to Cato : tu'idem mihi supplico" 
iionem decrevisti togato, non, ttt multis, repubUcd bene gesta, 
sedy ut neminif repub&cd conservatd. It has been inquired how 
the decree coald have spoken of Cicero's saving Italy from 
a war.— Kiotz replies, from a war with the Allobroges, whom 
the conspirators would have brought into Italy. Compare Ci- 
cero's own words, quoted above : Meis coTuiUiSf meis taborUms, 
met capitis pericuUs , . . incensione urbem, intemecione cives, vas- 
titate Ita&am, interitu rempublicam hberavi. || Hoc inter sit, 
** Em. monet, modestius hoc esse, quam Greevii interest, tovto 
iia^epoi dv, Cf. infra, § 22. Sed respondet etiam verbis si 
conferatur" M, || Factum atque transactum est. This 
was a regular phrase used by lawyers, in contracts, deeds, &c., 
to express that all the necessary steps had been taken, and 
that the transaction was concluded. Hence it is adopted by 
other writers : e.g. Ter. Andr. 1,5, 13 : qtiot modis contempt 
tus, sprefusf facta, transacta omnia, hem! M. || Nam 
P. Lentulus, &c. The nam is explanatory. Cicero begins 
to explain how all the proper preliminary steps had been 
taken. || C Glauciam. Cf. I Cat. 2, 4. 

VII. Zientuli somnum, Somnus here ss somnolentia : so 16 
above dormiens for somnolentus (ii. 5, 10). Emesti. But the 
pupil must understand that somnus does not express * somno- 
lence,' but that the orator uses the effect for the habit, to 
point out Lentulus as then under the influence of his ha- 
bitual somnolence. || L, Cassii adipes = obesitatem,et 
qucB inde oriri solet inertiam atque ignaviam. Ascon,, on 
the Or. in Toga CamUda, says : ** Cassium, qui iners ac sto- 
lidus turn magis quam improbus videretur, post paucos menses 

in conjuratione Catilinse esse apparuit, ac cruentissimarum 
sententiarum fuisse auctorem." || Cethegi furiosam te^ 
meritatem. Sail. 4d : Cethegus semper querebatur de ignavid 

sociorum ; se . . , si pauci adjuvarent, langueniibus alas 

impetum in curiam facturum. Naturd ferox, vehemens, manu 
promptus, maximum bonum in celeritate putabat. M. || Om- 
nium aditus tenebat. Cf. JEn. iv. 424 ; sola viri moUes 
aditus et tempora noras. M, 

Dimicandum ... cum illo fuisset. Though (scrips 17 
U(Tus) fid, (scribendum)fiiit,&c., are the usual forms, the stdj. 
is also found; e.g. thus C. Fam. 2, .8, 21 : etiam si obtempe' 
rasset auspiciis,idem eventurum fuisset ; and Kriiger remarks 
that even concinnity with neque » * , liberassemus requires 
it here. 

VIII. Faces. In De Divinatione, l,c. ll,&c. Quint us IS 
Cicero quotes his brother's verses on the subject ; amongst 
which are the lines,— 
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Quid vero PhcBbifax, tritiit nuntia MR, 
Qua magnum ad columenftammaio ardare voUAat, 
PrmpUe$ coeU partes obUu$que petisset f 
Dk) Caasiua says : Kipawoi rt iv aidpL^ iroXXoi iir€trov, mal 
If yti iffxvpwc initrBfi, iUwXa rt 7roXKax69i AvOpiinruv l^ov- 
rdcBii, Kal XaftvaStc avtKdg ic rdv oipavbp dirb r&v ^v<r- 
fi&v dviipafutv. Jul. Obseq. c. 12 : trabt ardens ab occasu ad 
ctekim exienta, M, \\ Ceteraque : que ( = ut in unam con- 
traham), ' and in short' (Gorenz.) M. || Neque pnetermii^ 
tendum neque relinquendum est, Off.iiL 2,9 : Niegant, 
eum locum a PamBtio pnetermissum, sed consuUo reUctum. Cf. 
Or. ii. 29, 126. Tasc. i. 49, 119. M. 
19 Cotta et Torquato consulibus, a. u.c. 689. Dio 
Cass. 37, 9, p. 117 : l^rt jjikv otrv rovTot/Q Ixatpov ol *Fo»fuuot, 
rd ik it) rkpara Kal vavv ain'o^Q kBopiffiii' iv ydp r^ Kairc* 
rfli»X(y AvdpidvT€g re iroXXoi vTrb Ktpaw&v ewtxuvtvBifaav 
col dyaXfiara SKKa re Kal Ai6c M Ktovog iBpvfikvov, eicwv 
ri Tig XvKaivfi^ oitv re rif 'Prnfttp Kal evv rif ^'P^fi'OXif lipv^ 
fikyti exeffe, rd re ypofiftara r&v otii\&v, Ic &e ol vSfiot 
kotypd/povTo, evytxvdti cat dfivipd iyivero. The following 
is Cicero's poetical aoooant of these prodigies (De Diyin. 
1,12): 

Nunc ea, Torquato qua quondam et Consule Cottd 
Lydius ediderat Tyrrheme gentis haruspex^ 
Chnniajupa tuus gtomerans detemnnat annus,. 
Nam pater altUonans, stellanti mixus Olympo, 
Ipse suos quondam tumulos ac templa petwU^ 
Et CapUobiis injedi sedibus ignes. 
TVim species ex tere vetus generosaque Natta, 
Concii&t, elapsigque vetusto nuimne leges i 
Et Div&m smuiacra perendt fidmims ardor » 
Hie sUvestris erat, Romans nominis altrix, 
Martia^ quaparvos Mavortis semne natos 
Uberibus grtmidis vitali rare rigabat : 
Qua tum cumpuerisjiammatofulminis ictu 
Conciditt atque atmlsa pedum vestigia RquU, 
7\im quis non, artis scripta ac monumenta volutans, 
Voces tristificas chartis promebat Etruscis f 
Omnes civUi generosa stirpe projectam 
Vttare ingentem cladem pestemque monebant ; 
Vel legum exitium constanH voceferebant ; 
Templa De&mque adeoflammis urbesque jubebant 
Eripere, et stragem horribilem cademique vereri : 
Atque hcBC fixa gram fato ac fundata teneri ; 
Ni post, excelsum ad columen formata decore, 
Sancta Jovis species daros spectaret in ortus : 
Tum fore, ut occultos popuhu sanctusque Senatus 
Cemere conatus posset, si, solis ad ortum 
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Convena, Me jpktrum tedes popuSque tideret, 

HoBCy tardaia diu wpeaes^ muUumque morata, 

Consule U tandem celsd est in sede locata : 

Atque unafixi ac tignaii temparis bora 

JuppUer exceba clarabat tceptra columna ; 

JEt clade$ patrueyflajomd ferroqve parata, 

Vodbui Jiiobrogum patnbut poptdogue patebat. 
II Quern inauratum, Liv. 10, 23, de a. u. c. 458. Cn, et 
Q». Ogulmi ^dUes cwndet — txd ficum Bununalem (quae erat 
in comitio prope curiam) simulacra infantuim conditorem urbis 
sub uberibus lupcB potmerunt* M, . 

lidemque jusserunt* Dio Cast. he. ra re ohf a>Xa 20 
i^%B{fovTo Toig fnavnoi vtiBdfUvoi^ Kai rf Ait aycLkfia fut^ov 
vp&s re rdg AvaToXag xai irp^( n^v ayopdv fi^irov, ^watg ok 
ovywftoo'iac, v^' &v kraparrovTo, iKfaveUv, lSpvv9ifvai iif/i/^i- 
aavTo, M. See tlie lines quoted above, from 7hm quis to viderei. 
II Simulacrum Jo vis, De Divin. 2, 20 : Eo ipso tempore 
quo fieret indicntm conjuraHoms in Senatu^ tignum Jovis hienmo 
post, guam erat locaium, in CapOolio eoUocabatur^ Bottiger, 
aecording to Orelli, has proved that this was a piece of 
Cicero's clever coatrivance to strike the people with relig^oiis 
awe. 

IX. Utf quum ho die mo die* ''Debebat oohaerere cum 21 
iUud nonne ita prmsens est, quod, quum bod. d. sed, quando 
factum est, acadst. Sec. priBecedit, semper fere ad hoc re* 
fertur ut. ad Fam. 5, 2. (£pp. 5.) addam iUud eikant quod jam. 
ego curare non debus, sed tamen fieri rum moleste tuU, atque 
etiam, ut ita fieret, pro mea parte adjuvi, ut senatus consuUo 
meus inimicus, quia ttms frtUer erat, suidevarelur. Verr. 2, 65, 
158 : de quo bomine boc audUum est unquam, quod Isbi accidU^ 
ut ejus in provktcid statute depeerenturf Ci*. pro 1. Man. 
§ 25, et Not. Dio Cass. 37, 34, p. 133. ubi Lentulum 
prsetura se abdicare coactum et cum reliquis in costodiam 
traditum narravit : tal ravra, inquit, cat r^ ^iifup 6fiLowQ 
ijpftrt, cat ftaktera ixit/8r^, rov Kuccpoivoc StifniyopovvrSg n 
wtpl ahr&Vy rh dyttkfia rb tov Ai6f ig re rb KavirtiXtov 
vap avrbv rbv Kaipbv rrig *}&KK\i§aiag AvtSp^Ori xai Kord n^v 
vf^yiieiv T&v ftdvrtmv irpbg re rOtg dvareXAg Kal irpbg r^v 
Ayopdv /SXeiroy avtrkBtf* sirtidif y^p Icctvot evimfioaiav rivd 
k^fXeyx^V^iff^ai Ik rrjg tov dyaXfiarog vrtieeug eip^KCKrav eal 
71 dvdOtatg aifrov rdig ^pa9tlei evvipatvt to re 9tiov k/u^ 
yoKvvov Kal rovg t^v airiav \aP6vTag bt bpyifg fuUXXov 
kwowvvTo, M. Cf. the vv. above from bac tardaia diu to the 
end. II Per forum. According to il/o^MuF, Cicero then 
occupied the house which he bought of Crassus ; so that ibe 
forum lay between it and the Temple cf Concord. Middleton 
describes it thus : — ^'^ About the time of this trial, [pro Sulla, 
which, however, was after his consulship,] Cicero bought a 
bouse of M. Crassus, on the Palatine hill, adjoining to that 



164 NOTES ON THE [22* 

in which he had always lived with his father, and which he is 
now supposed to have given up to his brother Quintus. The 
house cost him near thirty thousand pounds, and seems to 
have been one of the noblest in Rome ; it was built about 
thirty years before by the famous tribune, M. Livius Drusus ; 
on which occasion we are told, that when the architect pro- 
mised to build it for him in such a manner, that none of^ his 
neierhbours should overlook him : but if you have any skill* 
replied Drusus, contrive it rather so, that all the world mav 
see what I am doing. It was situated in the most conspi- 
cuous part of the city, near to the centre of all business, 
overlooking the forum and the rostra ; and what made it the 
more splendid, was its being joined to a portico or colonnade, 
called by the name of Catulus, who built it out of the Cim- 
bric spoils, on that area where Flaccus formerly lived, whose 
house was demolished by public authority for his seditious 
practices with C. Gracchus." Middleton. 
22 Si me , , , dicam , , . sumam, [445.] \\Jamvero,&Cm 
Orelli's mark f before the sic is intended to signify that the 
passage is ungrammatical, and probably corrupt. Matthias 
explains it thus : — " The regular construction would have 
been jam vero ilia Allobr. soUwilatio a Lentulo tarn temere sui" 
cepta nunquam Juisset, nee tanta res tarn dementer credita et 
ignotis et barbaris, &c., but the occurrence of tanta res, 
which embraces the soUicUatio and all its attendant circum- 
stances, leads him to use one predicate (the nunquam credita 
esset) of both. — It is better, I think, to stop the passage 
thus (with Khiz) : Jam vero ilia Allobrogum solUcitatio sic a 
P. Lentulo ceterisque domestids hostibus, tanta res tarn de^ 
menter, credita et ignotis, &c. The solUcitatio Allobrogum is 
not the tampering with the ambassadors of the AUobrogeSy but 
the attempt to induce the nation of the Alkbroges to rise up 
against the Senate. This very important and dangerous 
mission, that of inducing the AUobroges to rebel, was en- 
trusted to the ambassadors of the State, who were then at 
'Rome, et ignoti et barbtxri. || Civitate male pa cat a. Ci\ 
Orat. de Prov. Cons. 13 : Modo ille meorum laborum, pericu^ 
lorum, consi&orum socius, C. Pomptinus, fortissimtu vir, ortum 
repente bellum Allobrogum atque hac scelerata conjuraiume ex^ 
citatum, prcelm fregjd eosque domuit, qui lacessierant ; et ea 
victoria contentus, re pubUcd Uberatd quievit. Liv. Epit. 108 : 
C. Pomptinus prtBtor AUobroges, qui rebellaverant, ad Solonem 
(Torre di Sole) domuit a. n. c. 693. O. |{ Superare po' 
tuerunt [125]. '* Ex nostra consuetudine scribendum esset 
potuissent, sed hoc interest inter nostram et Latinorum con- 
suetudinem, quod nos condilionem aUquam suppressam cogitare 
solemus, Latini non solent. Itaque semper fere dicunt : 
multos commemorarc possum, non possim, ut De Nat. D. 1, 36, 
101. quce vel sine magistro facere potuerunt, Orat. 9, § 32. 
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•^Cf. Or. 2, 32, 139.) non pottmsent, Quee consuetudo quum 
semel invaluisset, etiam ubi si cum conj. sequebatur, indica- 
tiyum verbi posse ponebaot, ut pro Quint. 13, 43, a/, si id 
vetles, jampndem actum esse poterat. Cf. Verr. 3, 31, 73. Sic 
Verr. 3, 49, 71, multo emim pluris fructus annui SiciUee venire 
potuerunt, si idle senatus aut pop. Rom, facere voluisset. Cf. 
ad Fam. 13, 29, 14. pro Flacc. 5, 12, etefum potest esse m- 

Jiniia (oratio), si imhi libeat. Cf. ad Manil. c. 17* Recte 
igitur hanc lectionem contra £m., qui superarent recepit, 
tuetur Goerenz. . . • ceterum in eo faisus, quod post qid, 

?uando pro quia is ponatur, iTidicaiwum etiam sequi contendit. 
mo ubi Latin! causam plane et diserte exprimi volunt, 
semper conjunctivo post qui utuntur : sed non semper ne^ 
cesse' eat causam diserte exprimi, ut Phil. 3, 6, 14. Si Ule con^ 
tuly fustuarium meruerunt legiones qui coruidem reliquerunt ; 
sceleratus Casar, Brutus nefarius. qui contra consulem privato 
consUio exercttus comparaverunt ; membra, quee a qui inci- 
piunt, causam continere apparet, cur illi scelerati ac nefarii 
appellentur, sed non necesse putavit Cic. h. 1. causam signi- 
ficare." ili". 

X. ^071 solum . • • sed, [ii. 513.] || L, Sulla P. Sulpi- 24 
cium oppressit, [a. u.c. 666.] Quum P. Sulpicius tribunus 
plebis, auctore C. Mario, pemiciosas leges promulgasset, Ut 
exsules revocarentur, et novi cives Ubertinique distribuerentur in 
tribus, et Ut C. Marius adversus MUhridatem Ponti regem dux 
crearetur, et adversantibus consulibus Q. Pompeio et L, Sulks 
vim intuUsset, occiso Q. Pompeio consults JiUo, genero Sulla >* 
X. Sulla consul cum exercitu in urbem venit, et adversus fac* 
Oonem SulpuM et JMarU in ipsa urbe pugnavit, eamque expuHt : 
ex qua duodecim a senatu hostes, inter quos C, Marius pater et 
JlUus judicati sunt, P, Sulpicius, quum in quadam vUld lateret, 
indicia servi sui retractus et occisus est. Serous, ut preemium 
promissum indici haberet, manumissus, et ob scelus proditi domini 
de saxo delectus est, C, Marius JiUus in Africam trajedt, C, 
Marius pater, quum in paludibus Mintumensium lateret, ex^ 
iractus est ah oppidanis : et quum missus ad occidendum eum 
serous, natione Gallus, majestate tanti vvri perterritus recessisset, 
impositzis pubHce in navim delatus est in Africam, L, Sulla oi- 
vitatis statum ordinavit : exmde colonias deduxit, . Q, Pompeius 
consul, ad accipiendum a Cn. Pompeio proconsule exercitum 
prqfectus, const&o ejus occisus est, MUhridates, Ponti rex<, 
BUhynia et Cappadocid occupatis, et pulso Aquilio legato^ 
Phrygiam, promndam populi Romani, cum ingenti exercitu 
intravit, Epit. Liv. 77. [See Keightley, p. 342.] || Cn, Oc' 
tavius, consul, [a. u. c. 667.] L, Cornelius dnna, quum 
pemiciosas leges per vim atque arma ferret, pulsus urbe a Cn» 
Octavio coUegd, cum sex tribunis plebis : imperioque ei abrogate, 
icorruptum Ap* ClaudH exercitum in potestdtem suam redegit, et 
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belium urbi iniuSt, arcetsiio C, Mario ex AfricA cum aUig 
nUibut: m quo hello duo fratres, alter ex Pon^^eu extercUm, 
alter ex dntuB, ignorantet concurrerunt : et, quum victor spo- 
Saret occitum^ agnko fratre, ingenti lamentaOone editd^ rtfgo ei 
exiirueto, ipse mpra rogum se trantfbcUt, et eodem igni con- 
iumptuM est, Et quum opprimi inter imtia potuissent. On, 
Pompeii Jraude, qui, utramque partem fovenaOf vires Ohtfue 
dedit, nee nisi prqfligatis opiimatium rebus atueiUum tulit, et cots^ 
suSs segnitie confirmaH Cinna et Marius quattuor exereitilnts, ex 
quibus duo Q. Sertorio et Carbom dati sunt, urbem cHrcumsede" 
runt, Ostiam cohmam Marius expugnavit, et crudeUter (UHpstii, 
£pit. Liv. 79. \\ Cinna cum Mario, ItaUcis popuUx a 
senatu dvittu data est, Samnites, qui so& arma retinebmtiy 
drnuE et Mario se conjunxerunt, Ab Us Plautius cum exercku 
ceesus est, Cuma et Marius cum Carbone et Sertorio JamcuUtm 
oecupaverunt, et fugaH ah Octavio consule recesserunt. Marius 
AnHum, et Ariciam, et Lanucium colomas devastavit, Quum 
nulla spes esset opHmatibus resistetuH propter segnitiem et per^ 
fidiam et ducum et militum, qui eorrupii aut pugnare nolehani, 
aut ad dxoersas partes transibant, Cinna et Marius in urbem 
recepH sunt : qui, velut captam, earn aedibus et rapitds vastti- 
runty Cn. Octavio consule occiso, et ommbus adversee partis no- 
biUbus trucidatis, inter quos M. Antonio eloquentissimo viro, L, et 
C, C€Bsare, quorum capita in Rostris posita sunt, CrassusJSHus 
ab equitibus JFhnhrioB occisus : pater Crassus, ne quid indJignum 
virtute sua pateretur, gladio se transfixit, Et citra uUa comitia 
consules in sequentem annum se ipsos renuntiaverunt : eodemque 
die, quo magistratum inierant, Marius Sex, lAdnium senaiorem 
de saxo defudjussit ; edUisque mulOs sceleribus, Idibus JanuarOs 
decessit: vir, cujus si exandnentur cum virtutibus vitia, baud 
fatcile sit dictu, utrum hello me&or, an pace penudoswr fuerU z 
adeo, quam rempubUcam armatus servaoU, earn primo togatus 
ommgenerefraudistpostremoarmiskostiliter venii, Liv. Eptt. 
\\Deminutione civium, [▲. u. c. 672.] Sulla Carbonem, 
exercitu ejusfuso ad Clusium,ad Faventiam Fidentiamque ccuo, 
Italia expu&t : cum Samnitibus, qui soU ex ItaUcis popuBs 
nondum arma posuerant, juxta urbem Romanam ante portam 
ColUnam debellavit: recupcratdque repubticA, pulck e t timam 
victoriam crude&tate, quanta in nuUo honUnum fuit, inquinavii, 
Octo nuOia deditorum in villa pubUcd trucidavU : tabulam pro- 
seripHoms proposuit : urbem ac totam ItaUam ctedibus repkvit : 
inter quas omnes Pranestinos inermes conddi jussit : Marium, 
senatorU ordinis virum, cruribus brachOsque fractis, aurihus pra* 
sectiSf et effbssis oeuUs, necavit, C, Marius, Prwneste obsessus 
a Lucretio OfeUd, SuUanarum pariium viro, quum per cunieulim 
eaptaret evadere, sayftus ab exercitu, mortem sibi conscivit, id 
est, in ipso cumcuio, quum senOret se evadere non posse, cum 
Pontio Telesino,Jug€B comite, stricto utrimque gladio, ooncurrit : 
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guem quum occkKuet, ipse laucius mpetramt a servo, ui se oco' 

deret, Liv. Epit. 88. Florus 3, 21 , 24 : Minus est, quod 

apud Sacriportum (Latii portum) et apud CoUmam poriam 

septuagirUa amp&us mi&a SuUa concidit ; beUum erat. Qtuattuor 

naSa deditorum inermhan cmum in villa pubUca nUerficijussit.'-— 

Quis atUem illos potest computare, quos in urbe passim, quisquk 

voluit, occidit f donee admonente Fuifidio, vivere aSquos debere, 

ui essent quilms imperaret, proposiia est ingens ilia tabula, et ex 

ipso equesiris ordims fiore ac senatus duo mi&a electi, qui mori 

juberentur. Cf. C. pro S. Roscio Am. 32. O. || Dissensit 

JM* Lepidus a Q, Catulo, [Jif. ^milius Lepidus : 0paa^ 

dvi^p Kal 'jroXsfuoc xai kfiTrXfiKriKiiraToCf Pkii. Sull. 34. Consul 

£L. u. c. 676. O.] SuUa decessit, honosque ei a senatu habitus 

est^ ut in campo Martio sepeHretur. M, j^mi&ks Lepidus, quum 

act^L SuUcB teniaret rescindere, bellum excitamt, et a Q. Catulo 

coUega Italia pulsus est : et in Sardinia, fnutra bellum moSiuMf 

perOt, M. Brutus, qui Gsalpinam GalUam obtinebat, a Cn. 

Pompeio occisus est, Q. Sertorius proscriptus in ulteriore His- 

panzd ingens bellum excitavit. L. Man&us proconsul et L. 

Domitius legatus ab Htrtuleio queestore prceUo victi sunt* Liv. 

Epit. 90. • 

At que illte tamen, Emesti says that tamen here r= •»• 25 
guam igitur (as a particle of resumption), after a parentheris ; 
but M. properly remarks that it has not a stable resumpHoe 
power, but can only be used when the second portion of a 
sentence, interrupted by a parenthesis, contuns a statement 
opposed to the parenthetical statement : e. g. here the force 
is, — although those dissensions had for their object not the 
overthrow of the state, but a change of the constOuHon. || Se. 
esse . . . voluerunt, [149 b, note r.] || Infinitce ceedi 
restitisset. *' Resistere ccedi eodem modo dicitur ut resistere 
dolori; i.e. non succumbere, sed hac adjuncta vi, ut tat for- 
titudine sua vel alia ratione efficere ne csede infinita ciyiora 
ipse etiam intereas." M, 

XL Nihil,., mutum : e.g. a statue. || Eandemque diem, 26 
&c. This passage is probably corrupt. Matthise, after Mo- 
retus and Garatoni, malces dies = tempus ; and explains it 
thus : ** Eam a se, conjuratione oppressa propagatam sive 

I>roductam esse dicit, ut et salus urbis et memoriam consu* 
at us sui diutius constaret." Intelligo ^ video, arbitror.^^ 
Block explains it nearly in the same way (both placing a 
comma after fore), eandem diem, quam [= cujus memoriam], 
mero tstemam fore, wUelUgo (= Tideo, arbitror) propagatam 
(= productam, eifectu suo ad posteros prolatam : Cf. Or. 2, 
c 5 ; vieus consulatus multa secula propagarit reipubHoB)^ 
esse et ad salutem urbis (quod ea hac die servata videtur) et 
ad memoriam consulatus mei, — IntelUgo must be understood 
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again before uno : hUelSgoque uno tempcre, &c. ; but Madvig^ 
is surely right in asserting that Cicero could not say sc in- 
ielligere uno tempore se et Pompeium exsiitiuet &c. He sup- 
poses the omission of some intinitive dependent on intelligo^ 
and adopts the reading of the best MSS. omfii, thus : Onz- 
nique tempore [hoc preedicatum iri, timid] in hac repubUcd, &c 
Op. Academ. p. 192. — Klotz for does reads dies, — My own 
opinion of the passage is thb : As propagate temptu, ntulia 
lecula, &c., reipublictje, is, to grant it or procure for it an ex- 
tended duration, &c., so propagare diem (rcipublicse) is to 
extend the period of Us duration; and eandem diem propagare 
U to grant the same extended duration to two or more ob- 
jects, &c. Hence the meaning would be : " And I know 
that the same extended period . . . and I hope it may he an un," 
limited one . . . has been granted both for the safety of the state 
and for the remembrance of my constUs/iip» Perhaps the clause 
unoque tempore exstitisse, &c., is loosely connected with ad 
memoriam consulatiis mei (i. c. for the remembrance of my con- 
jtUship, and of the fact toat eU the same time, &c, \\ Alter 
• * • caeli regionibus. Alter = Pompejus, X^ompare his 
panegyric on Pompey : qui popuM Romani imperium mm ter- 
rarum regionibus sed cceli partibus terminavit, (frag. Orat. pro 
sere alieno Milonis, ], 4.) O. Cf. also Virg. JEn. ], 291 : 
imperium Oceano, famam qui terminet astris, 

27 XII. Recte facta sua* Cf. note on res gesUe tmr, 
V. § 82. Matthias, on this passage, gives the following ex- 
amples, including some where the attrtbuHve is a genitive case^ 
Ad Herenn. 1, l4,nisiqua7ido pro eo dicimust cujus multa rede 

facta constant, Verr. 3, 80, 186, nisi forte id egisti, ut hoviini-' 
ims Tie oblivisci quidem rerum . tuarum male gestarum liceret, 
Liv. 28, 25 : suis recte factis graHam qui exsolvat, non esse. 
Ad Fam. 10, 8, in. (ep. 174) : opHmce mentis cogitata jam^ 
gmdenif maturo tempore enuntiare. Pro Cluent. 31, in. qui 
aUerrus bene inventis obtemperat. || When is quando used 
for ^everf* [402.] || Tacit a defendet. "Quia, qui me 
laedet, is violandse reip. animum prodet." Weiske, 

28 Nullius, What cases of 72^10 are not in use ? || jlft^i 
quidem . . . acquiri. Ad Farail. 3, 7 : postea vero quam 
ha et ccpi et gessi maxima imperial ut mihi nihil neque ad ho» 
norenif neque ad gloriam acquirendum putarem, &c. Cf. pro 
Sull. 9, 27. M. 

29 Ut ea virtute, non casu. Ad Fam. 5, 2: hujus ego 
temeritati si virtute atque animo non restitissem, quis esset^ qui me 
in consuUttu non casu potius existhnarety quam consilio, fortem 

fvisse f Manut, (ap, M.) 
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I. Voluntas, Kind feeling. But as Cicero refers to this 1 
as prompting their anxiety for their welfare, he uses depomte^ 
nrhich properly refers to sol&cUudinem mpUied, So M. 

In quo omnit teguitat continetur. So pro Mur. $ 81, 2 
deque eo pauca eUueram : neque emm causa in hoc continetur. 
The usual meaniDg of coniineri in re is to be confined vMin 
any thing: continere re = positum esse in re ; ed servari, 
li^retus remarks that Livy Das imitated this passage, where 
he makes Perseus say, Quo emm a&o confitgiam, inquit, ctU 
non — domuSt non epuke, non nox ad quietem data natuns bene* 
fido ntortaUbus, tutaestf Muret. V. L. 19, 14. Cf. pro Mur. 
§ 82. M, II Consularibus auspiciis consecratus. See 
pro Mur. 1. |J Sedes honor is, sella curulis. Liv. 9, 
46 : Flavius afferri cunilem eo sellamjussitt atque e sede honoris 
sui anxios invididinimicos spectavit, M, After Ileum, \\ Multa 
tacui, " Videtur de multis potentibus intelligere, qui in 
suspicionem conjurationis yocabantur, Crasso, Caesare, aiiis." 
Muret, II In vestro timore := ' quum in tinwre essetis,* 
Cf. in tantd feUciiate, Rose. Am. 22. 

II. Pro eo mihi, ac mereor, [ii. 206, d,] \\ Turpis 3 
mors. " Ea demum turpis est mors, quam qui oppetit, de- 
bilitatur ac irangitur animo, i^aveque et muliebriter se gerit. 
Immatura autem mors ea dici solet, quse interrumpit insti- 
tutum ad gloriam cursum. £ Muret. not." Cf. Cic. Phil. 
2, 46, 119 : Etemm si abhinc annos prope viginti hoc ipso in 
templo negavi posse mortem immaturam esse consuUni, quanto ve* 
rius nunc negedw seni f M, || Fratris carissimi, Q. Cicero : 
his wife Terentia; his daughter Tuilia ; his little son Mar- 
cus (then not quite two years old). || Quem mihi videtur . 
amplecti res publico tamquam obsidem,. " Qui con- 
firmet, me nihil gesturum in consulatu, nisi quod saluti sit 
reip. Nam qui liberos habent, non minus liberorum causA, 
quam sua, salvam remp. velle debent." Muret, Cf. Dionys. 
Hal. Rhet. p. 287, ed. Reiske : Ik Ik rovrov icai ivriftoripovc 
AvayKfi yiviffOai ToiiQ &v9p^irovg Kal Trurrorsgovg Sokiiv koI 
ebvovoripov^ irepi rdg avriav vargidaQ Iv Travrlf Siik. rb wffirep 
hfitfpa BeBwiekvat rai^ irorptffi rot&c iavrwv vaidoQ, M, 
[Ahrens, Orelli, &c., who attack the genuineness of this 
epistle, say that Cicero was now Consul, not a vir consulariSy 

Cic. F. I. I 
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i. e. one who had been Consul. To this Klotz replies, that 
with respect to his general position in the state, he' was one 
of those who had reached its highest honour, the Consulship ; 
that if Cic. had said ' to a Consul,' he would both have unne- 
cessarily limited the truth, and made it too immediately ap- 
plicable to himself ; and that the concinnity of the sentence 
requires rather the adjective consuHam thftn 1^6 substantive 
consul: . . friro forii . . constdari , . sapiend. He shows too that 
Cioero, in another place, uses eomuiam <£ Cojuuls, as well as 
of Consularst when he speaks of them aaa ^ktss ; e. g. PhUipD* 
5t§ 12; where, after meationiiig several Consulars, he adof 
D* Silano, Lw Murene, qui turn erard Cmitules designaH; 
jfiacuiU idem, quod eontularihuM, M, Catoni, &c.) where 
even ConmUs elect ere called consulares, || Gener, C* Cal- 
pormm Pko Fntgi.; who died before his ftther-in-law's resto-i 
radon, a. u. c 697. He was not jet a Senator, but must be 
iupposed standing at the door of the Tenjple of Coneord, 
ManuL Cf. Tacitus AnnaL 2, 37 : Rovtmlm — quatuorJUiu 
an^e limen curiae adstantHmt *^ ml hsmc modum cee^sHs 
P. C, hot, quanim numemm et puerkiam videHs, non spmte' 
SMstuk, Ki&tz, 11 Unn ret publico pet'te, Una pestis =s 
pe$tu q%^ omnes eodem tempore cornpit* See be]ow« 
%ito incenduK Gieevius compares Statins, JSt pepu&s mors 
vna venit; and Ovid, Met. ], 721 (of the eyes of Argus), 
centum ocuhe mams ifoaipat unvt, Mattfake adds, C. Off. 2, 8^ 
2^7 : secutus mt, qid *-^ univenea provindas reffonesque uno 
calamitatis jure comprehenderet, 

{ C, Memmium, Liv. Epit. 69. I*, Jppuleim Satuminug, 
adjuvante C. Mari^ M per mUites ocmo A* Numo eompeiUore^ 
trAiMus plebisper vim cnud/us, Tton vmu$ violenter tri^naimsn, 
quam petierat, gesmt, >— - Idem Appulews Satwmmus iribwtut 
pHebis C. Memmium oandidatum consuhHts, quem nmxkne adner^ 
ssrium admdbiu sms timebst, occidiL Qiabue rebus condtato 
senatu, m cwfm cemsam et C Markts, hcmo varii et muttUnSs 
tngewk coneUAque semper seemndum fortwiam^ iransierat, qmisi^ 
eum tueri nmame posset, oppressus amds cum Glaucid prmtore^ 
etttHis ejusdemfwrom soeUsj betio quodam interfectus esL 

\ III. Vos muitis Jam judiciis jndicusiis. He skiU 
ftiMy endeavours to give to their deoisioitt the force of jut 
dioial detemsinationsw Met judicata lortned precedeatg^ 
wtiich, in default of any wvilftea law, wera biadtog on other 
judges. Multis jam jadicHs judioasiit is more emphatic thaa 
sd^e jam judieastis would have been^ So Kl(kz, PauUa 
ante frequent senalm iudicaverai eot conbm rem pubGcastt 

fecisse ; and a little beiore : LegaHs Mobrogum ^t T, VoUurcw 
e&mprobato eorum mdioh preemia deaemuniur. SalL c. 50% O. 
II Ut se abdicaret . . . coegittis, Cagere with wt ia 
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: " rare in C — MatthtsB gives do Qrat ^ S, 9 : CaUdum . . . 

- - esse coactunif ut vita te ipse privarei. Verr. 2, 17, 41 : oogere 
tndpit eo$ tU •abaentem HeraxUxnan cmdenmarent^ with four or 
five more passages, [ii. 619.] || Sine vMA dubitaiione^ 

:- *withoiiU (my heskatian^ || SuppHeaiio^ &c. Cf. Or. 3, 
$15. 

: a Qu€B sunt eensulis. Cf. § 19, encL || Q,uidquid est, 6 

.,' quocunque vestns mentes iiu:Unani, The two ckauses 

■^i qtadquid est und quocunque vesir^ mentet me&iumt are gram*> 
natically kMkpeiident and cooFdinate : the aecood may be 

^': eonndered expkmatery of the invt^ Qiddqmd ett, id est, 
§ quocumpte vesttcB se mentes mcSntmt, M, j{ Siatuend^m 

i, vohis ante nxictem esL " Twn qvia penciikim «erat, ne 
niMctu aliquts tuamltua ezdtnretur, «t per vim eriperontur ii, 
q« IB CDStodiam dati eraat, turn quia senatom ante nootem 

;: dimitti oportebat." Muret. || Af fines. What cases does 

i «^mf grovem ? [212.] Mattfaise gives the following examples 

of bodi ^cases : Aff, soeleri Soil. 25, 76. turpidim Olnent. 45. 

, •ztr. suspicionis SalL 5. eztr. rei oapHaMs Verr. 2, d8, 94. 

II Sustentando = differendo. This use acppeara to be con- 

< fined to Cicero. [Freund,] De Pamamd Akimdensi susten^ 

tes rem, dtan Nero vematy Fam. ld» -64, 1 : wdifiaediimem 

. Arcam ad tuum advaitum sustenntari plaeebat, Q. Fr. 2, 

^ 7. II Vindicandum xs pumendum^ O£l,90: 7U^ Graecki 

^\ w^antas conedus vkidiamfit. 

p I V. Z^ i$i/a«i eoosulis designati. SaH. <c 50 : Turn D.Sy-l 

bnauSy primus sentenHmm rogahu^ quod eo tempore oaamd dedgrub' 
ius eraU Appian. B. C 2, 5, p. 180 ? StXos^C f^ ^^ ^rptSroc 
iktytVf dp ^ ro fisKKiov jffMTro vrasv^etar dit yAp *Puftalo9C ^ 
fttf^iav ifTaTevmiv 7e^&ro£ iei^u yvvfufv, «C o^oc* olfuUf 
woWd r&v cvpotYtfMtfV i^aeoftepoiGf val ic rowde ti/fiwkdrsp&tr 
re Hal c6Ka^3&irrepoy itSv/i^v^fttvoc inpi'iHdiKrmh Jdf. || C Cof 
^art^jprfletorisdesignati. Swt. Gees. 14. A£. }l^ Record^stun 
here^sicommemorat, M» So Tnac. 5,5 : Multa4e AOliey 
&c. recordatur. Block, \\ Alter imjbeiU^vxeensetjOrbi' 
Iratur; as On d, § 26. || Jfortem . • . 'quieiem esse, 
Csesar in Sail. c. 51 : m bictu atque miseriis mortem tarummt^ 
mm requiem^ non cruciaium esse ; earn ameta marialkan mala 
tHssidvere : ultra neque eura neque gaudio locum esse ; whick 
Mnretus tibinks an imitaticm of Soph, tenc ydp kv voXXoltnsf^ 
itQ kfMf KQKdiQ I ItiyvQc &!$' ^y^l.KoiiAflBWttv «cp^ ^sfifi ; (Antig. 
4^.) M. II Necessitias naturae ^ i, e. quam natura ajffM. 
It is used in a dcSBrent sense, OC 1, 85 e partes corporis ad 
naturte necessitate m data» A£, \\ Vincuia ^ , . jubet, 
CL Sail. 51 : ita censee ; pubHeandas earum petunias, ipsos in 
mncuHs hakendos per msandpia, qws nuunane opAus valent : 
neu quis de his postea ad Senatum refer at ; qui aUter fecerit^ 
Sesmtum egisHmare eum contra rempub&cam et sakstem omnium . 

I 2 
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facturum.'^The iniuiHce is the commanding the municipal 
towns to receive them, 
o Suscipiam = wUl undertake U ; i. e. the task of imploring 
some of the mvmdpia to receive them. || Digna . . , sati^ 
cit, &c. SancU = proposUd poena aliqutd cavere et vetare, 
jlPcenas ademiseet. Observe an instance which proves that 
Ddderlein's distinction, *admuntur bona, exmuntur mala^ 
is not always observed. In C. Legg. 3, 9, it is used of a bcii. 
thing indeed, but one not felt to be so : tribunit plebis tnjtaits 
facienda potettatem • . . adimere, 11 Voluerunt = statue' 
runt, contenderunt, affirmarunt. Cf. Tusc. 5, 14, 41 : volutnus 
eum, qui beatus sit, tutum esse, vnexpugnabilem, &c. M. 
Q V. Cognitore = defensore, £rnesti in CI. || Amplius 
• . . neeotii, ** Rara dictio. Ne tamen rescribas pltis ne^ 
gotii. Nam et apud Cees. B. G. 6, 9, est amplius obsidumJ* 
Heum, II Tanquam obsidem, ** Quae contirmet, eum ita 
popularem fore ut tamen* semper sit bonaram in rep. par* 
lium.'* Muret, \\ Quid inter sit, Lsel. 25,95: Concio,queB 
ex imperiOssimis constat, tamen judicare solet, quid intersU inter 
popularem, id est, assentatorem et levem civem, et inter constant 
tern, severum et gravem. M* 

,^ Non neminem » , . Is, &c. ** The far more trustworthy 
Scholiast of Gronovius says, that by this non nemo Cicero 
means Q. Metellus Nepos ; against whose odious speech to 
the people Cicero had to deliver a formal defence of himself 
in the beginning of the next year. Compare the fragments 
of the Oratio contra Concionem Q. Metelli." JT. — Hence the 
use of the singular is relating to non nemo ; one only being 
intended, though vaguely pointed out. Of course non nemo 
means more than one ; but the is proves that the principal 
reference is to an individual, if Videlicet; ironical, [ii. 
853,/, g.] II Qu€Bsitori, &c. Cicero had not really been 
appointed (as quasitor) to try the cause, nor had there been 
a regular trial ; but he puts a general case, to which the 
present was analogous, though not identical with it. || Jussu 
populi. ** Causae serviens hoc dicit ; neque enim populi 
jussu interfectus est Gracchus.** Muret. The Senate had 
given Opimius unlimited power to take all necessary mea- 
sures for the preservation of the state, without consulting 
the people ; i. e. by the M'ell-known formula : darent operam 
Consulet, ne quid retpublica detrimenti capiat, Cf. Sail. 29. 
II Largitorem et prodigunu Cic. OS. 2, 16 : omnino duo 
sunt genera largorum ; quorum aUeri prodigi, alteri liberates* 
Frodigi, qui epulis et viscerationibus et gladmtorum muneribuSf 
ludorum venationumque apparatu pecunias prqfundunt in eas 
res, quorum memoriam aut brevem aut nuUam omnino sint re* 
Uctwri. M. 

|. VI. Dederitis. This is not for dabiOs, but (as MattkitB 
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obserres) the Romans used two fuiwte perfects in this wa^, 
-when the second action was not merely consequent upon the 
ftpst (so as then to he^ to take place), but both were com-' 
pleted together. Ch qvi Antonium oppretterit, is hoc 
beUum teterrimum periculosissmumque confecerit, Fam. 10, 
18. II It a mihi , . . lie eat, ut &c. ; a well-known form of 
asseveration by what a person holds dearest i ita mihi decs 
omnes propitios esse ve&m, ut nequaquam t&ntum capio volup" 
tatis, &c. Verr. 5, 37. 

Purpuratum. Purpurati = state officers, members of the 12 
royal household, &c. — ministers of state, &c. ; e. g> ista mird' 
tare purpuratis tms, Tusc. 1, 42. 

Nisi vero has the same sense as nut forte, [ii. 738.] 13 

ISororis su<ff.' JuSa, who, after the death of her first 
usband, M. Antomus Creiicus (by whom she had M. Anto^ 
mus the Triumvir), married P. Cornelius Lentukts. \\ Avum. 
M. Fulvius Flaccus (Cf. 1 Catil. 2, 4). His daughter Fulvia 
was the wife of L. Julius Caesar (Consul a. n. c. 663), and 
Ij\ Ceesar was their son. 2 Phil. 6, 14; h. Ccesar, avunculus 
inus, qua oratione, qua constanMd, qua gravitate sententiam dixit 
in sororis sues virum, vitricum tuumf M. || Filiumque ejus 
ivtpuberem. Veil. 2, 7, 2: juvems, specie excellens, nee* 
dum dttodevicesimum iransgressus annum, immunisque deUctorum 
patemorum, FulvU Fktcdfi&us, quem pater legatum de condi- 
Honibus miserat, ab Opimio interemptus est. Quem quum 
karuspex Tuscus, arnicas, flentem m custodiam dud vidissett 
Quin tu hoc potius, inquit, fads f proHnusque ilRso capite in 
postern lapideum januee carceris effusoque cerebro exspiravit. M* 
II Hujus avus Lentuli, [Consul a.u. c. 591.] Cf. Phil. 8, 
4, 14 : Num igitur temerarium dvem aut crudelem putares . . • 
P. Lentulum prmdpem Senate, complures aUos summos viros, 
qui cum L. Opimio Cos. armati Gracchum in Aventinum per- 
secuti sunt f quo in proeUo Lentulus grave vtdnus accepit f M, 
II Vereamini, censeo, &c. This parenthetical insertion of 
eenseo with an ironical force is unusual (Matthias says ho 
knows of no other instance). With credo it is very common* 
\\ Remissione pcence =r mitigatione, lemtate. [Opposed to 
severOas ammetdversionis, ikf.] So remissior ssz lenior, fadHoTi 
Att. 16, 15. JS. 

VII. Jaciuntur. Others would read jactantur. But 14 
£m. remarks that jactare would imply insolence, bravado, &c. 
whereas Cicero is speaking of good citizens, who were dis- 
posed to support him, but were Umid and apprehensive. Such 
persons threw out the remarks in question in conversation 
with their friends. Jacere vos is, he says, the right term to 
express this. M. ^vX jactare does not appear necessarily to 
imply bravado : in Liv. 8, 29, we have ques res, sicut eo anno 
sermonibus magis passim hominum jactata, quam in uUo conciHo 
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eif» Ha nuequeniii aunt ComtulAut . • . nuOa pri&r poHoraue 
ettt de qua ^d Senatum refismnt. \\ Plenum est, *^be hfte 
re Cicero in PbiKfip* % 7 : Qmt eque$ Ro*^ quit prater te 
adoieseens nobiim, qms uUiut ordmis, qui se chem mewmusetf cu/m 
senatui in hoc temph estet^ in eiho C&fMino mm fmt f qmm. 
nomennondedUf Quamqtuan nee eeriba st^jieere, nee taouiae 
nonma eorwM capere pottterumi* Skeimnetz, \\ Cum omniums 
^. ,perire vitluerunt Cf. CatiL 3, § 2h O* 
15 Summam ordinis consiliique : '* i. Ov loeum prinmm 
inter ordinas et jus de republicft deliberandi ac decemendi : 
ezquisitii Latieitate.** Mm* || Ita , , . ut ^s quidem . • . eed. 
So pro Rose. § 72 : Ita vivuntj dum poituni . , ,ut duoerm 
animam de ceehqueant, JIf. || Qui . . . ita • . . eoncedunt^ 
ut, &e. [ii. IKtr, 75.] || Quo$ ex multorum annorum 
dieteneione^ &c. The quarrels alluded to are those that 
arose from the ehanfes introduced of kte years in the jodi- 
dal departments. In a. n. c. 680, C. Gracchus had deprived 
the Senate of their judicial power, and transferred it to the 
Equites ; Sulla restored it to the Senate in 678 ; and L» 
Gotta, in 684, had made another ehtnge (that would nat»> 
rally satisfy neither the Senate nor the knights), and coik 
iided it jointly to the Senate, the Equites, and the Tribuat 
flerarit.*— Though this arrangement had existed for some 
years, yet Cieero speaks oftkit day as the day that had 
united the Senate and the Equites, liiecause it was (we matt 
assume) the first day of their cordial reconciliation ; the 
comnKHfi danger having made both Senators and knights 
co-operate zealously with Cicero against CatiKne. || Tri- 
bunt eerarii, were officers who asiusted the Queestors (from 
B. c 49 the ^diles) in the management of the Treasury. 
Their principal duty was to collect each from his tribe the 
pty of the army, and band it eter to the Treasury. They 
were Plebeians. || Scribag, The scriba were public no- 
taries, and received a ja/Ssry, From the oft eaepectaHone sortie 
and the Scholiast, w^ Icam that it was decided by lot to 
whiefa magistrate each should be attached (" Ipso £e cmi* 
venerunt ad {srarinm serib^^ ut sortirentnr (^fieia, qui 
seriba esset consuks, qm tribumpMns"), " in Cieero's tine it 
seems that any one might become a scr&a or pubUe derk by 
purchase ; and^ consequently, as freednen and their sons 
were eligible, and constituted a mat part of the public 
clerks at Rome, the office was not highly esteemed, tnough 
frequently held by ingenui, or free-bom citiaens. Cicero, 
however, informs us that the seribtie formed a respectable 
class of men ; but he thinks it necessary to assign a reason 
for calling them sncb, as if he was conscious that he was 
combating a popular pr^dice." (Diet. Jntiqq,) His words 
are: Ordo est henestus. Quis negatP out qmd ea res ad 
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hanc rem p § rim e t P JBsi ver^ h 9^eti%$t 9M^ wntm hommmm 
JUei fabei&e pubSecB pwnevkiqm ma^Ktmhrnm [the books in 
which the senteiiem proaouooed were reoomd. CiL Nepw 
Epain. a] e<mmii:tmktr. 3 Yen*. 7d, 188* || Qu^t quum 
ea9u kic dies ad ararium frefuentastct* They did 
set happen to meet ob that day ; but that day, the day o& 
which Cicero was speaking, happened to be the regular dtfjr 
that brought the scn6€B to the ararium.'^Frefuenittre is 
iiere ^ssfreijuentei CGgere, or eof^gregmre f aa umimtd 
use of the word. But Kk>tz iobeerres* ]>roperly that^^-^fuan^ 
tare =s Jrefoeniem, facere or rediere ; se that it may Tatj 
eorrectlj be said of the peraon or occasioB that* eamee mem 
to be aiMMfottf in any phce. It is used in the same way in 
the Or, pro domo sua [the genninenen of whieh ia dbpotod] : 
^uem ttt tamenpoptdum nisi tabemm duurn frequeniare mm 
peteras: and at any rate Cicero uses the word in other 
places in the sense of bringing or heaping BMsy things to* 
gether ; e. g. aeervoHm muka freguenians (Or. S5, 85)l 

Ingenuorum . .. etiam tenuis simtorum. See the es* 16 
tract from Diet. Antiqq. in 15, voder seribas. Cf. 2 Verr. 79^ 
163 1 Itaque ex^ his sertlns, qui digni sunt illo ordine^ patrim 
busfamiliisy viris bonis atque honesiis pereunetamim, &c. He aho 
nnentions that Imperatores, after victomes, often raised their 
scrilw to the rank 43i knights {scnbae swts amm&s aureis i^ 
condone donaruni : ib. 80, 185). 

YIII. Tortunam • . . eiviiatis; i.e. the right of eiti- 
xenthip. He calls hfiirhma oisniaiis, because, though gaiiie4 
by merit, yet merii could not always gain it : a man must be 
iucky enough to hare a goed opportunity of caUiag attention 
to his claims. || Sed quid ego • . . commemorem t Hen- 
mann, " Qidd ego eommemorem^ inquit, est formula praterim 
^dms^ ae turn uaurpatur, qurnn aliqnid mm smn eommenumk^ 
tmrus. At quum jam eommemer&vi aKquid et ad ultimnai 
dicere toIo, comvemeratione iUa me potviase superaedaae, 
subjungo quid eoe com m emorof hoc est, cor tam longua sum 
in iis commemorandb? pro Mil. 7, 18." But M. quotes the 
following passages to prove that the subfunciivet in qnestiona 
of this sort, does net always imply that the speaker dees 
not de what 'he aska why he shiould do. Or. 3, 8, Sed quid 
ego Vetera conqmnmi f Tuse. 1, 45, in. Sed quidMitgtdoKum 
epmofMS animadverittm f Fin. 5, 92, 63, quid hquar de 
nobis f II HujUsee or dims, the Sbertini. It is strange 
that Matthi8B ^lould deny the possftility of their haying 
priuaieB fortunof, jj Tantum ... voluntatis, M. quotes 
the following similar instances ef a genitive depend^it 4>n 
tantum, though removed to a considerable distance from itV 
Or. 3, 23 : Non ionium ingenioso hoimm ei d, qui forum, qui \, 
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'curidm, qtd eausas, qui Temp» ipectet, opus esse arhUror tern-' 
ports, ib. 24, in. saHs video Hbi, homm ad perdiscendum acer~ 
rhno^ ad ea cognoscenda^ qwcB dicis, Juisse temporis. 1, 47 (end)^ 
guoniam id iwns, Antord, hominUms id tetoHs, oneris ab horum \ 
adolescenlxum studHs hnponitur, Offic. 2, 9, extr. quanitttn 
volet, habebii ad faeiendam fidem virium. See below, pro 
Arch. $ IS. M. 

17 Lenonem guendam Lentuli* Sallust. c. 50: Dwn 
hcBc m senatu aguniur ei dum legaUs AUobrogum et Tito Ftd- 
iurcio, comprobato eorum tmScto, prcBtma decemuntur, Uberfi et 
pauci ex c&entUms LeniuU diversis itmerihus opifices atque ser^ 
viiia in vicis ad eum eripiendum solicitabant. Cf. Dio Cass. 37, 
85, p. 134. Appian. B. C. 2, 5, p. 180. M. He uses leno for 
nunOus or admiiuster, that he may give a side-blow to the 
dissipated habits of Lentulus. The word seems to have been 
used by later writers in the general sense of intemuntius, ScCm 
Scytkis bellumindiaU,missisprimo lenonibus. Just. 2, 3. JS, 

II Denique, \n. 618.] || Velint, InvenH sunt, being foll- 
owed hypres, subf., must be construed by. the petf, definite, 
II Futurum fuit. Why fuUf [447.] Cf. Liv. ii. 1 : quid 
emm futurum fuit, si Ula pastorum convenarumque plebs — 
agUari cospta erat tribunicOs procelUs f 

18 IX. Ex plurimis . . . insidiis atque ex media morte. 
Atque = atque etiant or atque adeo. [ii. 179, b, Cf. 166, 6.) 
Cf ad Cat. ii. 12, 27. 

20 X. Si aliquando . » , si aliquiSfStc* " Differunt a si 
quando, si qtds, &c. eo quod plena vocabula ponuntur, quando 
m iis vis inest, et nunquam, nemo, nuUus vel muJH, omnes 
opponi potest, ut h. 1. non signtiicat nunquam cujusquam 
manum plus valituram esse, sed concedit fieri posse, ut aU^ 
quando aUc. &c. si quando autem et si qui ponuntur, quando 
conditio tantum spectatur. Cic. Phil. IS, 1, extr. Proximo 
bello si aliquid de summa gravitate Pompejus, multum de cupi* 
ditate Gesar remisisset. Brut. 82, 285 : Quern igitur imitaris f 
si aliquem, ceteri ergo Attice non dicebant; si omnes, &c. M. 
[Cf. App.ii.] \\ Gratulatio=^*suppUcatio qua. gratia diis 
aguntur.' Fam. xi. 18 : hac tarn recenii gratulatione, quam 
dm ad omnia tempkt fecitnus ; and Phil. 14, 8, 7. 

21 Alter •. .Africanus, Afiicanus minor, \\ Bis Italiam 
• . . liberavit, " Propter Ambrones et Teutones in Gallia 
ad Aquas Sextias, Cimbros in Italia ad Yercellas devictos, 
A. u. c. 652, 658." Manut, || Ut , ,, illi, qui absunt . . . 
revertantur. Cf. de Offic. 1, 22, 78 : Mihi quidem certe 
vir abundans belUcis laudibus Cn, Pompehts, mttltis audientibus 
hoc tribuit, ut diceret frustra se triumphum teriium deportaturum 

/uisse, nisi meo in rempubUcam benefido ubi triwnpJioret, esset 
kabiturus. See also 2 PhiL 5, 12. Pompey was absent, 
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being in command of the army in the war against Mitfari- 
dates. M. . 

Quare mihi^ &c. So pro SulL 9, 28: Ettnim tn gm22 
ckntate res tantas geuerinif memmi ; et in qua urbe verser, iit* 
ieliigo: plenum forum est eorum hommumt quos ego avestri* 
cervicibus depuU, judices, a meo non removi, — Quare non sum 
nescius, quanto periculo vivam in tantd muUituc&ne imprt^orum, 
fuumnt&i uni cum omnibus improbis asternum videam 
helium esse susceptum* 



THE ORATION FOR THE POET ARCHIAS. 

I. Quod sentio quam sit exiguum, Sturenburg re* 1 
marks that the usual order would be quod quam exiguum sit, 
sentio, e.g. qui ordo quanto adjumento sit in honor e, 
quis nescUf Pro Plane. 9, 23. Qu<b quanta fuerit, jam 
mihi dicere non est necesse, ib. 27, 16. Of thb order (that 
is, of the governing verb being placed after the dependent 
interrogative clause, when there is also a relative pronoun 
introducing the govermng verb) he gives a viery large body 
of examples. — Of passages where the dependent relative 
clause follows the verb he gives a few : e. g. Verr. 5, 7, 15, 
quod nuper ipse juratus docuit quemadmodum gestum esset, 
but he observes that the position in the passage before us 
gives the principal emphasis to sentio, and a secondary but 
considerable emphasis to exiguum: quod sentio quam sit 
exiguum. The order of quam sit exiguum in oblique nar- 
ration, i. e. of the nt, dnt, &c., immediately followmg the 
quam and preceding its predicate, is the regular order in 
Cic. Videsne, quam sit magna cUssensio: considerate nunc, 
cetera, quam sint provisa sapienter, &c. &c. || In qua, 
me, &c. A regular hexameter : in qua me non infiUor me^ 
diocriter esse, \\ Ratio =■ doctrina sive instUutio, quatenus 
certa via ac rattone instittUlur, FacuUas confimiaiur naturd, 
arte, exercitatione. Quint. 3, 5, 1. M, But here exer^ 
dtatio ■='facvUas^ quam quis exercendo sibi parat (the readi- 
ness acquired by practice). Cf. 3 Cat. d, 1 1 : ita eum non 
modo ingenium ilhid, et dicendi exercitatio, qud semper valuit, sed 
etiam, &c. || Si • , , aliqua [App. ii.],and above, 4 C. $ 20. 
II Vel in primis, Thb form occurs in but one other pas- 
sage in C. N^ec absurde Crantor ille, qui in nostra Academid 
vel in primis fuit nobi&s. S., who says that be knows of 
no instance in any other writer. || Repetere prope suo 
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jure. Repeiere mz p&Ui/e tmfuam M Mitom. Gctn. 
Pfx)pe suo jure. The prope softens the suo jure, whicb 
wMild be nm enggeimted ftatemeot. Odiert take it, \em 
eorrectlj, wkb rtpettre^ S. (in )m teoood edhioii}, wbo 
eoMMret mcq jur€ qm^ammsdo iMfkare^ Off. 1» 1, 2. 
II Jc#inorfa«i recordari, S. compares de Oral. 1, 2, 4: 
oc miftt ri;p«AnMia 01^ veterk atfutdam memorite nan same 
miii 4SipluMia recordation $ed At. \\ Ultimum sz ab kae 
€Btate remoHttimam, \\ Inde usque repetetts, sc. rerum 
crdinem. Repetere is used absoluiefy in this way. Orat. 1 , 20, 
91 : nermnem icriptorem artit ne tnediocriter qvidem dUertum 
esse dicedal, quum repeteret usque a Corace et Tisid needo 
quo, Tusc. 1, 48, 116: cksrtB vero mortes pro patrid oppe- 
tiUe non solum glorias rhetoribus sed eHam beaUB videri Solent ; 
repetunt ab Erectheo :^'^inde usque (Jkvr^Btv d^^dfge$foc) 
marks a continuous progress from the distant point men- 
tioned quite up to the moment present to the speaKer. Tkese 
words, acoormng to &, are found no where else in C, and 
never in any other writer. Bst, as he obsenres, there is no 
reasoB why tbey shovid not be. Ho thinks it is an imiteUion 
of Isocrates's ivrevBtv ^p^dfuvod which M. compares with it. 
II Suseipiendam . . .ingrediendawh *^ Sutcipiendam per- 
tniet ad consilium discemli artes dioendi ; ifngrediendam ad 
achm dicendi. Illuc spectat moz he/rUttu^ hue prtecepiieJ* 
Em. S. compares the similar opposition between susdpere 
and insktuere; e.g. susceptarum rertm et jam institu" 
tarum. Fam. 5, 12, S. || Hortatu. Hiis word occurs in 
the abl. only in the golden age. Tac. has nom. plur. : non 
vox ct muhii hortatus juoabant. Aim. 1, 70, «!.•— In C. it 
occurs but once more i id fed akomm consilio, hortatu, 
audoritaee, Fam. IS, 29, 7. S. || JSt opem et salutem. 
Fin. 2, 35, 188 : qusm opem indigentibus salutemque 
ferres. M. Verr. 5, 57, 147 : qua sape mvHU in uitnm 
terris opem inter barbaros et salutem tuHi. S, 

2 Quod alia qutsdam • . . neque heBc. The usual negSr 
tire particle in an opposition of this sort would be mm, 
Hancl says that, when neque is used, it is no longer a direct 
opposition, and the whole expression of the thought is 
weakened. || Omnes artes, quee ad humanitatem per- 
tinent ; e. g. ooetry, eloouence, philosophy, history, mathe- 
matics, &c. : tne studies tnat are parsued, obn kvi f^x^y <iXX' 
iiti watSti^n as Plato and Aristotle speak. Getlius, speaking 
•of the old and true Latin meaning of kumanitas, says : " Hu- 
manitatem appeUaverunt id propemodum quod Gngci waMav 
eocant ; nos eruditionem institutionemque in bonas 
artes dicimus. M, || Et quasi, , ,quddamt &c, Cicero 
<^ien uses, quasi quidamt and not uncommonly quidam 
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fMosi: h& sIm uses e^gumsi quidam, mad once only et 
qui dam quasi; but never atqite (ac) quad quidam^ nor 
nideod ever al^fue (me} qutui or trni^mm, which would give 
prmnmefwe asd gmpimii to the very aodon which it s9fiSened 
hy the qttmi,r^ln the onder, et quad qMam^ the substentive 
Ift seoietinies interposed between qmd and qMam : ei hene 
eomitkuke ekiteUt qmd mhmma quadam eloqutmda : an a^jeiv 
ihre sometimes precedes the qmdmm : et '^pmro qtmd qtu^ 
dam et candido gemere dienuU, Orat. 16, 58. & 

II. In quiBstione legitimd =s ^legibiis constitute, noa 3 

ab otiosis hominibas doctis propositi' M, H Apud Pr4B»' 

torem populi Momani, C, ^^^gifittf (according to Ilgen)^ 

€• Octamu (according to Schiiti). M<^ || Rectissimum vi^ 

TUm = * virum, qoi nee ipsediBoedit unqnam de ea Tia, quam 

mores ac leges prsescribunt, nee fccile piBtitur alios tale quio- 

fi ^am eommittere.' S, Cf. unus L. C<giar jkwiu et reetut. Its 

le meaamg iH carrectt condtient, \\ ^oc uii genere dicendi, 

^ quod . . . abhorreat. Hie here =r 'a' sr *such a.' Hie qm 

t is used for cr qtd, when the thing spoken of is pre§ent, Hese 

I it is the style he is now going to adopt. || Non mode . • ^ 

t -eerum etiam* Vervm (for sed) eOem is ueariy peculiar to 

Cieero ; not b^ng found in Gssar, Com. Nepos, Livy, or T»- 

oitus ; nor in the Auetor ad H^^ennium. It is found now and 

then in lettevs of Cieero** oorretpondenit, and twice in Salltist. 

StUrenburgr see his calculatioB of the coasparative frequency 

Hj£»ed etiam and verum ettam in Pr. Inftr. ii. 518, note. |J Lp- 

beriu x. Schroter maintains that Miere ioqui s= (necessarily^, 

'sine raetu offensss aut peiieuli Ioqui;' but Cicero M$et it 

elsewhere in the sense of at length, eopioudy, fully. See. 

auwjmeo&m disputabuntur et Ubere, opposed to artieulatim 

dittincteque diet, Legg. 1, 13, d6 : ne onuUmu quidem amt 

Hberiui coutamdid suam quam &». Orat- 1,. 53, 229. S» 

II In ejasmodi persona, quw . . . #jd<: fit = *in the ease 

^* On the indscmHoe afiter epumodi ^ mcA, which maloes 

the statement definite (whereas the suii^. would describe it 

wdefimtefy as belonging to a dms\ cf. Voir. 71 (in epumodi 

eonmm, quw . . .Jtagrabunt), and App. i. 16 ; where what is 

said of adversatioe and concessive should be .extended to con^ 

seovti»e clauses also. D In e;fusmodi personA, quw . . . 

est, Tmetare petsonum. is properly said of an actor (Cf. pro 

Rose. Com. 7, 61. Off. 3, 29, 106). Matthie says : "* For- 

tasse eo etiam respexit, quod poets, rerum civiUttm fere 

rodes atqne ignari, easque adeo refagientes, si quando in vitse 

communis lucem protracti vel in judicium addueti sunt, in 

sole caligantes magis aliis se regendo, moderandos, tractandos 

pnebent, quam ipsi va^santur. — Alitor Quint. 4, 1, 14 : ^fMtitf 

mdem UHgatotis persona tractanda varie eet, ndmirum ab ora- 

tore" II Periculis = 'judicOs, qiua in Us reus pericokun 
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adit, ne condeinnetiir.' C. Fam. 5» 17 : m ^fut Judtdo ac 
fericulo. M. 

4 III. Ut priikum eg puerit egeessit, C. had probably 
in hts miaa Terence's Nam it pottquam excesnt ex epkebie : 
for the mode of ezprewion is properly Greek, not Latin i 
and Cicero praises the passage of Terence, Or. ii. 80, S27* 
& }\ Ad humanitatem informaru A Tery young peraoB. 3 
is properly said inforwan ^ anotiier: an olcier one, whose 
mind is no longer a tabula rasa, and who asnsts (at least) ia 
forming his own mind, cot^brmari : ' is rem coiiformai qui illi 
meliorem etiam formam dat, quam qui prius earn informaveraiJ 
(JS.) Thus Auet» ad Herenn. 4, 22 : Alexander Macedo' 
summo labare animum ad vtrtutem a pueritid conformaviU 
Ad humankatem mformari is found only here : ad humanUa^ 
tern fingi, once also (Orat. iii. 15, Bo). From S» || Aip* 
tiochi<B . . . urbe, &c. Urht, in apposition to the name of 
a town, stands in the abl. ; never urAi, \\ Loco nobilis= 
nobili genere : as in hones to loco natut, &c. || Celebri, 
not celebrated, but that was much visited, || Antecellere 
»* ,contigit. The usual construction is coniigit aScui ut 
antecelleretj &c. ; but Horace has Fingere dnctutis non «sr- 
audita Cethegis contmget: non cuivis homm contingit adite 
Corinthum, &c. Virg. qms (= quibus) ante ora patrum 
TroJ€B sub nuembus a&s ContigU oppetere, Mn. I, 94 (so 6, 
108 ; 9, 276). The infimlive gives less prominence and defi" 
nUeness.Xo the consequence. It occurs with the infin. once 
in Veil, and once in Tacitus. jS'. || Utfamam . . . supe* 
rareU Cf. C. (ap. Macrob. Sat. vi. 2) of Cato : ConOngebat 
in eo, quod plertsgue contra solet, ut majora omnia re quam 

fama mderentur ; id quod non seepe etfemt, ut exspectatio a cog" 
nitione, aures ab ocuUs mncerentur, M, 

5 Italia , , , et in Latio, JtaUa (= the country of the 
ItaH) b here = Magna Onscia, " That name [Ualia], in 
very early times, was a national one in the south, and was not 
extended to the more northerly regions until the Roman 
sway had united the Peninsula into one state. — The latter 
[Theophrastus] continues to make a distinction between La^ 
tium and Italia in his History of Plants " (Niebuhr,) \\ Prop* 
ter tran^uillitaiem rei publiae. The seditious attempts 
of Saturmnus had been suppressed, and the Social war did 
not break out till a.u.c. 664. M, \\ Non negligebantur. 
The expression is, of course, less strong than colebantur. So 
8 Orat. 11, 43 : Nostri [= hie Eomte] minus student litteris, 
quam Latinu M. I| Tarentini et Rhegini et Neapoli^ 
tani. Rhegium and NeapoUs were then only confederate 
towns.; they were made municipal towns by the lex JuUa in 
the first.year of the Social War. But it is urged that Ta^ 
rentum could not have been only a confederate town, since a 



4*} OEATION TOE THJB FOBT A&CHIAS. 181 

ooJony was settled there, ▲.u.c. esi (Yell. 1, 15). Orelli 
seems to think the Tareniim neteret (as distinct from the 
Cb&ms TarentimS are meant. " The Orator luiew well enough 
that the facts here mentioned did not avail Archias in a 
legal p<Hnt of view ; he is only paving the way, as it were, 
for the fact of his receiving the freedom of the city at He- 
xaclia. Thus the Scholia Bobiensia : [V^Uer pnsparavU ad 
emtsam,jam pridem kunc ArcMam poeHag facUHaiis gratia ce^ 
iebrem a plurimit JtaiuB nobiSssimit populis in numerum cioium 
eooptahim. Quod ntrntrtiift argumenio esse debeat, etiam Hera^ 
cSensibus nuper adsanptum roSustiorem jam famd et itigenu dig» 
nkate majorem]/* JT, || Mario consule et Catulo, a. u.c. 
652. The usual order is Mario et Cattdo Coss, ; but a simi* 
lor instance occurs in Brut. 96, 328 : liie a Crasso con' 
sule et SciBvola usque ad PauUum et Marcellum fiat, M. 

f\ Consules eos, quorum alter » . , posset. Why subj.? 
App. i. 7.] Quorum alter, i. e. Marius, who had conquered 
Jugurtha, and the Teutones and Chnbri. || Bes gestas =s 
dmbricam victoriam* Cf. Tusc. 5, 19, 56 : C, Marius . . . 
turn quum Gmbricce mctoritp gloriam cum coUegd Catulo com» 
municavU, peene altera IabUo {nam hunc iUi duco simU&muni), 
&c. M, II Studium atque auresadhibere posset, Stu- 
dium is interest in literary works, &c,, thougn Catulus did 
both write a history and some poems (Brut. 35) : aures is 
not attention, but the critical ear, correct literary taste, De 
Off. 1, 87, 138 : Catuli exquisite judicio utebantur literarum. 
Observe that adhibere is only suited to studium and aures ; 
whereas res gcstas would require such a verb as suppeditare 
(to supply). This is called Zeugma, M, Cf. Tac. Ann. 
14, 58 : Ego quid aSud magn^iceniUB tuae adhibere potui, 
quatn studia, ut sic dixerim, in umbra educata f S. \\ Free* 
textatus. He speaks of Archias as if he were a Roman : 
5= " eadem setate, qua nostri prsetextati, id est annorum fere 
2CVI.'' The toga pnstexta was worn (with the buUa) by 
Roman children, and put off when they assumed the toga 
virilis, Matthias points out the inconsistency between this 
and the assertion, that he already ex puerjs excesserat even at 
Antioch. Yen*, i. 26, 65, we have Homo, qui semper hospi-' 
taUssimus andcissimusque nostrorum hominum existvmatus esset, 
noluit videri ipsum ilium Rubrium invitus domum suam recepisse 
(without in). Others (e. g. Stiirenburg) read in domum 
suam receperunt. \\ Hoc ... ut , . , esset. The more 
usual explicative o£koc is quod, Matthise observes, that wher- 
ever ut is so used, it conveys the explanation, as at the same 
time an effect or consequence of what had been stated : e. g. 
here it is the consequence of Archias's good character. 
II Senectuti, If the cause was pleaded in 692, he was then 
in. his sixtieth year. 
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6 Metello illi 2^umidico,.Coms}A{A:v.c,045). Q. I>ii- 
tatiiM Catuli]s» the Mivt (Cobb. 652) ; and the son (afteiw 
waids Consul in 675). L, Crat$u$y the orator, Lucuilos, 
Le. LuctM and Marcos LuetftUus. M. Livius Drusus^ 
Cneiui and Zrttcii« Oc!<c^rtfi«(broiher8), Consuls, Fespeo- 
iWcly, with Cinna (686), Md C. AweHus Cotta (67S>. 
Ca/o, probabl J the lather of M, CmU UOcemU. 

lY. In Sicilimm profeetiu. The language shows tint 
LucuUut most have had the province of Sieilt, but notkiag- 
of this b known from any other source. Matthlee thinks tiie 
thort-^and writer has blundered the passa^, as the going to 
Sicily is made prommmtt though It is quite seoondanr : one 
should have expected, he says, ** Quum e» promnda SidUd 
cum L. Luculh, quern eo conuiatui erat, decederet," But may 
not the compUmewUay nature of the fact, that Locullua tooik 
him mid kept him with him, justify the ce^ordimate (instead of 
eubordmate) position of the taking him into Sicily ? || Mquis" 
eimo jure ac fadere* ** Herac&entem le^onem (nonne dm 
vitate donavit) P, Cramu, vir amplistimus eae drntate, quacum 
prope dngidare foedue PyrHn iemporibus C, Fabricio ooe, ictum 
ptOahirf** Pro Balb. 82,51. M, \\ Auctoritate. **Aue^ 
toriias est hominum bonoratornm et potentian, quatenus y»- 
remur ipsos Isedere, iis negare aliquid.'* M, 

7 Data est civiias ; i.«. 'data ett fcedertOie in ItaSd cioi- 
iaUbtu,^ M. 

8 Frafetsue est, Pr^Steri was the term lor a person^i 
signifying to the Prsetor his wish to accept the eiviias. 
II Apud preBtorem^ Q.Metellumf Le. Q. MeteUus Pius ; 
pr4Stor, A. u. c. 644. |j De civitate ac lege; = de dm- 
tote ac de lege {^Piatttid Pe^dnd) qua dmtas data est foederaiis 
populis. Of. V. S. 11 Adecriptum Heracliensem = *ad' 
scriptum in cmtatem HeradetB^ vel ' adtcnptum Heracleee,* Cf. 
on adsenpticu cites, 3 de Nat. Deor. 15, 89. M. || Hie tu. 
This form implies something of indignani feding. Cf. Fam. 
5, 15 : Hie tu eA me abesse nrbe miraris, in qua domus nihil 
delectare possit, summum eU odium temporumj henmunij fori, 
curiae t And Ep. 7, 13 : ERe tu me etiam immuku, nee 
soiisfactionem meam accipis» Manut. \\ De homin.um me- 
mo-rid tacere^ literarum memoriam flagiiare: homi- 
num memoria ss * quee homines facta memmerunt et testantur .*' 
Uterarttm memoria = ' memoria Uteris prodita^ 

9 An domicilium. colhcavitf The -objection la ' an dom, 
nan habuU! and the answer is blended, as it were, into one 
sentence with it, by the qui, &c. It implies that the ol^eo- 
tion does not deserve a formal antwer : the answer may be 
^thered from the statement. If formalfy given as an answer, 
it would be something of this sort : At (sr= but, you sew) in 
Italia domic, mm habuit. Imo vero tot anim,&c, Cl de Divin. 
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2, 49, 102 : neque igiunmt eag ^mtub iptis eomUhOa et desig' 
nata stud ; ^ negw igmmmifiUway keec en&mab iptu^&e. Jf. 

V. Appii. Of Applus Claudius Pulcher, Praetor in the 
year a. u. c. 664, in which the lex Papnia was carried. He 
was the colleague of Q. Metellos Pius. H Retigmmet = 
*had destroved,* ReitgnoFe (pro|)«rIy to unseal) n here ap- 
propriate, becanfle all aech pubKe docniBents were sealed by 
the Praetor with his own ring. His eoTidemn&iioH, by iojurinff 
lus chara^er for probity, oataraliy lessened the authority M 
hb pspers. H Modestusimus = *l^um dUigenHsthmu o^ 
servtttorJ Em, \\ Venerit . . . dixeriU The Perftot 4e- 
Botes a Mmgle actioa: veniret . . . dieeret woM rather 
denote a coDtinaed or repeated ooe. Leniuhu was Praetor 
A.1T.C. 692. M. H jS^^ commotum esse; ke. to svspect a 
fraud. M, 

His having received the freedom of those cities, is aoen* 10 
tioned to increase the probability of his having received it at 
HeracHa ; not as giving him any right to the Roman citi- 
cenship. || Gratuito; ue. 'buHo eoram merilto ;* or (ilf.) 
* ita ut nulhis inde fructus ad se neqne ad rempublicam re- 
dundaret.' M. compares de Nat. Deor, L 44, 122 : Praia et 
arva et pecudum gregee diBguntftr uto modoj quod fntctiu ex us 
capiwitur, hominum earitas et armcUia gratuita est, \\ In 
Gracia': i.e. in Magna Graeid; the Grreek colonies in 
the south of Italy. In Gnecid is to be joined with imperii^ 
ebantur: not in Grwcid homines, M. || Sheginas credo 
...noluisse. Ironically. {| Post eiviiatem datam: 
8C socOs et LaHtds. Cf. Fam. 13, 80 : erat adscriptus in id 
imuttcipium ante drntatem socOs et Latms datam^ There were 
two laws on thb subject : (I) that of L. JuHus Caesar, then 
OoBsul (a. u. c. 668), ia the first year of the Italic war, 
that the citizenship should be given to the allies, who had 
either remained in their all^^iance or laid down their arms : 
(2) that of the tribunes, M. Plautins Silvanus and C. Papi- 
rius Carbo, in the second year of the same war, which ex- 
tended its provisions to foreigners enrolled in any of the 
confederate states, provided diey were resident at Rome 
when the act was passed, and declared their wish to avail 
themselves of its provisions within sixty days. This deel»- 
ration was made before the Pnetor. Aft. ManuL \\ Post 
legem Papiam, An act de penmnis ex urbe efieiewMs 
passed in the consulship of Cottaand Torquatus (a. u. c. 688). 
Male eUam, qui peregrinos urbibus nii prokUfent eosque extern 
minant; ut Pennus i^md paires nostras, Papius nuper. The 
Schol. Bob. says : " Reus foetus est Arehias lege Papid, quae 
lata fuerat ad eos coercendos, qui temere et illictte civitatem 
Romanam usurpasseat." But, aocordii^ to Cicero, its effect 
was usu wins prohibere peregrinos, which, he observes, is sane 
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mhumanum, l| Borum municipiorum, Bh^km, Locrip 
and NeapoUtt &e., were made mumcipia (fromfagderaUe ctoi- 
tatet) by the law of L. Cesar. 11 Se , , , esse voluiL 
[149, b.] 
11 Census notiros reguirit. Scilicet: est enim ob» 
scurutn, &c. Scilicet (= sci Ucet) properly calls upon 
him whom we address to know that which we are going to 
state* Compase with our present passage ad Quint. Fratr. 
1, 3, 1 : Ego iibi irascerer f Obi ego pouem irascif Scilicet, tu 
enim me ajffUxisti, tid me inmici, tua me invidia ac non ego te 
misere perdidi. In both these passages it calls attention to 
the truth and certainty of a false statement, ironicalfy as- 
serted to be true. After S. \\ Proximis censoribut^ 
Cn. Lentulus Clodianus and L. Gellius, a. u. c. 684, in the 
consulship of M. Licinius Crassus and Cn. Pompeius Magnus. 
II Apud exercitumfuisse, *to be with the armtf* is said of 
non*military persons attending the general for any reason. 
Manut. WSuperioribus; L. Marcius Philippus and M. 
Perperna, a. u. c. 667. \\Primis ; i. e. the first after Archias 
bad declared before the rreetor his wish to avail himself of the 
law, that put the freedom of the Roman city within his reach. 
These were L. Julius Caesar and P. Licinius Crassus, a. u. c. 
664, the Consuls being Cn. Pompeius and L. Porcius Cato. 
M, II Non , , , ac tantummodo indicat, Ac s= btU 
(Anglice). [ii. 288, 240.] || Indicat eum . . ,ita se jam 
turn gessisse pro cive. Itass:* so far! or* as such! biftke 
^ery fact of this enrolment amongst the citizens at the Census. 
It refers the reader to the preceding statement : " Id quo 
refertvar it a, interdum exprimttur verbis proaime antecedenitbus 
vel uno nomine, quod in prioribus enwnet : quemadmodum Gneci 
pragredienti partictpio adjungunt reliquamsententiamper o^tioq* 
^^Id, quod dicitur hac particuld restrtngUur ad earn noiionemtqwe 
modo est expressa : undo fitfUt intelUgamus eo ipso!* Hand, 
vol. iii. 481. II QucB tu criminaris, eum, &c. MatthisB 
considers this an instance of attraction for quibus, Klots 
considers it an instance of epexegesis ; i. e. of an explanatory 
statement (here an explanatory statement of the substance 
of the charge), that is appended to a previous assertion, 
without any strict grammatical coherence ^ || In bene^ 
ficiis deferri. When a Roman Proconsul or Propraetor 
returned from his province, and gave in his accounts, &c.j to 
the treasury, he also delivered in the names of persons whom 
he wished to be recorded as benefactors to the Roman state. 
This did not constitute a claim to any immediate or particular 
reward, but was an honour, and, in case of any danger, &c., an 
advantage, as entitling a person so honoured to the good 
offices of the Roman government. It appears from this 
^ Madvig and Stttrenburg (ed. 2) read quem^ 
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passage that only citizens were so recorded. Mobias com- 
pares rove tifepytroQ rev pafftKk<oc (Herod. 6, 85), and the 
eiftpystrlav of the Syracusans, Xen. Hist. Grsec. i. 1, 26. So 
when Mordecai discovered the plot against the king's life, 
his name ' was written in the book of the chronicles brfore the 
king' Esth. ii. 23. 

VI. Si qua potes. Stiirenburg holds that " the older 
form, si qtds, si qua, is used when the logical fiiculty, 
the intellect, predominates : the latter and shorter form, si 
qui, si qua, when the iensUnlity, the feelings are uppermost." 

Convicio, Quint. 1, 8, 11 : Pnscipue apud Ciceronem -— 12 
vidimus Ennu-^et aSorum inseri versus, svmma non enuUHonis 
THCdo gratid, sed etiam jucundUatis, quum poeHcis voluptatUms 
aures aforend asperitaterespirent, M» || Antuexistimasf 
[120,/, aJ] \] Se . , . Uteris abdiderunt. The phrase se 
in literas abdere is more common : e. g. Fam. 7, 33 : me totum 
in literas abdere, &c. Literis is the abl. || Vivo = * have 
lived;* the p€ut and present being brought into conneanon, 
II Retardarit. JRetardare ab aUquo, or ab aUqud re, is quite 
correct, though Matthiae appears to doubt it; e.g. quum 
certi homines non studium efus a me aUenassent, sed auxilium 
retardassent (C. Pis. 31, 71) : posteriora (tempora) me a scri- 
bendo retardarunt, Fam. 5, 71 : so Suet. Gees. 5\i ne reHgione 
quidem uUd a quoquam incepto absterritus unquam vel rC" 
Unrdatus est. 

Quantum ceteris, &c. Cf. Quint. I, 12, 18: qui vero 13 
imagjmem ipsam eloquentitg divind quadam menfe conceperit — 
facile persuadebit ain, ut tempora, qua spectacuUs, campo, tes" 
seris, oHosis denique sermombus, ne dicam somno et conmmorum 
mora conterunt, geometrus ac musico impendat. Cf. Plat. 
PhsBdr. 276. D. M. \\ Temporum. Cf. Cat. 4, § 16. 
II Atque hoc adeo, &c, Theadeois to be joined with hoc. 
Hand. ** Constat, a Latinis particulam adeo, ut a Graecis 
particulam ye, turn usurpatam esse, cum res aliqua, de qua 
jam ante dictum erat, majore vi efferenda erat : e&que signi- 
ficatione s&epissime conjunctam inveniri cum pronominibus is 
et hie" S, (who, however, rejects adeo in Ed. 2 ; observing 
that, common as id adeo is, hie adeo is not found.) || O ratio 
et facultas ^ (nearly) orationis facultas. Cf. below, c. 12, 
judicium et potteritatem, Orat. 55, 183 : naiurd atque sensu 
=isensu naturaU, M. || Quantacunquc^qtiantulacunque. 
M, But it must be remembered that it means * however 
greats *■ to whatever magnitude it reaches ;* though the orator 
modestly implies that it is a small one. Cf. de Orat. 2, 28» 
122 : Atque ego is, qui sum, quantuscunque sum adjudicandum^ 
&c. S, II Qua summa sunt; i.e. 'recte Vivendi prse- 
cepta, quae philosophia continentur.' M, 

Literis, 'from literary works :* the works of poets, histo* 14 
rians, orators, philosophers. Litera are opposed to pracepta. 
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which are imparted vM 99cet the stipieniimm voces, bAbt^ 
wardi nentioaed. (I ^**i laud&m, Lau§ is here wM- 
founded praise ; a goed repmieOum fiuriy won. M. obeenrea 
that l^e Greeks, on the contrary, usetlie names virtue^ vioef, 
respectively, for the praite or eenmte that foHows them : r^ 
ikpiri)v KTtiffaaBcu =: laudem virtutis comparare, \\ Out*- 
nim . . . exsilia^ ' uU kmdt of bamahment* |) In io^i . . . di^ 
mieaHones » , •objeciisem. Of. Cluent. 41, 118: Nieg^ 
rrnn uU&m in quemquam iUorum abjeetum, ^uod, &c. So 
q^rre with t», as well as with dat. : e. g. pro Sest. 1, 1 : qm 
audereni se et sabttem »uam in diserimen offerre pro sUU» 
eknta^ et pro eommuni Hberiate, |j Pleni omnes sun$ 
iibri, &c. : i. e. *Ml of those prindples, the power of which he 
hadjust stated.* Jf. || Exemplorum vetuaiat^s^ exempim 
vetmta. Ci, pro Rose. Com. S, 6 : Uierarum vetustaiem. S^ 
Jj Estpretsat. Expretsui is opposed to adumbratus, ' sketched 
m outline/ Gloria est soUda quadam res ei expressa, no9^ 
adundtrata. 

15 VII. At que idem ego. Idem is sot simply equivalenfi 
to eHanif but has an adversative force (* yet for all thaV)^ de- 
noting- an opposiAm between the notions. Ad Att. 1, II 
(ep. 2, 4) : Ac- ne Ubid nnrere, cvar, quum ego antea sign^earism 
tibi per Utterasy ne sperare iUum in nostrA potestate fore, nunc 
idem videar d6ffidere. Off. 1, 24, 84 : Inventi mulH, qtd nam 
mode pecurdam, sed vUam etiam profondere pro patrid par&U 
essent, Udem glorite jactiar&m ne mimmum qvddrm jacere veUent^ 
M, II Conformatto doetrince ss confiarmaHo naiune (sive 
ingeniiy, qua: doctrina eJieUur, So sermams delectaHo, de S^ 
neet. 14,in.: voluptates eptdarum, ib. 50 tas quas epube t^eruntm 
Heumann compares with what follows the words of Zeno in 
Diogenes Laert. 7, 8 ; 0^ic tiytv^c furpiav aetttieiv irpoo" 
Xct^voa In Sk rbv ^(Myotc did^Zoiva pqMti^c iffx^TCM, irpbe 
rifv TtKiiav &va^1f^/tv r^c dpsri}^, M, 

16 Si nihil • . . adjuoarentur. Where we shooM use the 
pluperf. Cf. 2 Cat. 4, 3. || JS^ #t, &c. Where we should 
use *buL^ [ii. 233.] || Hanc animt adversionem. The 
substantive adversio is not found in any other passage. M. 
observes that ammum advertere is much less than studere ret 
or operam in eA eoUoeare, But Cicero may choose to speak 
of some attention to such studies as a secondary, though intet^ . 
esting and valuable, pursuit. || Judicaretis =ijudicare d^ 
beretis. M. Cf. Etemm qui pneesse agro eolendo Jtagitium 
putes, profocto ilium Ati&um, quern sua manu spargentem semen, 
qui nUssi erant, convenerunt, homunem tufpissvmum atque inHuh 
nesHssimum judicares. Pro Rose. Am. 18,50. || Nam 
cetera, &c. , , ,at hcBc, Hand (Turs. ), 420) corrects the 
prevalent notion, that in such contrasted cases the adversa^ 
tive particle at is usually omitted. He gives a great many 
instances of its insertion. Fecit idem Tkemis/ocies .., at 
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idem BerUks maifttit. • » Att. 7, 1 1, 8 : Ut fiMfore$ nottri 
^Fusculano^, &e* . • • tn dmiaitm . • . a&eeptrunt ; at Kartkt^ 
gimem et NummUktmJimdlius smtulenuU. || K&n impediunt 
yortf. A coid praise, la Or. 49; extr. hm expresses hhoself 
fur more strongly : qtut guidem me anUa in judicia aiqftt m 
euriam deducebant^ nunc oblectant domL Mettbin's next r^ 
lEMrk that peregrman, ruttkari, &e., cosTey no great imrne, 
because the wicked devieet of bad men eceupj them as fully 
hj day and by night, at home aad abroad, has no good fb«»» 
dation. That the presence of good is perpetnnl, is a Uessisg 
that is not diminished because die presence of evil is per- 
petual too. With the general pnase Heumami compares 
¥km, 5, IS I Us secumdec res » n mw < w, adverste adfupsmtut* 
Quint. V. procera. 14 : Credendum est doeHssmis komnSmSf 

r' umcum adeersorum solaHum Steras pukneruni, PHa. £p. 
19 : JEt gaudiam vM et sokdktm ra kteriSf nikHque tam 
i^tum, quod Us kstmSj mkU tarn iriste, quod nan per has sU 
minus triste. Netscher adds, Arist. ap. Diog. Lia. 5, 19 : n}y 
araaiiiav MKejnf W ftkv raie e^rvxieuc ilvat K6irf»oVf iv 8i 
rale Arvxiatg narafvyifv» M. 

Attingeresz^t&scereJ Sensu nostro gustare:s:*9ef^ 17 
Itrv precstttntiam eortmJ M, 

VIII. Roseii; i.ew Q. Roscu^ ameedi. Gf. the oration is 
which Cicero pleaded lus cause. i| Ergo tile. An argifr- 
Bsent, a winare ad mmuSf of which the more common form is 
aKUle...f followed by non..,? [ii. 448*] So 1 Off. 81, 
114: ISrgo hutrio hoc videbii in scend, non videbit vir sapiens in 
vitaf Orat. 51, 171 : Brgo JSnmo HeuU Vetera eontenmend 
dieere FersOu* . • . mihi de aniiquis eodem modo non Ucebk f 
jl A nobis omnibus; i. e. from all of us aKke, whether 
learned or unlearned. || Animorum ineredibiles mo-tms* 
I De Orat. 25, 1 18 : miMit atque sngenii eeleres quidam motns 
esse debent, 8 De N. D. 27, 69 : motum istum eelerem eogi" 
iatiems, M. 

Sua jure =s: *wiih full right' H Dono atque munere. 18 
*Donum a volunUtte potius quam ab officio proncisci ; mmms 
earn aliquo qffieio conjunct urn esse videtur.' Manuiius, Gf. 
Ddd. 

Sara et solitudines voci respondents &t. Quint. 19 
says of this passage : ' Magis id insurgebat, si verteretur ; nam 
plus est saxa, quam bestias commoveri ; vidt tamen compositkmis 
decor ; a strange opinion (as StUrenburg renarks), the re- 
echoing of the rocks being a Ttatural lawj which, he irre- 
verently adds, would take effect, if the voice were the braying 
of a donkey. The fact is, that it is a poor piece of trumpery 
declamation. Cf. Verr. 5, 67, in. Si kac non ad does Ro" 
manos, non ad aSquos amicos nosing cioitatis, non ad eos, qui 
popuU Remcm nomen audissent, denique si non ad honunes^ 



188 NOTES ON THE [20, ^i i 

verum ad bestuu, aid etkan, ut Umgiut progredkBr, si in aUgua de* 
terHtsimd toUtudine ad saxa et ad scopuloi hoc conqueri et 
dedarare veilem,' tamen omnia muia atque inamma tanta et tarn 
indigtid fTinim airocitate comnwvcrentur, \\ Bettice teepe int'- 
manes, "Si quis [haec] attente consideret, videbit nullo 
modo referri posse ad Orphei et Arionis fkbulam : quod 
tamen erudito homini, Paulo Manutio, visum est. Nam ^uod* 
perraro factum poetse fabulantur, quo ore id Cicero dixisset 
seepe fieri ? Melius igitur Victorius, qui id jam pridem ad 
serpentes retulerat : quos carminibus flecti ac consistere 
opmio est. Gothicarum quidem rerum scriptores narrant; 
ursos ita delectari tibiarum et fistularum pastoriciarum sono, 
ut, cum in pastores impetum facturi sunt, ssepe ab eis cantu 
mulceantur: atque banc usitatissimam pastoribus ejus re* 
gionis rationem esse ezpediendee ab ursorum impetu salutis 
suae. Vix tamen est, ut existiroem id Ciceroni notum fuisse." 
Muretus, || Homerum Colophonii . . . Itaque etiam de- 
hibrum ejus in oppido dedicaverunt, caussa nulla est, cur rau- 
tetur. Quamvb enim letee quoque Homerum suum esse 
contcnderent, non tamen Ciceroni propositum fuit eas orodes 
urbes nominare, quse sibi suromum ilium poetam vindicarent. 
£t notum est apud Smymeeos Homeri delubrum fuisse. 
Strabo libro quartodocimo : tart dk xal ptpKioBriKti xal t6 
^OfiTipBiov, ffrod TtrpdyuvoQ ixovaa vtiav 'O/x^pou Kai K6avov, 
Avriwoiovprai yitp Kai oiiroi itapep6vru>c rov toititov, km it) 
Kttl vSfJuvfid ri x*'^^^ ^^p' airoiQ *0^7/pccov Xkyirat, Mu» 
retus, 

IX. Pnesertim quum; \,e,mimne vero (repudiabimtui) 
ptYeserHm quum, &c. M. || Qui durior ad h<sc studia 
videbatur =s* qui ea sensu suo minus gustare poterat* Cf. 
Sail. Jug. 85, where Marius is made to say : ' Neque Grcecas 
Uteras dtdici, Parum placebat eas discere, quippe quee ad vir^ 
tutem doctonbus fdhU profuerunt* M, 

20 Aversus a Musis = d/iovcroc. M. || EjuSy a quo sua 
virtus, Cf. Val. Max. 8, IS. Plutarch attributes this to 
Xenophon, alluding no doubt to Hier. 1, 14: rov fikv dicpo- 
dftaroQ kwaivav ovirore triravi^cre* or Mem. 2, 1, 31 : rov Sh 
irdvTtav ^ditrrov aKoixtyLaTOQ iwalvov otavrijc dvriKooQ iT. 
There is no reason, however, for doubting that Themistocles 
may have uttered the sentiment. || L, Plotius, Cf. Suet. 
de Claris Rhet. ; Quint. 2, 5, 42. 

21 In multd varietate, &c.; from its various fluctuations 
of success, its battles by day and by night, its sieges, &c. M, 
II Totum ab hoc expressum est. Not totum, but only 
the part of it that LuctUlus carried on ; not the later and final 
successes of Pompey, Manut, \\ Exp ressu m est ; i,e,tL lively 
image was given. Expnmere properly refers to an image in 
wax, gypsum, &c. ; aut per ahenea signa, as Hor. has it. M, 
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Ij Jperuit . . . Pontum, Cf* pro lege Manil. 8, 21 : pate* 
iactumque noHris leghnibut esse Pontum^ qui anie populo Ro^ 
mono ex omni aditu clauttts esset, M* || Non maxima 
manu, Platarch says, 10,000 heavy-armed soldiers. 
II Innumerabiles Armeniqrum copias. Plutarch says, 
$00,000. Lucull. c. 26 and 27. He is speaking of the battle, 
^t Tigranocerta. He tells us that Tigranes said, when be 
saw the Romans, ct ftkv &q vpetrPevral, woiXXei vdpn«nv mi 
$k (t}Q ffrpari&rat, 6Xiyoi. Jl£. || Urbem • . . Cyzicenorum^ 
Cf. pro Muren. 33 : QMum totnu belli impetus ad Cysacenorum 
mcema constUissel, eamque urbem sibi Mithridates Asiee januam 
fore putavit, qua effractd et revulsd iota pateret provincia, per^ 
fecta ab LucuUo hac sunt omnia, ut urbs Jldelissimorum sodomm 
defenderetur, et omnes copies regis ditUumitate obsidionis coti^ 
sumereTitur. Cf. also pro C. Manil. 8, 20. || Belli ore, 
Victor, compares Horn. II. K. 8, iroXEfiiOio fikya kftoijui trevcc* 
davoio. II Nostra semper feretur.., depressa hostium 
classis = depressio hostium classis. This use of participlea 
is very common ; e. g. 1 Yerr. 4, 1 1 : qtuesiura quid a&ud 
in se habet, nisi Cn, Carbonem spoliatum -^ nudatum et 
proditum Consulem, disertum exerdtumf M, || On the 
sea-fight off Tenedos, Cf. 1. Manil. $ 21 ; and especially pro 
Muren. $ 33. Quidf illam pugnam navalem ad Tenedum, cum 
contento cursu, acerrimis duc^tu, hostium classis ItaSofn spe 
aique animis inflata peteret, mediocri certamne et parvd dimica^ 
Hone commissam arbitraris. With respect to adf and apud, 
Ruddimann teaches properly that ad =:: in loco proximo ; 
epud = circa vel prope, S, \\ Quts quorum, &c. There 
should be no comma after qua, * Therefore those, by whose,* 
&c. 

In sepulcro Scipionum, Li v. 38, 56 : Roma extra 22 
portam Capenam in Scipionum monumento tres statute sunt 
quarum duce P. et L, Scipionum esse dicuntur, tertia poeta 
Q, Ennu. Plin. lib. 7, 30 : Prior Africantu Q, JEnnH statuam 
sepulcro suo imponijussU, clarumque iliud nomen, immo vera 
spoHum ex terOd orbis parte rap turn in cinere supremo cum 
Poet€B tUiUo legi, Klotz says that Pliny asserts that he had 
himself read the name of Ennius on the monument ; but is 
not legi the infin. (not perfect indicaiiue) ? jussit, nomen . . . 
/(ffgi.-— This celebrated monument was discovered a.d. 1780. 
\\ At iis laudibus; sc. qidbus Enmus Sdpumem omavit, 
S., who compares Fam. 5, 13, 3 : Casus enm gladiatorii simi" 
litudinesque e<s, turn rationes in ed disputatione a te collects 
vetabant me reipub&ca penitus diffidere ; i. e. sindMtudines e<B, 
quibus usus es, || In caelum . . . adjungitur. The two 
propositions are placed together without a conjunction, as if 
they were not related to each other ; but the relation is im-' 
piled by this very juxta-position. The force is quum in coehtm 
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CtUo telktur, turn, &c. || Hujui =e Cakma UHcensis :proavuM^ 
Caio, Censorim, M^ 

X. Rudinum hominem; i. e. Ettnius, who says hinuelf 
N^ sumu* Romani; quijidmus ante Budini; from which, as 
from the passage before us, it appears that MuditB was not a 
faaderaia cwUtu, I£. || De . . , civitate ejieiemus f If he 
had saidtf cmUate^ it might have been supposed that he meant 
IB eyMi&iflii mittere. Compare exvr€ de vU& ; de vmmbue exiot^ 
mmm : ex urhe 'depulnts, 

23 Nam si quit, &c. Niam is sot a mere particle of trans*^ 
itioo, but implies that what the orator is going to say is re«> 
lated in the way of reasoning to what preceded. The ' shall 
we oast him oat of the mtmber of eitiaeos ?* impties a tiror^ 
denial of this ; involving the notion, gathered from what pre^ 
ceded, that the city would disgrace itself by casting out one 
who had conferred such honour upon it. Cioero proceeds to 
justify this assertion, and the consei^vent assumption that he 
oi^A/ not to be cast out, and should not be cast out, by meetiag 
the ob)iecti(m that the dty had not received any oonsiderabla 
honour from him because he wrote in Grreek. = ejidemus 9 
minima vero ; nam, quod contradteere aliqius possit GreecU 
carminibus» &c. After M, || Leguntur in omnibus fere 
gentibns* Cf. Fam. 1,491, 90: eaque dkuinationum ratio ne 
in barbflris qvidem geniibus negleota est, Tasc. 5, 27, 77 : m 
ed tamen gente primum U qui sofientes habewtnr, mu& atatem 
agunt, &c. iS^. II Gloriam famamq'ue^sii 'gloaise femam. 
quam oarmina adderent Romanerum itebus gestis.' 5. || Fe- 
riculorum incitameutum r= kidL ad pericula subeunda. 
So opes irrUamenta malorum, O. Met. 1, 140 : imvitanMntum 
sceleriSf Veil. Paterc. 2, 67. M. 

24 ^uam multos s^rip tores, &c. 'No contemporary au- ^ 
thor of the campaigns of Alexander remains. Our best ae^ 
count comas from Arrian, who lived in the second century of 
tiie Christian ssva, but who drew up his history from the 
aocouKits of Ptolemy, the son of Lagua* <aad Anstobulus of 
Cassandria.' Smith's DicL ofBiog, The work that gives most 
inlbrmation on this subject is jS. Croix's Examen critique des 
Andens Hidoriensd^ Alexandre legraruL j| Pr<ec«ft«y;i,tran»- 
lated from the Greek c^pv^ (used bf Plutarch in vit. Alex. 
15« eztr.). The usnsl Latin term fisr ^gfiailej, iigurati'vely used, 
IB pt^ioator^ •laudator^ Buccinator is trumpeter, H Theo^ 
phanem. We learn from Gic. Att. 2, ^, 1, lkc.» that he wtt 
the intiniate and confidential friend of Pompey, and had very 
great in&Mncse with him {Att. 5, U, 8). || Sed rusHci ae 
nUliUt, Gf. de Seoeot. 20, Ik : non wdkmi indocfi, sed etiatn 
rusticu J£, 

25 Itaqme, credo ; an ironical suppositioii. How is per/icere 
non poiuit to bie oonstraed? [td0.j || Hispanos , . , et 
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Qallot, In the Ox^Lpro Baib., hementioiis Aiisto of Ma»* 
silia (Marseilles^ and nine inbabitante of Gades. M, || Li- 
be Hum; any snort compo^tion. Cf. O. Trist. 3, 14,51: 
Quaiemcumque igiiur vema dignare libellum. || Poeta de 
populo == elc tAv ttoXKiSv, vulgarit* Cf. Divin. in Cseo. 
1$, 40 : de populo mbscriptor addatur, || Subjecisset, 
*had put (or thrust) into bis handsJ \\ Quod , . Jfecissei. 
Hatt. thinks the sulj. refers the assertion to the poetaster 
{who would say *feoiin te €pigmmma*)j although Gc. adds 
the description of the netre. || Alternis versibus longi' 
usculit, 'mlai^tind^hortsJ || Tantummodo^ , .versibus 
iongius cults s i.e. vhoee only nerit was that they con- 
sist^ of longs and sheots : *' hoe est, in qiK) nihil aliud erat 
lusi alterni versus longiascnli, nuUi sales, nullum acumen, 
nihil nisi distic^a." & || Q,u\., . duxerit == ^um iUe dau^ 
erit. [App. i. 11, c; 12.] || Tamen; Le. bad as the poet, 
imd consequently the poem was. || Virtu tern in scri- 
bendo. So oratorue virftutes, Brut. 17, 65 : oratoris vis 
iUa divina virtusaue. Or. 2, 27, 120: eomica virtus, Epigr. 
of Julius CsBsar in Suet. Tit. Ter. p. 46u M, \\ In scribendo 
{rather than^jcrid^BoK) s the prep«refeiiB it to expetisset (?). 

Pingue; coarse, inelegant in the character and amount of 26 
its ornament. Cf. Orat. 8, 25 : Itaque €ttria, et Phrygian et 
JUysia, quod nMme pokUB vanimequeelegaitttes stmt, asaverunt 
eiptum suis auribus opimum quoddam et tanquam a dip ale 
ormiionis genus. Jif. ^ Sonantibus, Brut. 74,350 : CotojOfMh* 
bat contrarium Catulo^ subagreste qmddam planeque subruiticuitnm 
de Orat. 3, ^2, init. nibU sonare out clere pereg^nman. J£, 
II Aures suas dederet = ' libenter aadiret.' SoaiifWMfdv 
darea&cui, AiU 1,5. M, 

XL Ipsi illi philosopki. Tusc. 1, 15»34: quid neetri 
il& philosophi f nonne in Ms ipsis l^nis^ quos saibunt de con" 
temnenda gloria, sua nomina inscribuntf Matthiae says that 
Cicero alwi^s uses inscribere with m ; but Stiirenbniig quotes 
vestris monumentis nomen suum inscripsU, from d. Harusp, 27, 
28 ; an oration which some think not genuine : so inesse in 
aUqud re, not m. Inscribere Sbrum aUoui would be to dedicate 
h to him. Ipsi illi = iantopere celebratL Manut, [j Prce-' 
dioari de se ac nominari voluut ; i«e. volunt nominat% 
and volunt dese preedieari, = «^ de %e prtedioetvr ; i.e. paw*- 
dicari is, so to.fl|)eak, used imperMonalfy* 

Decimus quidem Brutus: who a$itetempuiexcistsj^u^ 27 
manti£B,penetratis<mimbui J^tprnnee genObuSp ingetUi vi hom^ 
num urbinemque potitus numero adHis, qsus twr mtdita erant^ 
Galkdci cognomen meruit, VeU. Paterc 2, 5. Similiter homh> 
ratus animus erga poetam Aodum jD. Mruii,.mds temporAus 
clari ducis, exstitU ; ct^us fami&ari cuUu et promtd laudatione 



192 N0TB8 ON THE [28^-40. 

deleciaiut efus vertibus temphrum adUus, gtue ex mamibiu eon^ 
iecraverat, adomavU. Val. Max. 8, 14, 2. Cf. Brut. 28, init. 
He was Consul with Scipio a. u. c. 616. Quidem, after pro- 
per names = saltemt but with nearly the force of *for in^ 
ttance! one being selected out of many persons mentioned or 
alluded to. M, The force seems to be : ' A^ at all eyent*' 
(and therefore probably others). || Accii, the old tra^c 
poet Accius (or Attius), bom b.c. 170. Cicero had often 
conversed with him in his youth (Brut. 28). His tragedies 
were mostly imitated from ^schylus, but some on Roman 
subjects (pratextata), e. gr. one entitled Brutus, probably in 
honour of his patron. He b praised for the strength and 
Tieour of his language, and the sublimity of his thoughts. 
Cf. Smith's Diet, of Biog. || Templorum ac monument 
tor urn, Monum. genus ; templa, species, M. \\ M, FuU 
vius (Nobilior), who conquered the j^tdians. Cato objecU^ 
nt probrum M, NobUioriy quod is in provinciam poetas duxisset : 
duxerat auiem Consul (a. u. c. 601) ille in JSto&amj ut scimuSf 
Enmum* He brought from Ambracia the ' Muses* of Zeuzis, 
and founded a temple at Rome to them and Hercules. Cf. 
Piin. 35, 10. II imperatores prope armati; i.e. who 
had hardly laid down their arms ; who had but just returned 
from war. 

28 PrtBier hanc ; i.e. quam commemoravi, Cf. Philipp. 5, 
13, 35 : neque enim uUam mercedem tanta virtus prceter hanc 
laudis glorueque desiderat; but he there adds more philo- 
sophiciuly, qua etiamsi careat, tamen sit se ipsa contenta, Cf. 
also Hor. £p. 1, 17, 42. M, \\ Tantis nos in lahoribus 
exerceamus f So Tusc. 5, 1, 3 : Casus, in quUms me/ortuna 
vcJtementer exercuit, JHf, 

29 Si nihil animus preesentiret in posterum. Pro C. 
Rabir. perd. reo, 10, 29 : Itane verof tantis in laboribus C 
Marius pericuUsque vixisset, si nihil longius quam mtce tenrnni 
postulabant, spe atque ammo de se et glond sua cogiiassetf Non 
est Ua, Quirites, &c. See the rest of the passage. M, \\ Nunc 
is here used (as the Greek vvv'^ to oppose the actual state of 
things to the supposed case (si nihil animus, &c.) rejected. M^ 
II Dimittendam ; i,e,*itaut cum vitdjimatur,* M, 

80 XII. An staiuas, &c. On this form of argument, a 
mmore ad majus, Cf. ii. 443. The following is an example, in 
which nonne occurs (as here) in the second clause : — An vero, 
si domum magnam pulchramque videris, non possis adduci, ut, 
etiam si dommum non videos, murUms illam et musteUs adificaiam 
putes : tantum vero omatum mundi, tantam varietatem pulchru 
tudinemque rerum ccelestium, tantam vim et magnitudinem maris 
atque terrarum, si tuum, ac nonDeorum immorta&um donUciHum 
putes, nonne plane desipere videare f De Nat. Deor. 2, 6, 17. 
II Sive , , .ad aliquam animi mei partem, &c. Cicero 
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aot uncommonly speaks of partes animi ; e. g, quid ett autem 
se ipsum eol&gere, nisi dissipaUu animi partes rursum in suum 
locum cogeret He mentions ammus to indicate that if any 
thing sunriyes, it will be the soul (M.) ; and he speaks inde^ 
finitely ^to hint at the possibility of toere being some difference 
in the perceptions orfactdHes of the soul after death. 5. 

- Pudore eo, Pudor = sta^poffUvfi' ea modestia, quce mo» 31 
dum tenet in dictis factisqtte. Cf. Fam. 5, 1 (4^ 2) : quern si 
parum pudor ipsius defenderet, \\ Vetustate = vetere no^ 
ttHd. M, II /{/ . . quod . . expetitum esse videatis. Why 
aubj.? [App.i. 7.] || Comprobetur, [ib.] || Divina, See 
above, § 18. II Is que est: both the Greeks and the 
Romans pass to the demonstrative pron. from the relative in 
the last clause (or later clauses) of an enumeration (though 
there be but two members) : ' Quern (Pythagoram) Phliun- 
tom dicunt venisse, eumque . . . disseruisse.' M, \\ Eo nu^ 
mero, qui • . . sunt habiti. So Agr.2, 14, 37 : ' Quum ex 
eo numero, qui per eos annos consules fuerunt, multi mortui 
sunt.' Cf. ad 2 Cat. 10, 21. M. 

Communiter, ' quod nunc fere dicunt genera&ter.^ M, 32 
II Certo scio, [ii. 562.] 
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SOME OF THE GRAMMATICAL REMARKS. 



V. = Ven, (s.) = Syn» A. '=^'pro Archid Poetd, 
1, 2, 3, 4 C. z=z firsts second, &c. CaHSnarian Oration, 



Abl. of totus, without in, to de- 
note through the wkoU of a 
country, V. § 27. § 71. 

Ad, apud (s.), A. § 21. 

Adimere {%,), 4 0.$ 18. 

■Adnominatio, V. $ 10. 

Aliquis, in negfative sentences, 
v. p. 118,4 1C.H5. 

Amare, diligere (s.), V. $ 61. 

AmpUus negotii, 4 C. § 9. 

An, in a single dependent in- 
terrogative clause, y. S 27. 

At, often expressed in contrasted 
statements, A. § 16. 

Atque = ' and to,* in narratives, 
3C. §4. 

Atque etiam, V. § 76. 

Aut = out pothu, y . § 80. 



Censeo, with ironical force, 4 C. 

13. 
Conformari, informari (s.), A. § 4. 
Contingere with Infin., A. § 4. 
Contit^ ut (not only of fortU' 

note events)^ 1 C. § 16. 
Cwn pallio, &c., V. § 62. asm 

manuMo, not Latin. 



Debebat ?nth infih. = ' mutt have 
been,* &c. (of logical neces- 
sity), V. § 66. 

Drferre, rrferre rem (s.), V. 5 
85. 

Diets eausd, V. § 6a 

Dieio audientem esse aUcui, V. 
§27.29. 



Donum, munus (s.) A. § 18. 



Ecquis, p. 119. 18. ecqua or ec- 

qua, p. 122, 26. 
Ergo . . . non : in arguments a 

mmore ad majus, A. § 17* 
Exterm nationes (s.), V. $ 26. 



Future Perfects; two, how 
used, 4 C. S IL 



Genitive, separated from a 
neuU pron, &c. on which it is 
dependent, 4 C. § 16. 

Graminea hcuta, V. $ 126. 

Greek nouns in es, Gen. i, p. 116. 

Greek accusatives in as, rare in 
Cicero, p. 116, 4. 



Hie adeo, A. § la 

Hie qui, A. § 3. 

Hie tu (with indignation), A. § 8. 

Hoc pleonastic when quam fol- 

lows, V. § 77. 
Hoc . . . tt/ . . . essetf A. $ 6. 
Hortatus, how used in the golden 

age, A. § 1. 



Idem, how used adversoHvely, 

A. S 16. 
Idem ...«/,¥.§ 27. 
Igitur, in what sense it can be a 

resumptive particle, 3 C. § 26. 
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Imperfect subj. (with pluperf, 
in the other clause) in con- 
ditional sentences. 

In = ' in the cote of.* 

Indicative (1) aifter si with 
subj. V. § 87 : (2) after ejus- 
fnodi . . . ^ttt, to aenote a de- 
finite occurrence, V. § 71* 

Infin. active = to have or get 
a thing done, V. § 56. 

ItOy A. § 11. 



Jam non, V. $ 89. 

Judicio and injudicio adetse (s.), 

V. § iia 



Mario Consule et Catulo : on this 

order see A. § 5. 
Mittere (scribere, &c.) «/ • . . 

=r to send or write, to beg a 

person to, V. § 66. 



Neque after aUutf A. § 2. 
Nisi vero = ni»i forte, 4 C. § 13. 
Non in questions, V. § 19. § 50. 
Non modo — verum etiam^ A. § 3. 
Nunc with a past tense, V. 
§67. 



Obtendere absolute, V. § 109. 



Possum = / couldy 3 C. § 22. 
Preposition repeated, p. 114, 

§3. 
Putare, arbitrari = suppose or 

imagine with must, V. § 52* 



Quasi quidam and quidam quasi, 

A. §2. 
Qui, quis {si qui , . , si quis), 

V. 5 9. 
Qui = quamvis, p. 115, top. 
Qui indefinite, p. 117^ top. 
Quisquis (non ponitur cum re- 

lativis?) v. §31. 
Quum exportabaiur, V. § 77' 
Quum maxime, V. § 83. 



Relittquere, deserere (s.), V. § 80. 
Res gesta tua, &c. V . § 82. 
Retardare aliquem ab aliqud re, 
A. § 12. 



Scilicet, A. § 11. 

Servire, obtemperare, parere, V. 
§ 73. . 

Si aliquando, 4 C. § 20. 

Si quis, si qui, A. § 11. 

StipendiaHus, veotigalii (s.), V. 
§ 134. 

Subjunctive present in ques- 
tions with quidr 4 C. § 8, 16. 



Toto, — d, V. § 27 and § 71. 
Two substantives joined &<nfv- 

dkriae, when the second is 

epevgetical, V. § 77. 



Ut ne, V. § 64, foot^-mote. 



Non modo — verum etiam, A. 

§3. 
Virtutis pars, y.^ 81, 



the end. 
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